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1’AMH l'HUt|i. 

hk .soxis nkoouakcis. 

Aulo koo quattuordecim auaoa Krini.ni» ( Nirlm» di«»er 
talionem nui-it, quae inwrildluri Itu* N. uvrii. Iu». Iu, j„ 
••■iu. r Hrdculunjr flir «Ia» All g rtec|ii»c|ic «..«i.- fur dio ver 
gl«i.*mido .S|,nu likun.l,.. in Ukolln .li. it, ul, 

liiqtuac jcraecae rnuiio»-ciMiam culdc piandum cane, u l .!.• 
dialia' in reconlioruin (iraacoruin quaiutiu inetitiiulur. ipmc 
<•» i|uani inaxiini; opinionibus praejudicat» cnri-at ut unium 

huc pertinentia complectatur. Addit aalcni , 

ditTcrcodam case, cum vira valui loquela quac.iiac w . 
uniri, cmcudalinui ut immobili cuidam dii i ndi pcucri ces- 
sura videntur. Aptissime tali disputationi tria acenda «w 
eaialimut, prunum ut quaeratur, quiMiaquc dialcclua quae 
nunc I'it veterem linguiilu couscrvavi-rit , il.nnle ut nlnu r- 
vctur, Ifiia* aint propriae uniae luliciitj» ct lapaac graecilat», 
poatn-nui ut ratio exponatur quae iuli r neopraccam liuuuaui 
•;t U ^*“ n minima intercedat, itu ul et dia», milia carum 
linguarum lUualr.iitur 

!>. d quampiam hac in m plane cum eknouiuu ill., vira 
tmmentiu , tunico ccuanerim mite omnia opt» c»«e, MIUi » 
linguae ncograccae accuratu ilocrihi. IJund idui ante lac 
Ium erit, cum tota a 1'urtin cominemJalu disputati» tmu 

ultora pnr» quasi fittidamunt.i caroru ue purum Iere 

milii ridetur Kt cum milii contigisset. nt per hi« duo* 
iinnoa et iu monacni-i uiiivcraitutu et hi lipdonai cum 
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multi» Graecia c loci» maxime variis oriundis consuetudo 
milii esset, hoc modo linguam neograecam didici. Non 
paucos praeterea Graecos linguam vernaculum docui et 
potissimum ratione qua initio voces nostras pronuntiare 
solebant, valde incitabar, ut pronuntiationem graccarum 
liturarum accuratissime auribus perciperem. Praeclare me 
adjuvabat recentior ratio studiorum grammaticorum, quae 
historica dicitur quamque maxime hac in urbe ct ab Io- 
quentibus ct a mutis quos aiunt magistris didici. Itaque 
cum veterum Graecorum litcrae nequaquam sufficerent ad 
recentioris linguae graccae sonos accurate significandos, 
Ueorgii Curtii monitu ante omnia id egi, ut Lepsii maxime, 
Brueckii et Kumpclti librorum ope alphabetum conficerem, 
ad illum ustun magis accommodatum. 

Simile quid jam Dominicus Comparetli in libro qui 
inscribitur: Saggi dei dialetti Greci dell' Italia meridionale 
(Pisae 1866) periclitatus est G armi na enim, quae in ore 
colonorum Graecorum Italiae inferioris sunt, litteris italicis 
ita trausscripsit , ut verbi causa in locum vocis xe, cum 
x sonum servavit, cJi *, cum autem adsibilata est, ce poneret 
Haec autem transcriptio, quatn non ipso vir doctissimus 
confecit, sed ab aliis traditam accepit (Praef. p. XIX), nec 
prorsus sibi comitat neque ex omni parte satisfacit. Post eum 
Morosi in optimo libro qui inscribitur: Studi sui dialetti 
Greci delln terra d*Otranto (Lecce 1870) eundem in usum 
eodem alphabeto italico usus est Sed discrepat cum illo in 
oo quod % litcrnm, cum pronuntiatur ut cJi nostri sermonis, 
non, velut ille, ch , sed A litera exprimit. Nec vero negari 
potest, alphabetum Italicum hac in dialecto adhiberi posse, 
cum eis fere abstineat sonis, qui ab Italorum usu alieni 
sunt Sic d et 9 litcrae in coloniis graecis non ut in 
ceteris dialectis spirantes interdentales sunt. Sed quid 
faciendum est, quum ceterarum dialectorum voces expri- 
mendae sunt? Qua in difficultate quam utile alphabetum 
phoneticum sit, quod usitatam pronuntiationem nobis expli- 
care possit atque ea removeat, quae iuter literarum formas 






«*t »o no» intersunt, qui» «**t «}«iin intolli 'gnt j* Kt Jcan Pio, 
natione Itantis, illa minuicntatioiM», quam a. MlH.VCl.XVI 
tu lucum edidit: Sproglig* Krindringor tra uu litqeo i 
Qritekenlaiid, alphnhotum illud, quod l.ep-ou* c«)iii|Mi5Uvral, 
ad neograoeum acramum mlhilmit. (^unro illud alpbu- 
h«tum non tantum latinU liter»» nuptat. sed i-tinm hin 
quattuor graacis: y, y, d, id quod minum nolo* impr«i- 
handuin oat. Sed Jcan Cio nimi* multa rugitu ut iu(M*r et 
sub 1 i torta posuit, ila ut eju» laiiomui trauMNoriUndi non 
proruti» amplecti potuerim. 

Kquidem iu »*o quod milii propositum est, Cumpclii 
secutu- sum librum egregium qui inscribitur: Ila* natur 
lirhe System dor Spracklailte Halb 1 **<»’» , quocunt si «li* 
sentio, causa» alferre non negiigum. <^nnin max nuant autem 
operam dedi, ut signa quae vel nuper litem* y.| -uh Ii 
tori» ponercutur, quantum liori poterat, evitarentur. I bi 
vero nigim opus e»t, tale adhibui, quod usu populi alicuius 
qua»i civitatem adeptum «*»i Neque minus studui «avere, 
in* in alphabeto meo nimis varia uiter se commiscerentur. 
Illo quem supra dixi Jcan Cio, Imsi e literns: rf» it, y, y, y «< 
grarco nlpbubet«« assumpsit y 'igtiuili laeilo omittere jm*- 
luit, ac cur y Iit orno accentum superposuerit, intellegi non 
potest, cum * sine accentu iu aJpliubcto eius oiuuino m«u 
exstet. Ac I.epsium eum Ium* in re sectatum «!*««• « radere 
non possum, cum illi y idem sit quod nostrum >i> iti voca- 
bulo <H-h , y autem paiatali* coinuMtan* vellit in nostro »4; 
contra Jcan Cio y signo utitur nuto vocales •», »#, u. Kqui- 
dem haec tantum «|ualluor signa e graoco alphabeto nd- 
suntpsi: y, y. d, it, aad uullo accentu adpoaito : nihilominus 
eiiant «7 et i/ literis utar. <*4 et th vitavi, cum sonus 
■iinplcx nisi signo simplici apu» exprimi non possit. — 
t^uibus praemonitis tandem u«i id, quod nubi eat proposi- 
tum, transire liceat. 

Graeci qui nunc siiut, perinde ac veteret . tria genera 
consonantium habent. Kuttt classem, quae vulgo gutturaJi» 
nominatur, primam seriem appellabo, «|uo«bimittodo aucto- 
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ritatetn Rrucckii secutus, qui jure illain classem gutturalcm 
dici posse negat, cuin guttur Kt-hlr significet, non Gau- 
tnen (palatum L Quare fieri non potent, ut palutalea et ve- 
lares consonas dicamus esse partes gutturalis classis. Id 
hand ignorat Iiumpeltus (vido p. XX). Brueckius guttu- 
rales tertiam seriem habet, labiales consonas primam, den- 
tales alteram. Mihi autem primum dc iis consonantibus 
disputare in animo est, quae in posteriore oris parte pro- 
nuntiantur, ita ut ab interioribus oris partibus ad exteriores 
progrediar. Alphabetum igitur, quod mihi ad usum meum 
maxime accommodatum esse videtur, hoc est: 


Consonantes. 




exploiivae 1 


fricativae 

liquidae 



forte» 

lenes 


forte» 

lene» 

1 

liabiUlc» 

k 


* 

* 

j 

. 

velare» 

k 

e 

n 

X 

Y 



interdentales 




a 

J 


u 

alreolnrrs 

t 

d 

u 

• 

s 



cneuiniiiale» 



1 

k 

k 


III 

labiali'» 

P 


m 

f 

V 



q, e ctc. sunt a, e e te. nasalem in modum sonantes. 
Speciminis loco sit trausscriptio orationis dominicae: 
l\itrr tuum , o m tin tuani/t, aijaslHto io onomo /ru , elUfilo i 
rasilia nn f jcniiHto to Urtiutti ttn a g ctt uni no ke r/u‘ iis jis. 
Tott tfrion intOn fon f/ritisiw 6tis imfn simrrou kt tfftm iutiu 
to o fili mata inion os kc itu is affatum tis ofilStes imou, kr mi 
utmAii ijfa imis is /tirostuon , olla rfar innfa a/to ta jnmfati, 

Amin. 
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CAPUT I. 

Series prima. 

In hac serie et in quaque alia consonante* explosivas 
primo loco posui, has nasales singulae sequentur; tertio 
loco de fricativis disseram. 

Coiutovae e.r/tlo*ii'a*. 

§ 1. Exploaiva fortis &. 

Cum x linguae groecae respondeat k latinao, nihil 
obstat, quin literam gr aecam latina trausscribntnus. Sed 
aliud quid minime neglegendum est Permultum enim 
interes t , utrum k ante a, o, u vocales , an autc e et i in* 
veniatur. Cum x ante rr, o, a pronuntiamus, lingua ante 
velum palato appropinquat: ct haec consonae species hanc 
oh causam velaris appellatur. Quum autem x sic arti* 
culamus, ut lingua duro palato appropinquet, id quod fit, 
cum k ante e vel i* sonos exstat, k palatalis auditur. In 
nostro quoque sermone k in vocabulo Knmm alia est atquo 
in Kiutl. Quare Rumpcltus k velarem accentu apposito 
( 1 ?) distinguit; k palatalis accentu carct. Quae distinctio in 
linguae alicuius sonis describendis videtur esse supervaca- 
nea; nam ex sequenti vocali satis intellegitur, quo sono k 
pronuntiandum sit. 

Addendum est, in diuloctis rhodia, Carpathia, chalci- 
dica x pro X audiri, ut tko = tjat; Hokdzom# = arnxdCo^at, 
tekuftix = xexvitrfi. Quod idem invenitur in (liuleclo Cala- 
briae (terra d*Otranto), in qua adhuc graeca dialectos con- 
servatur, sed iti his tantum vocabulis: frkvtne e* 

KrietJ *= Xqkjioc, nutkuf/i — •) (Morosi p. 105). 

Quando k pronuntietur ut y latina, et quando assibilata 


1) De transitu /» litcrmc in r vUlrt» p. 
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sit ut c linguae italicae ante e et « vocales’, paulo infra 
disseram. 

§ 2. Explosiva lenis y. 

Hic sonus in lingua quae nunc floret, non evanuit, 
quamquam rarius adhibetur. Nam et x et y post guttura- 
lem nasalem ut g pronuntiatur: et in ayytXng quidem et 
dyttyxy palatali modo, in drayxd£<tf velari. Eadem enim 
ratio intercedit, quae est etiam in k litera: <j modo palata- 
lis, modo velaris esso potest. 

Huc cadunt etiam exempla velut deh yeld = dtv y«iw *) 
( ovSiv yeXio msa ov yiXio), ubi y finalis vocabuli ddy in gut- 
turalem nasalem mutatur. Etiam j consonans post »• in 
duriorem y litcrae sonum transire potest; y vero efficit, 
ut v in « transeat Hoc maxime in dialecto Calabriae in* 
venitur, ubi pro den javbio C di* dtaftttifto) audimus en gja- 
vfao. Cura iidem pro alga dicere Boleant jbna (qua in rc 
cum picrisque dialectis Graeciae consuntiunt), pro dir ,*/*'- 
Xrw v aJfia pronuntiant « tSlu * gSrna. Neque aliud quid 
praetermittendum est. Quodammodo hiatus cvit&udi caussa 
cum vocem cui / principium est articulus generis neutrius 
tn praeit, Calabri v intercalare solent. Morosi (p. 103) 
haec alfert exempla: ton gSno pro to /Atog (10 yivo$) ceterorum 
» Graecorum et ton yuiti pro tv jinlC {to iaXio>\ De inter- 

calatione y consonantis infra dicetur. In dialecto Calabriae 
y veterem pronuntiationem servavit, etiam ante q et X con- 
sonantes et o, o t w vocales ; exempla baec afferam : yrafo 
ygdffio, yloM m yXoiooa, gdta = ydXa , yambro = ya^ftobf, 

gdnata, gonatizo = ynvuiu, yoratiCto. 

Commune autem est omnium Graecorum, x ante X ut 
y pronuntiare. Mullachius (p. 113 grammaticae linguae 
vulgaris) dicit, ante X literam x ita sonare ut y Franco- 
gallorum in vocabulis gaule, gnrant , et xX in ixxXi t oia plane 
respondere yl in lrancogallico Syllae. 

1) Id Calabria dicunt «apro <f«r, J litera abjecta. 









( tptinie hoc monet Mullarhiu». Futuit utilem addere in wte 
mm MraciM simile* mutationes mvcuiii. Naih * vel x uti 1 u 
plerumque oorte in;- mutantur tt ikiyutn, ,fr‘»p«y«rn . Iu 
mone. qui libri* traditu* est, praepositio b hm-in re discrepat, 
qui» note omne» ciHMnintn romUit. Attamen ipsius lingua- 
u»iib etiam huc m vocnhulo lilieriur p*t. Nani no» (miIuiii iu 
compositione, ubi * quodammodo in medio verbo versatur, 
acd etiam, quum b vere praepositio c*t . / mutatur ct id 
quidem et iu x mtc aspirata» — ut iu inscriptionibus cre- 
tici* ct iu v ante lene» consonanti* \i. y. d, u, k o el 
t literse exemplis carent . Ante ha* Graeci h. ut ty pro- 
nuntiavisse videntur, cum iu iaseripttoniliti» suepe haec 
altem forma legatur. Cuiu* rei exempla haec mihi u 
KUhncri grammatica p. 2 <Kh afferre liceat: ty !tt»v imW, 
iydftai c, ty Utyttovi* , t; /introg, tykti/tttr Ctr. Boeokk. 
Corp. lnser. u. 157«. u IK2.Y 17H2, » I H45 ctc.; iyAt*ti§u~ 
aiPat, ty Zf/i/jfiddr iu inscriptionibus Doricis inveniuntur; 
ante A quoque iu iyhkt/Jmtru tali. lier. I. I «i I. IJnam- 
quam F spirans est, taim-u minimo conjicere licet. ;■ quoque 
quae ante A est. spiranti* pronuntiationem habuisse Aliter 
re* m habet in neograeca dialecto. In ixpu&^tng «piiilem 
et in itknyi g audimus, ille veru reoenlioruni Graecorum 
proprius sonus y literae iu /drmi et ydA *« u verbis pmuuii- 
liatur, quae ex «d io* et «jubpe/ «pli»’>re*i prodierunt lu 
> jfn*> et rynUo pro ixfUtirn et bfiab.ut habemus apliaeresiu 
< voca lio et inctaihesm ; et fi spirantium. Iu dialecto Ca- 
labriae ht6 duae tbrmue tftmo et ynuLL thl kk: *im» 

inctathesi inveniuntur. I trmu iu vocabulo tyynmg, quod 
sine dubio ex Jkynroc ortuui est et hanc ob causam iu uti 
merum eorum vocabulorum cadit, de quilon modo dixi, 
prius y a veteribus U raucis ut y, an ut gutturaii» nasalis 
pronuntiatum sit, qua pronuntiat imie Graeci qui nunc sunt 
utuntur (amgtmMh' — tyyovuMor), difficile est dictu. Facile 
fieri potuit , ut y nasalis posterioribus demum temporibus 
evaderet. Sic ani c ili « «/.'do , xmisit ct nkuTtijy prothesi 
et rhinisino in omftMtirtt et <iiiy/w»W -r^iwr d-minut.j 
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mutantur. Est praeterea linguae vulgaris proprium wir- 
wfngt (vel tnermfngi, v. infra), quod est deminutivum 
substantivi pvqpr^ } xa$. 

§ 3. Qutturalis nasalis \ 

Est idem sonus atque nostrae literae n, cum ante y et 
k invenitur. Exempla sunt tuujali (u/xdAiy), oiujot ^07x0$), 
efigixo (tyyuto). Praestat hunc sonum trausscribi signo n 
quod a grammaticis linguae Sanscritac udhibetur et ab eis, 
qui comparativam artem grammaticam instituerunt. 

lioc n non solum in mediis vocabulis reperimus. Etenim 
in contextu orationis, ubi voces contingunt inter se neque 
interpunctione sejunguntur, consonans fiualis prioris voca- 
buli quodammodo non in fine ost Quam ob rem in pro- 
mmtiatiuuu cum alia observanda sunt, quae ceteroquin solum 
iu media vocabula valent, tum assimilatio regressiva. Id 
inscriptiones et codices satis demonstrant Sic » ante 7, 
x, x in gutturalem nasalem mutatur. Cfr. Doeckh. C. I. n. 
160, 41: EIKYKAOI (b xvxlm), 55. pr. HIEPOF X PE- 
IUATON (Uqwv xprypniwr. Qua de re Curtius Etjrm. p. 
495 disputat et exemplo ErKIBSJTlUI (ftr xi(kuxiio) utitur. 
Haec assimilatio in nuogracca dialecto semper auditur, Veluti 
toh ytbmon *-= tnv xntiftOK Quo loco statim commemorare 
* milii liceat r lituram, cum in fine sit, mutari in labialem 

ws, si proximum vocabulum ab una ex literis b, p, c, f in- 
cipit . Cujus rei e lingua veterum Graecorum haec exem- 
pla afferam: C. Inscr. n. 76. EAMUOY = iav ndv, 
HOTAMTIEP = hxav n sq , EJJIIOAEl = b jinXa; u. 
82, 23: TI2 MM /- QS22ES1 N ~ x tav funihnoton ; n. 75: 
IV M fJtOrOX = top ffrifjoy, MEJWYXAE (pix ipvxdg). 
1 Praeterea praeceptor Curtius 1. 1. duo exempla affert 

haec: EMI1P0MAX012 et TEMMYEIAS pro b ngo- 
| et xqv Dlvaict*. Eadem est pronuntiatio talium verbo- 

rum in recentioribua hniusmodi exemplis: tam bulenum = 
ibv nnhipov , tim filfan = xip <piAiav, tim nrittrrn xr/ 
ut t xiga, tim btrix i* = ipVXqK 





< frinttit'% U 

$ I. Fr icat i vu fori i» 7. 

lluo putera »iiiil 7 linunt» aeque ac et •/ lileranim. 
>oim» c»l vclurin quum guttur ipauiii ila c< mi iitfu Alatur, ut 
spiritus voImumuuIit <*t continenter editu* fricationem olli 
nat. < 'uin uiitvtii vox articulatur #••• qui »;i»I inter 

veiuiu i t nicuun ti palati, 7 palat ali» oritur. N..*tr«» iu h i 
111011« cx vocali pra« cedenti pendet, utrum 7 volari* sui pa- 
laiali» ivit, hi a, ti, t» praecedunt. rft velari» n*l., ul in 
ftirftt n t toA .,1, Iihiic rem ArA-i*mt dicimii» . *in una u re- 
liqui» vocalibus praeit, ‘ h pnlauli- til ( l>-k-l«t*%n At in 
gruent lingua non vocale?» pwr praecedunt , sed «piae 111 
sequuntur, spectandae »uut: in 'Wqu**. 17W, tymat velari», 
iu <u7«m«;« *'<«/' . , i‘x*i pala tali» 7 attilitur. Praeterea 7 ve- 
lari* «*»t in«e<)n«iiti) consona. vrlut rtc.; iilom 

supra de Jt et «/ dinmduiii eral. 

Atque ai» Liquio quem lliimpelln* sequitur p 211), no 
huh velari» [A^l.nntj 7 litcra, pulalali» (Ut hin/ 1 y »i 
gnilmltir. Mihi, cum iu neograeea liupui propter eam 
gein, quam indicavi, dubium caae iiou poaait, uter »011 u* 
audiatur, antis eoe videtur uno 7 «igno uti. Addere milii 
liceat, in dialecti* iliodiu et carpntliia 7 initio veritorum 
leniore quodam spiritu ila pronuntiari, ut 7 u nostro h pro- 
pe aledi, volui b&r u pro jeifia. Mull.nliii tinuuin p. Illj. 
h cuitu et «ruartati» faucibtt* iu 7 trnimire et dilatatis «*x 7 
evadere potest. Iu diaircio t 'alabriac 7 item ut n»sti'UMi 
A pronuntiatur, inter vocale» autem umui 7 liicnie lam 
leni» eat , ut »acpmutu«To omnino imu undiutur; imprimi» 
t 'origiiutii et Xulliui «*t S teri latino incolae «luunt A». >'• . in 
pro *fvt r ijr.fi 1 tiytt himiliter 111 t vpro im*ula 

auditur «»V pro 07* 0/71 (Mor. p. Ittai 

§ S. Fricati v a Iruim 

7 velari p ante o. h vocale» respondet. Kat tali* Iit 
lerae •/ nonus, quali» in quibuatiam I b niiutiuo uym 
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ilibus in Taye, siu/m pronuntiatur. Nec deest idem sonas 
linguae Danorum. Eam vocem Brueckius j expressit. 
Equidem y servaverim, ne opus sit, sonum proprium / Ii* 
(erae signo apposito ( j) distinguere. Exempla bacc tantum 
affero: ytk w<w (yafiog), yonaifto {ynvaxitto) , dyuoi ( aymot ). 
Quae ratio est y literae ad y velarem, eadem oAt j ad y 
palatalem. Non me fugit, me supra velarem x a palata! i 
non dinBtinxisse neque velarem y n palatali y: sed velarem 
y a palatali j discerni valde mihi praestare videtur, quod 
ex sequenti vocali intellegi non potest, quo sono y pronun- 
tiandum sit ; nam ; non solum ex y, sed etiam cx * vocali 
prodiit, ita ut ja, jo f ju syllabis ut , in, tov veteris linguae 
respondeant 

y ante s et t sonos ut j nostrae linguae pronuntiatur 
velat: jel6 (ytXd) f jfras (yrflag), jtrfzo (= yvQiZto ) , jinfoko 
(ytyvtitnad), dtjia (= ayeig; de epenthesi prioris » post dice- 
tur. j consonans orta est etiam ex « litera, quam alia voca 
lis secuta est. Cuius rei duo sunt genera: 

a) initio vocabulorum, ut in jerdilci fispdxior), jatrfo 
(tuiQotf, jihris (’ l(oci vvys), jasumf (idoftq), j(U (vine), 
(lopztj). Inter has duas formas certe tOQtrj ponendum est; 
cfr. in dialecto boeotica Uov pro iyw(r). 

b) in mediis vocabulis ut in ajitda = ainog (# pro «), 

a j er as =- alrjQ. aetras, quam formam Ernestus Curtius in 
dissertatione supra commemoratA in medium profert, ex- 
stare non videtur. Aliud exemplum est Vdrja (lit^nicr sive 
litQQOta), urbs Macedoniae, hodie quoque malis granatis 
abundans; quare eam nomen duxisse putant a q^mv et 
£ mu. (De transitu tf consonae in /J cfr. q.) Qui- 

bus addenda sunt: gli&jd (rd xlctdia), yerjti (tov ytytov, 
demi» substantivi e quoque in / transit velut — 

jam apud Homerum synizesis statuenda est et apud Lace- 
daemonios otdg invenitur, » sttrjd(r\ ortQta yioQa, continens), 
enjd (irvta) , txisttjdn (JJaaiXiag pro (iaatXevg. Item ai, 
quod aequo pronuntiatur atque «, in j transit: paljos (na- 
Xatng), Ovrjos ( EpQalog) , Aifinjoa (dihjvalog), Zmimjd» 




NcOgTIMHA |3 

a* (2fu QtalfK). Qaa do re plura disputabuntur , cum infra 

it agemus de eia consonis, quas Francogalli *ons mouiltfa vo- 

i eant Nunc ea vocabula consideremus, in quibus y aut / 

n praefixum eat, velut jiljtla, jdma f * Vraf pro rXing, aJfia , rr- 

viov. Haec, tria substantiva ab initio digammate caruisse 
l constat; quare statuere cogimur, spiritum asperum in / 

i transiiaso. Attamen in vocabulo ytilo *= ovXor . gixt/ira, y 

i c spiritu aspero prodire uou potuit. Mullaeb., qui 1.15 de 

yulo disputat, vocom otUor unquam digamma habuisse 
negat. Plane vero equidem cum eo dissentio; puto enim 
ovXor a radice FtX ductum esse (cfr. Curtii Ktvmol. p. 
334} et vim ejus volra IfiUIfi fuisse. Suidat ydXXit; pro 
ctAAi£ mentionem facit dicens: ftXXtxa. jfAom-do xmd 0«- 
raXoig , . ; (ii idiortai yaXXtxd tfaat xai%r\v. Hoc quo- 
que vocabulum digammate caruisse Mullaclius statuit; sed 
neque ovXor neque aXXt§ ad radicem ullam reduxit. Radix 
wr, 'L-cWu , inesse mihi videtnr. (Cfr. Curt, Etym. p. 322.) 
Neque quidquam offensionis habet, quod p in A mutatura 
est, cum etiam niXog (crispus) ab eadem radice de- 
ductum sit. 



CAPUT II. 

Serie* altera. 

Omnes consonantes de quibus hac in serio agemus, 
prope dentes in anteriore oris parte pronuntiantur. (Quarum 
longe plurimae in numero alveolarium sunt, do quarum 
articulatione Rumpeltu» p. 21 haec dicit: Man presst die 
Scitcnriinder der Zunge an dio oberen Backonzilhno and I 

legt den vorderen Theil sammt der Spilxe an das hintere • 

Zahufieisch der oberen Schncidcz&hnc d. i. an den Alveolar- 
fortaatz des Oberkiefers. 
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Consona f escploswas. 

§ fi. Explosiva fortis t 

i litera eodem modo articulatur quo i Laliuoruui, 
quum ub rem nihil obstat, quominus t litera in transscrip- 
tione utamur. 

t etiam pro it in dialecto Calabriae in usu est, praeter- 
quam, quod »Soleti «*d pro %tiog dicitur, et in dialecto Asiae 
minoris, velut tilo = it ilio, uilassa «=* italaooa, tdnoto ** 
itaratog. In ceteris dialectis it plerumque quidem sonum 
interdentalem habet, sed si consonans praecedit, / pro ea 
Auditur: \\»ita (rlitov) = (rta , (fitavio = ftdno, «d tiaib^t 
=* etjllatin, et quae sunt huius generis alia. 

§ 7. Explosi Va lenis d. 

Lituram d pro sono nostri d pono, qui etiam nunc in 
Graecia Horct. Primo loco commemorandum est, i literam 
aeque ac d pronuntiari, aut si in eodem vocabulo e litera 
praeit, velut avii = ai, di, drrdpa — aniLrta (ventus, tem- 
pestas, v. med. Graec.), inonaatg — et uUpo&is, aut si vo- 
cabulum praecedens in ► finitur, velut tor idstov = ton 
ddfnnu Etiam it praecedente r in quibusdam dialectis d 
sonat, velut dndropo * . Omnibus in dialectis etiam d, quum 
»• vel alia consouatis praecedit, veterem pronuntiationem 
habet: an^ct «* ifndru. In dialecto Calabriae d nusquam 
spirans facta est, sed sonum usitatum ubique servavit. Idem 
statuendum est de dialecto Asiae minoris: iuUiu *= <fdja t 
do t lti i ri «* duU*y>, dtapiiZio = djardzo. 

Quare quamquam 6 plerumque in fricntivnm abiit, 
tamen Graeci omnes d -literam optime pronuntiare possunt, 
id quod potissimum in vocabulis peregrinis sive turcicis sive 
romanis fit Quod idem cadit in A et litera*. Phanarii»tae,qui 
Constantinopoli sunt, haud inepte vicerunt difficultatem hos 
sonos graccis literis significandi; naui {t, y , d literis puncta ap- 
posuerunt {/#* y d*) et turcica vocabula dirdn vXbakhdj*- (hortus) 
graece scripserunt difiilu, pityini. Quae ligna ceteris Grae- 
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cis ita displicebant, nt aliam multo quidem molestiorem, 
sed aeque sollertem rationem significandi statuerent ; signum 
enim fortis explosi vae eiusdem seriei scribunt, signo nasa- 
lis praeposito; tali modo lenem mutam literis ante oculos 
ponere student, velat vttftan, juragfijj, fiant tya ■— /tof/tya; 
interjectionem bo t ho! scribunt (i to, ftnn. 

§8. Nasalis dentalis n. 

Nasalem hujus serici litor» n exprimere minime dubito. 

Quando n gutturalis f«) aut labialis (wii exsistat, Ime de re 
jam supra dictum eat De m dorsali, eum ante j locum 
habet, et de n ante tricati vas consonantes aut plane sublata 
aut valde extenuata infra agemus. 

§ fl. Consonae fricativae. 

Huius classis sunt » et e, quas recentiores Graeci 
veterum scripturam servantes a o l £ scribunt. 0 (*) est 
ille sonus acer, qui in nostro reissrn auditur; habet eandem 
pronuntiationem in initio verbi et medio in verbo et in line 
cius. Ante lene» consonantes, in quarum numero etiam ft 
est, 0 leniter proferenda est. Quare temporibus posteriori- 
bus (finwvat, Zfuydaltnc, scriptum eet 8td re- 

contiores Graeci iu talibus vocabulis signum £ non adhi- 
bent, neque unquam xd^uoc, Qivrat scribunt. Quid? quod 
nonnullis in dialectis nonnunquam a ante /1 omittitur, 
nonne hoc quoque demonstrat <t aute lenes consonas aeque 
articulari ac t? In dialecto Calabriae k*lma dicunt Knofia^ 
iiwtmo pro (oUirutcor , ab adjectivo Im/aur), tjli- 

wfitto pro xluou/mf. Quibus de vocabulis Moru«i (p. 112) 
dicit: 11 0 p recedente il /< (e procoduto da vocale) seropre 
o cadde atfattu o gli si aasirailb; come appare in Umonb, ■ 

ni /Comma etc. 1 

At nemo intellogit, cur sub eadem conditione in illo 
vocabulo n elidatur, in hoc asHimilationc in fi transeat 
Milii quidem Morosi naturam ,u nasalis noti satis perspexisse 
videtur; aliter transitum ox iu xx, qui apud veteres Laco- 
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nes et recentiorea Zacones invenitur, afferre non poterat; 
neque aptius „maratnmAiojr della Qrecia per (pi)fiaf>aOfit - 
wff 14 confert, cum jam I*lut. Pomp. 31. et Clem. Ai prolr. 
p. 43, 25 exstet, quocum comparari licet 

fjOXVfiftat V. T. I. Reg. 27, 12 et imprimis flO*i/4p«vos 
il. XVIII, 180, aicut Theophr. c. pi 5. 14, 6. 

Apollod. t. 9, 1. Ilis in verbis consonans finalis stirpis 
litera »• est, quae ante it aut in a mutatur aut asaimilutioue 
in .ii, ita ut de assimilatioue a literae in /4 hoc loco non 
agatur. 

f literae, ortae ex d litera et leni h ( iIm ), pronuntiatio 
quam olim habuerat quaeque a nostra (to) longissime abest, 
mutata est jam ante Christum uatum, ita ut £ lenis spirans 
facta sit, quare gijAoff a Graecis qui nunc sunt s/Zos dicitur. 
Sonum t literae z significari milii praestare videtur quam 
f signo, quod Rumpeltus adhibet, cum illud a plurimis 
grammaticis acceptum sit. Sed haec quidem hactenus , jam 
de interdentalibus disputemus. 


§ 10. Consonae interdentales # et d. 

De articulatione harum litterarum Rumpeltus <fp. 21) 
dicit: Man entfernt die Zahnreihen ein wenig von einander 
und vcrstopft eutweder den Spalt mit dem Zungenrande 
oder presst den Rand der tlach liegenden Zunge ringsum 
an die obere Zahnreiho. 

Illi duo soni non solum in dialecto neograeca inve- 
niuntur, sed etiam in britaunica (th lenis et fortis in thy et 
th m\ islandica, hispana, arabica otc. (Rumpelt. p. 197). In 
laconica autem dialecto prima # hunc sonum habuisse vi- 
detur. In Alcmanis enim reliquiis et in Lysistrata Aristo- 
phanis multis in vocabulis pro ^ litera a reperitur, aed 
usus sibi non constat ne in uno quidem eodemque vocabulo. 
Cum vero spirans interdentalis media sit inter aspira- 
tam et spirantem alveolarem , ut saepenumero ex inter- 
dentali alveolaris (s aut e) posterioribus temporibus oriatur, 
ex hac inconstanti scribendi ratione conjecturam fecerim. 
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apud Laco nes 9 nec purum dentali» aspiratae sonum Im- 
buisse nec a ulvculuris, sed eum . quem pn*|»a in oiuuibus 
dialecti» habuit et nunc quoque in plerisque habet 

Iii transcribendo quidem «ervo graeca siguu, quod 
idem Jean Pio facit 

§ IIT Cacuininale» i et z. 

Iam vero in numero hujus seriei fricntivarum praeter 
alveolare» (* et i) et interdentales '9 et A) cacumnnlcx 
afferendae sunt, quae falso cerebrale» vocantur. Sunt eidem 
soni, qui a Francogallis ch i nostro xoh) et j literis expri- 
muntur. Lingua veterum Graecorum bis sonis carebat. At 
nonnullae receutiores dialecti eis utuntur, velut Calabra in 
a&iutn pro aap^ftof (uaxij/wti ) ; tamen seraper vetus et 
translaticia scribendi ratio accuratissime servatur Iu perc 
grinis vocabulis Graoci varium in modum sonum Franeo- 
gallici ch significant. Jam fortem cacuminalctn fricativam 
«. lenem i signo et tingam, Boltemoruiu usum secutus. 

Atque primum de i, quod multo magi» notuiu est, 
agemu». Qui sonus, cum nihil nisi ejus naturam respici* 
mu», certe simplex vocandus eat; cum vero de origine 
quaerimus, saepe cx duabus consonantibus prodiit. In dia* 
lecto Calabriae ut 6 pronuntiatur. Morosi (p. 105) *c 
literis utitur, quae in lingua italica ante e et « ut i sonant. 

Ille pructcr aiimo, quod jam laudavi, affert «in/ = oxoniov 
(demin. substantivi axoikng ) et Hzo «= cft&bj. In Xaconuni 
dialecto ox et tfx plerumque ut i pronuntiantur; exempla 
!>evilliu* ( fifutle du dialecte Iznconicn. Paris 1MH> baoc 
affert: xtitnda , baguette , a dorica forma (Jxautor pro 
axi t ni\>ov\ ft enim ante consonantes labiales haud raro inter- i 

calatur, velut in oxifinu o (oxiutto); fm t c paule , a vetere * \ 

iaXlOf , significatione leviter mutata; i pro ox vel ax audi- 
tur etiam in vico Athenarum, cui llkvxa nomen est. In 
dialecto Xaconica hacc pronuntiatio etiam in x lit*rarn 
cadit: rpx< «unat ut t*iie r xorpli (xdyxi Aog ut kuitel*. 
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l v Nii Amorgum, • ulvinmun , Astypalaeam 1 2 incolunt, in w> 

■ nns.ntiunt . tjuod i auto . ut i v«w>. ut m pronuntiaro »•»* 
l''!it , viilut •"■ti ijti • pro 1 • Praeton-a in 

1'ypro iuMila « ntlniii pronuntiatio mv» nitur, ut titim «V/t- 
unr \ et in dialecti* t 'ula lirino duubii» m vocnlmlU: 
pro 711 fu» et **•■<> pro (ooiiip. nmtr adjectivi 

xaxoi;). 

n Itauc pingwin pronuntiatimini) luilwt a in dialootn 
Zacoadoa: eif *W, kttrriti ■ /nytniinr, I» in Mn«< 

dnuiii . in Kpiri», in Sjiunitlirurin in-ula: «*V«h »ry o», 
Mtitttiu nijnyoi Ho « l)tiiii|U«' in oppidulo Lolii m- 
ftulat*, /Y.iwww Ii«m1u audit, uti diouut prn tum * x. 

gr. oyttfuiti <*t sthniu pro oyitfint, nttrytnr, I). 

i *= fli vHorii* liiigmto infra agam 

i, sonus frum a <»giill. /, pr<» r invenitur apud MNi nltHM» 
ot Kpirnta» Idom tradit l)< villiti> (p. v*. «|»> XinouiliitM 
tinhi — r**J#oc, tiyiiu Ztyuu. tjuao consonato» utrum 
ulii* «poupn ilialirti* communi* mI iiociio, dicere iis.i» 
possum . 


1*2. Liquida» /, r. 

y ot i sonorum varia genera sunt, ijuao in Kcriiioiido- 
«listingnero Ruporvaoain uin lial.co Ltraquo lupiidn «Innui 
lis est. si / *uli>« ipiitui'. «!«■ «|Uo post agetur 

Ah liao «KM-astom amotu mihi non aldmrrore viilotnr. 
pauon de permutatione Imriim duarum consununtiiim di» 
•crero. KmI studium «pioddiun reecntiori* lingua» (ir:o<n«- 
l iu y mutandi. Kxunpla siiut: »V,7o vol 1 V /.1 ‘7/UV».i . /<•*•». 


1) Hfttfialmr uuno .1 »/ »•. I <dU* St«»me«.ilh*> % . Kuli-nt 

ouim iidtniin** iinmiitM Ineram imI uota« radi np|iiiruo‘ 

2) Multarlnuh. i|ni i» 4rtomn.1l1.11 hui lioor . \.-in|iln It. .-sio It. i- 

tirli II »• T ) lirl.ilu tn luximin |.rol.-rt , ni-ti «init: />/•». tub* 

tlt-M / /jh-Ao o A »n"hl mil Ii;** fiir ritrii* I is/trUui/in hi ». /Ur 

mimi Mfmtr Ymkr*<Hutj fi-t/h u 

I niutiitioi..- » vocali» in » infra dbarrvttiM* 
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trte rfl&Sg, r*A£r , Srto (rl9ta) otc., orjifda ■■ lArr/c, adrrflx 
=s rrdeAqpdc, k&rfot = xdArro$, armirti# ctiui qo g, armtiyo 

«* dA/«*yo> pro u/i/Ayw. Zaeon<*s post consonantes A in p 
mutant: krrhna — xAr^ia, krtfka = xA«/c (dor. x/rr| apud r . „ 
Thcocr. XV, 33), yrri»mt * /Atuosa , pralthut — ■ rrArrnmic, 
njtrulkn = rr;i Aom» etc. (Devill. p. 79). Kx dialecto Ca- 
labriae Morosi p. 110 affert: yrotrtf = xAroor/], jmuijo —» 
rrAoroioc etc. Sphakiotae, incolae uiontosac regionis Cretae 
insulae, eo progrediuntur, ut seroper fere p pro A proferant, 
quare cum firi pro qVAoi, ydra pro /crAa, mrydra pro /i«- 
yula, Jeard pro xaXii, A-at pro oAo$, tum thrro pro aAAo et 
yjurri pro nol&ol inveniuntur. Ut fruqucntissimus est trans- 
itus A litterae in p, ita rarissime A pro p reperitur. 

Equidem tria tantum exempla in promptu habeo: ffrrdrts 
pro tftfiQfnaQing, pl&rx pro rrpci/piy , yttyoga = taxi* i»f ab 
adject. iyQr t /OQog 1 vigil), quod repentur apud scriptores 
t ecclesiasticos et apud Pollucem (Btikk. et L. Dind. *yp» r 

1 yoptof). in bis tribus exemplis A pro p habemus, non quo 

rrp aut yp evitent Graeci, sod quod in unaquaque voce 
etiam altera vel tertia syllaba a p incipit. 

p ante dentales in n mutatur in dialecto zaconica id 
vocabulis: tfwle = «pro£, tnumluliu (jngtalida) =» fn pfaA/c, 
dhundr — Oxopodor, titAuLi (ttitgtu) - ter rrp* tj (Miitu>oeh) t 
X<swlu ■» xrtgia ineutr. plur.), etc. Multum similitudinis haec 
mutatio habet cum ea, quae in nonnullis vocabulis Doricae 
dialecti exstat; dico formas {rtor, fUvua%os t ffirunag, de 
quibus Ahrensius II p. 110 agit Zaconica dialectus etiam 
ante x liquidam p in gutturalem nasalem * vertit; exempla 
affert Devill. p. 80 haec: dnyair. = fpxoy. riiujtt dpxor) prn 
>)(ixs ij’ai pris), cijubya = toigxa (a verbo ovqm). Ut illis 
in vocabulis p ante x in m mutatum est, ita r post x in r 
transiit in: (//re «= frv 90g $ lafrfa dayvida) m- Satprfa 
yr(p* = xrr/rcc, jtrfnyu nriyto. Vocabulo lafrfa , in quo 
l pro d positum c*t, velut in latino laurm* (cfr. etiam 
ddxpi «»• «= larruraa ), opponi quodammodo possunt nonnul- 
lae voces dialecti calabrac, quae dd pro A vel AA praebent 
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Moro») p. 110 affert: tuaddf •= ftuXXinv (demin. Bubstan- 
livi fi(tXXag) f guiddo = («jX| iuXXir), whltifao •** aXXdooo), 
l>tid<l( «- mnXtnv (a mvXog, fod<Ua — (fuXiu, vtnrthUU 
= ftUQOi Xior (dem. suIirL /idpr»-;. Neque voro ea vocabula 
communia mint toti calabrae dialecto, sed imprimis Bo* 
vae propria. 

Ut in umbrica dialecto r primitivae d respondet, velut 
affertur -= tuUnfor 1, aut pari ct ex antiquissima lin- 

gua latina pro ad cena et adveho formae arretui et arveho 
traditae sunt, sic in ucogracca lingua permutatio d inter- 
dentalis occurrit in deminutivo ta ijtannkfa = vu xA aSdxut 
(ruMvli), et V interdentali»^ in kuirfkUi, quod ad xu&£xXt t 
(xa&fd-Xy, vclut xu9*d-ya) referendum est. Kxcmplum 
transitus ►* literae in / est aUfdnteui pro tnitfdeiQUt, 
artiuca ab drvtfairw, quod apud Plutonem exstat. 

De elisione literae Q vel X ante i, sequente vocali, 
postea agetur. 

SERIES TERTIA. 

Haec pars labiales consonantes complectitur ct componi, 
tione simplicissima est 

§13. Explosiva fortis rr — />. 

Do pronuntiatione hujus consonantis nihil est dicen- 
dum. Modo commemoravimus, post p nasalem ?r ut h pro- 
ferri. Afferre possumus, recentiorem dialectuin studium 
quoddam habere, /» ante x in f mutandi, et initio vocabu- 
• lorum: ft/o nutito , ftfo =■ ntcot, ffo/og — nrctfgdg, ct 

I mediis in vocabulis, vclut in rdfto — Qtirtuit, gUftig 

xXtaxrg, eftd t/tfti. Di «lectus Calabriae eo progrrdi- 

I tur, ut pro t/' semper f» Imbeat, vclut /irifct = IfW,) f**Z rt * 
= tfn 'XQOQ etc. 

/> in /' mutatur nonuunquam effectu sequentis ». Ut 
in antiqua dialecto At’*» ov a radice Arx habemus, aut prae- 
ter Igitnirij c f’5uM/ n t < (('uri. Etym. p. I57j, sic e dialecto 
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Calabiiae knftoU, xafnfzo pro xronrfp, xwrviZt a traduntur. 
Praeterea // ante w assimi latione in w transire potuit. 
Exemplo utor Militanti vo Amo, quod Corigliani et Sterna- 
tiao in usu est, cui addo ufmium! == i^vnvlm ( a/, § = 
quod per totam Calabriam auditur. Neque tamen statuendum 
est, j> statim in n transiisse. Immo haec opinio sola reeta 
est: /< ante n in wi mutata eat, postea m ante n assitnila- 
tione in n transiit. Hoc nobis ostendit ea ratio quae inter 
latina «ornatur !t : «»oc, akr. msi/mat) et x»/»-or intercedit. 
Inter Vnvn<; et (nuo ponamus noccsse est fonnain fntntm. 
Sic in dialecto Italica somnus iu «onno et graecum V/iYng 
iu fu no trausieruut. Apud recentiores Italos igitur inno 
significat vprav, apud Calabros i.ivnr. 

Zuconuin dialecti proprius est transitus n litcrae in /*, 
quae tamen solum ante i locum habet. Exempla Devill. 
p. SI haec affert: kr/dAi « rujyddioy (xqyrj), kisn -■ 
nnlmo , feinu = nirtov, ktmt — rriratt »«, kytun — nidico, 
/citure nifXQny, ffki — Ivntj etc. Taiuen septentrionales 
ZaconeH iipi dicunt. 

Saepius tenuis // in e (fi) emollita est. Exempla com- 
pluribus locis dissertationis meae reperiuntur. 



I 


§ M. Kxplosiva lenis b. 

Hic sonus iu reeentiore minus quidem frequens est quam 
in antiqua lingua — - nain {i nunc prouuutiationem nostrae 
w semivocalis habet — nequaquam tamen ab ea alienus 
est Videamus nunc, quando muta b servata sit: 

a) {i profertur ut b post labialem nasalem tn t velut 
nnbAuo = ififiitiyu), rm/utzo ** tfifitituio. 

b) etiam rr post m ut lenis explosiva profertur: Ambio 

=s fym oy fwm uva y); emher&Aro = ffinifjtAtio (implico), 
rmbistosfni = enibdtljo n tfinoAinv. Ncc n«- 

gJigeiid» sunt exempla velut tim bdtin, tiui batrfdtx «= ri’r 
nnktv, ri t Y nctiQibct, de quibus supra egimus ob transitum 
dentalis nasalis in labialem. 

In peregrinis vocabulis b literam non solum post /i 
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accii ratissime proferunt Graeci, velut ambasalMros = nu%- 
Inutmufaur (n q to fi ivrfa) , sed etiam initio verborum, vel 
iutcr duas v o cales , velut buraa (la bourae). Graeci hoc 
vocabulum finaiQaa scribunt; d« qua scriptura § 7 dic- 
tum est. 

Addo interjectionem M (finge), in qua veterem sonum 
servavit. Est brA vocativus adjectivi neqwe. Ut ex /ipofdg 
— quod motatliesi ex ftogtng prodiit — flQOiOQ, sic ex ggi 
{syncope) brA factum eat, * 

§15. Nasali» labialis m. 

Haec vero labialis est et omnium populorum communis. 
Quare paucissima de cu dicenda sunt. Dc transitu m in v 
compluribus locis infra agam. Medio in vocabulo m evanuit 
ante n in kdno pro xaftvta, ut latina septeni et nonftat cx 
«rjifem-M et nowimui (ni est sutlixuiu distributivum) pro- 
dieruut Initio vocabuli m ante v abjecta est in nfuut pro 
/oyiff, in dialecto Calabriae. Ortum est m ex v ante v in: 
aXatmius = {arrog fa prutbet.), omnoatjd «■ tvvootia (volup- 
tas, ut 6morfoa pro tVftOQtfog morfott ]) , rbimno vel hinnio 
pro IXavrta. Conferri possunt ac/mig ex m t 1-v6g (Curt 
Ktym. 538 et 540 et icontuam ex ocab-num , quod voce 
tcab-ellutn docemur. 

Saepe m ex f aut v ante m assimilatione ortum est, 
velut in JArnrna = yeifta (fAvma), ii annua ma iiuifiu, rm- 
butinuinAno* (-tVfiipng , part. perf. mcd. verbi IfintOttvta), 
jUemmiSni = nvtvfuor (att ultifton) etc. 

Eadem natura sunt exempla velut prd annui n pro ;rpcry- 
uitia, Mtilamtmi pro fidXayfta, aurum, prfotautma «■ rvpda- 
icxyfia, ydannuin ■*» X a 9 (t Yf ,a t fraiutumna ™ 
rreunuAnoa =- flt^giyfiifog. Ea vocabula nonnunquam 
scribuntur una m 1 itera, sed meo quidem judicio miuua 
recte. Dixerit quidem aliquis, etiam in latina lingua 
exempla exstare, in quibus g ante m evanuit, velut in &ro r 
nien ex rsag-mm (rjragrre), fimum a radice flag, quae eat 
in flagrare, ipiiytir; jutum tum praeter jugum (Jiyoi), ctc. 
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Cfr. ('oras. I, SI. Sed equidem puto, assi mi lationum sta- 
tuendam esse; natu prnuima dicitur, non prdnui. Keque 
tamen nego, in quibusdam ejusmodi vocabulis, postquam 
assimilatio facta sit, unam m li teram evanescere potuisse. 

Addere mihi liceat vocabulum anniti» = dxuavtov, quod 
est deminutivum substantivi «jytwK lam in vetere lingua 
x ante «i in y mutatur, exceptis tamen nonnullis nominibus, 
iu quorum numero dxptov est. Posterioribus autem tempo- 
ribus, quibus deminutivum solum in usu erat, ex tixpnvtov 
forma uypdrunv prodiiaae videtur. Etiam in lingua latina 
Ityagmon pro IliQUxpiov (t/ pro c ) traditum est (Brandl, 
(Quaesi. Horati&n. p. 87. Not 17.) In dypnt-inv y ustum! - 
latione in m transiit; neque vero e pronuntiatione (irae- 
eorum discerni potest, utrum amuidn» un amdni scriben- 
dum sit. 


§ 16. Fricativa fortis f. 




Eundem sonum habet <p in ore recentiorum Graecorum 
quem nostrum /*. or, ir, #;i diphlhongi ut a/*, e/*, if pro- 
nuntiandae sunt, quum consonans fortis insequitur, vulut: 
nflhldiM = avitddrfi; efklct tf » efkttrion = et- 

xttfetov, «seram»; afksfao = ai Salito, atnjttt; rfprrpfa 
ti itqtnic; «f fsjd>fxno< - liOn/.ftx*f>S; rftrepiko *= «tr ps/rCco; 
ejfrwtl m = ti-tfunoi vtf ; AfxrUtoa = ityif^oui $ etc. Neque 
tamen neglegendum est, illud f saepius ante consonante* 
extrudi. Non dico vocabula velut entorfjd — ■ evpoQtfia, 
ubi fm prius iu >nwi transiit, sed affero atiis pro aving, 
•d-juhui pro av£aino (in dialecto (.'afabriue, iu qua £ =■» /ir, 
habemus af/tenoj, e*plqx**fa pro lionXayxvin etc. ilis in 
exemplis de assimilatione f spirantis cogitare nou possu- 
mus. Pro emorfjd , quod modo laudavi, Zacunes dicunt 
emor&jd. 

Imprimis haec permutatio fricativue «f ante i iu 
australium Zaconum propria est. Deviil. p. 81 haec 
exempla uiTert: vai>( = {iatfi], v(lh‘ = (de forma 

ni fi videas infra), Ititf -» <pvxdr f k v!Htut — xotfinnr, tl!}i= 
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"tfii:. otc. E contrario in aliis dialectis f aliquoties pro # 
finditur, volut iu ffm Si )k iai , fikriri ( fuluiri) — ^xc- 

( nor (dem. vocis Etiam veteres scriptores prae- 

bent rpXitiuv pro &X {flet», ex quo conjicere possumus, 
etiam tplifitQng in usu fuisse pro pro quo nunc 

yfircrd» audimus. 

Neograecae formae djpu et dihti (vapor, r.rhaUuio), 
aprfzo cl « ihifzo (rjrhularv) reduci possuut ad rudicem ttt 
(ttFit; cfr. Curt. Etvm. p. 1161), unde ductum est substan- 
tivum df-nde. In tffr-nf illud n effecit, ut * in & mutare- 
tur (cfr. Curt. Ktym. p. 157). Forma ityrt) etiam in an- 
tiqua graeeitate exstat, meo quidem judicio ad eandem 
radicem referenda. 

fp iu v mutatum est in verbo krfro, Terminatio fut 
quae ad radicem accedit (*f vfp-jr» l, ante «, o, u sonos in y 
transit, quare prodiit forma XQnp-yo>. Illud y vero sibi 
praecedentem consonantem <p iu 6 assimiluvit: xyrflyw, y 
pnst (i postea in nonnullis verbis excidere jHituit: ergo 
krfro. Simili modo artt.iuo frad. aip) in nndryo et otufro, 
9anito ytutpnc in fttfryo trnnsicnmt. Neque tamen sola ea 
verba, quorum radix iti (f excidit, sed omnia quae iu an- 
tiqua Graeeitate iu /it formata sunt, praeter hanc formam 
(xQVttuo , krffto ) etiam illatu uliam in fty habere possunt, 
vclut kdryo et kdto juxta kdfto (xd;rrw), nfryo et nfvo juxta 
nffto tittiw). etc. 

§ 17. Fricativa leni» v. 

fi aeque ac d et y fricativa evasit. Quare quis est qui 
consentaneum esse dixerit Graecos in grammaticis quas de 
majorum dialecto scripserunt, translaticiam consonarum 
dispositionem servare, non secundum rufium m pronuntia- 
tionis, quae hodie apud <*os viget et floret, immutare? Quo 
enim jure fi, y, d dici jmssunt fitott ovfitpiuru ? 

Atque {1 quidem nostro »r Bono respondet, quem r li- 
tera exprimimus. Praeterea veteres diplithongi «r, tv, »/V 
nostris dielms ut «r, cr t /V sonant, quum sive vocalis sive 
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consonans leni» {p, y, d, £, l, p, e, ?) »ub»equitur. 
Exempla sunt: everj/t£s Atu/m a ir/lrtrlop, 

avji =* oryr], evdjdso ■=* rrfoyo fnXoyrHp Avutorfos 

= ti ungtffK , Annia = tvrota t dvrut = avQtnr. 

ft saepe eliditur inter duas vueales. Dialecti <’ypri, 
Rhodi, Carpathi, Chalcidis, Calabriae, Zaconiae etc. multa 
exempla praebent, e quorum numero haec affero: dfdolos 
retiam djrilos) pro didpnXng, strads «=- (TiQulidg , Atmn* —* 
‘Ardptgog , pedato -^= , fnhnr = rpofloi pat , etc. 

Illud krodtti, quod Morosi p. 109 affert pro krnslti (xpotf- 
flttfog), tic explicandum est: e in irrationalem vocalem de- 
minuta est, ita ut krvdti orta sit; tum e» in o transiit, ut 
in uner onr, quod Hcaychius apiaoy explicat. 

e loco dilaminatis invenitur in uouuulli» vocabulis: 
rfdra est Pdprr, habet tamen vim posterioris vocabuli 
ervdgtg. Hoc in substantivo ncograeea dialectus ad literain 
congruit cum ecclesiastica lingua flavorum quae et ipsa 
vt/dra praebet utiltos significat paludem in recontiore dia- 
lecto; Vtfltot praeterea nomen eparchiac Acarnania** est 
Dubium nou c»t, quin hoc vocabulum reducendum sit ad 
radicem FeX f JXng; Curt Etym. p. 336). Secundum Pap- 
padopiilum vocabulum FiXng nunc quoque eum digammnte 
exstat; dicit enim doctissimus ille vir (Revuc archeologique 
nouv. sdr. VI. p. 22H) : Arnsi dans ttle de Myra fas patfsans 
appellent un IflTOM Ints et piat, It cOfA des tunnen'es f FiXng, 
mantis, en pr&nongani ici Ic ditjamma , et cet endroit rst en 
rjfet. marioatpiujn. 

Zaconicae dialecti propria sunt* jHto ( prAcipiee, Devill. 
p. 71) pro x«o$, de quo Curtius (Etym. p. 1H5) dicit: jfUOg 
qrht trahi sicJter anf ein %<tF-og zurile.k. urotdnn = TO 
oig, in recentiorc dialecto Ai aftf. ( 'artius, qui hoc voca- 
bulum affert (Etym. p. 3741, Thierschium secutus dpnvtara 
scribit. Rectissime praeceptor dicit : Iht in diesrr merkmilr • 
ditjen Mundari ni der retfeimnssige Vert reter ron n , p aber 
= F isf , so erhalten tcrV den Statum „ctFoi li ; nam Devill. 
p. 32 upntcrra tradit, arot ad o« or reducendum est. SarelA 
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idem eat quod fia t Mdg (SaX6g ab Hesychio tra- 

ditum. Iu ceteris dialectis darii in usu est. Cum in ('uri 
• Ktym. p. 217 legissem: tf Saing miser, z. B. Bojrh. A/. 771 

to duta TixfUfOaa. Hier heisst. das Wort geqtUilt*, mihi in 
mentem venit xaifuvag ( biim^uns ) . quo rccentiorcs Graeci 
semper significant hominem misellum, sicut nos der Arme 
vel der Aermste dicere solemus. 

In initu pro vdutng, inita pro Vdattt dilamina agno- 
scere non possum. Neque minus cum Dcvillio dissentio di- 
cente: tr Diyaninta insere t» ia piare, du i ilidA { diai. de 

hfmdhi) : xtqfo (ptmr nuXn — §iXa ), djifia (jxnir ut./.u — alb/ 
et aAAa, jdur. n./ 4 etc. Hoc loco Devillius dicere debebat 
i? occurrere pro i, et comparare poterat dialoctum Calabriae, 
in qua d pro A invenitur. 

I Alia adxhj (i litcrae in altera parte dissertationis meae 
hic illic attingam. 

§ 18. Consonantes dorsales. 

Antequam ad consonantes duplices transeo, de conso- 
nantibus dorsalibus accuratius dicere mihi in animo est. 
Rectissime BrUckius in libro qui inscribitor: (inualziUp 
<irr PhtfMiuinyir uiul Sjfstrmatik i/rr Sprachlanle cum de n 
dorsali (n tnouUU Fruucngallorum) et de l dorsali (l mou- 
UU) disputat, haec dicit: Mati buin das Wcseti diesrr JsuUe 
n tit weniijrn Wortcu itezeirhnm , uram mos tuuji: sic sind l 
und ii uiit unmiUeiiMir dartauf folyeiuicui dat. Attamen 
Kumpeitus aliique consonantes dorsales simplices esse existi- 
mant. Quae sententia in eo posita est, quod saepenuniero, 
, ut nj vel Ij pronuntietur, non majore temporis sjiatio opus 

est, quam ut simplex consonans dicatur. Sed voces illas 
in graecu quidem lingua esse compositas pro certo habeo. 

I Magnas in dillicultalcs incurri, cum de hac re, quod ad 

ncograccum diulectum attinet, nondum quisquam disputa- 
verit Quare fieri potest, ut nonuunquam aliquid perperam 
dictum ct explicatum sit; sed quantiun ego poteram, illas 
vocum rationes quam optime et rectissime exponere stude- 
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baui. Atque ut tota haec ratio bene percipiatur, primum 
de vocibus yj t x/, j j disputare praestat. Iara / integrum 
manet , quum post % eat , quum autem post x locum habet 
vel post ceteras teuuea * et u , plane fere sonum ac natu- 
ram amittit et proprio quodam aono profertur, qui in medio 
eat inter j et illum x literae souuui, qui extremo palato 
efficitur; denique yj utique in / transit. Neque alia resina* 
juris momenti nogligenda est. Naui cuin ante fj 9 x/, %} 
vocales a vel n positae sunt, illud / praeauditur caque no- 
bis linguae affectio ostenditur, quae a Qraecis 
appellatur, quare naiduxia ut pt*L(ikja t itftayia ut te- 
md*xja t liyto$ ut dijox prouuntiatur. Quae epenthesis vel 
tum locum habet, cum y, x, x consonante» t subsequitur, 
quare natScrxi(or) , xdxxiroc, ft<*XK , aya c ut peddi/d, k6*- 
famox, mdiyi, dtjix dicuntur. Nec deent illa linguae affectio 
in recentiore lingua peraiea, nec ignorabant veteres Graeci, 
id quod ex vocabulo olj satis luculenter apparet. Stirps 
enim ejus est atyi (aiyt,inn;$) f referenda ad syllabam ay , 
quae ex sanscr. aga intellegitur (cf. Curt. p. 630). Alia 
exempla sunt: aixptj , quod Curtius (p. 457) ad dx-i/ijy re- 
ducit, et yirraixdf, quod syllaba hi yt ret stirpi suffixa for- 
matum est (v. Kuhitj Zefaekr. IV, 216 ©U*,). 

Post Tt j eundem quem poHt x sonum habet, quem 
quamquam propius abest a palaiali x quum ab /, tamen 
signo j reddam, velut nnotog = o///rw, noto c = pjaa. 

Post f ut v souuui j servat , ut ttftfifppia — eworfjd, 
axla,iia = xijlnrpi, Epenthesis apud labiales locum non 


habet. 

Restat ut de mj pauca dicam, m non facile cum / 
conjungitur, nisi interposita tamquam ponte nasali dentali. 
Graeci enim pro pia vtnjd (nustrales Zacones njtf) , pro 
xapftia hammnjd dicunt; jiopu* in Idmn/a (lamia Hor. a. 
p. 540. Carmen 524. in collectione Passoviana de Lamia 
ngitj, *f\»patO£ in BonmJ&rt transit. Quod quidem ab Occo- 
nomide valde impugnatur, sed certe immerito, nam nemo 
est inter Graocos, qui cum eu consentiat. Quid? quod ego 
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illud mnjd ita pronuntiari audivi, ut ab uiruf proximo ab 
fuerit. 

Denique de dentipalatalihus agendum eat, in quibus 
paulo diutius nos versari opus erit, quum illae plurea sint. 
Ac primum quidem de l dorsali et n dorsali dicam. 

A et AA aute j neque pronuntiantur atque <// in ital 
luittaijliu Kisp. batnlla, lusit, btttalka',, quare utilior ut ital. 
('mjUo sonat Neque tamen ego rnorc Hispanorum circum- 
flexum neque eum Rumpclto accentum literis / ct n ap- 
pono (A vel t ) f sed potius j lit eram adseribo, quoniam sic 
perspicuum fit, unde illae voces prodierint. Kxempli causa 
affero flata t quod ut eljd pronuntiatur; praeterea «y- 
xa/.ir!C m = angaljdaoj aoristus aiupfljasa accentum secunda 
in syllaba habet (Jtian eadem pronuntiatio etiam in initio 
vocabuli fit: ut in ital. tjli vel lusit, Uut»m t sic in graee. 
sermone lenvruQt sonat Ijonldri. Vocabulum Ijo et tjlto$ 
et tlator — iu utroque aphaeresis est — significat, quare 
Ijokd vyonie (ictibus solis oppositus sum) et lj6tojM8 (olive- 
tum). Zacoues pro Afxog dicunt Ijdko, de quo infra videns. 
Ut vero in quibusdam Italiae regionibus ffjo (figiio), /tnja 
(paglia), cnnajti (canagliu), fota (foglia), in Francogallia hic 
illic 6ti/at/on (bataillon), fonyA (fouilM), in Albania fnjr (lilia,, 
(familia) etc. audiuntur: ita liacc linguae affectio in 
omnibus fero Graecorum dialectis invenitur in vocabulo 
pj6 (vel pjd) pro jdj6 = nXenv. lam nonnullis locis Ca- 
labriae dtijoma pro dtUjoma [dnvluyit) kdjo pro fcdljo, 
denique fjo pro (Ijo dicitur. Samothraces jfjo ct ceteri 
Graeci semper fere jfljo profertmt. Morosi, qui hac de re 
in 9tud£ p. III disputat, dicit: In •jucuti lumtri dndetti ttn 


1 ) tiulrrma In Julrmuui transit, r littera in m nasimilata Post l 
irrepsit / consonans et r anlc w in o obscuratum ««t; sic «Isi ijomu 
exstitit, ilaec e vocalis iu o mutatio non ruro exstut ante labiales 
consonante* f ct m, volut in jofiri — jrfiri ty/tfupa), jormnn — ■ jfmuui 
i j/rmn, yn ua) Ktiam cx antiquiora dialecto uobi* «-natu sunt si- 
milia, velut fliolofwioc ctTfnrrdlo^oc (C. 1. (lr. 7135), 






f 


Neograeca. 


20 


Ulle fenomeno cretio ttitt docuto ad influenza itat Sod quin est 
quin illum erraro intellegat? nam haec affectio per omne* 

Graecos pervulgata est Quare navia (vela) vel ftaruidifi 
ut ptvjtff imtnjodtH pronuntiantur et hisce in vocabulis parti- 
cula i vocalis praeuuditur. Fere dixerim, «post n divisam 
esse et alteram partem praeponi, alteram postponi. Quibus- 
dam in vocabulis haec pronuntiatio vel maxime conspicua 
est, potissimum in Graecia septentrionali: Anja (trroia) hoc 
modo cilcrtur, ut dorsum linguae tam arto ad palatum ap- 
plicetur, ut nares fere claudantur ; item enjdzome, quod inde 
ductum est Aeque atque mwo — Possov. tyrnta scribit, 
id quod non prorsus falsum est, cum etiam 4pt/a audiatur — 
tvvla pronuntiatur, illo tantum discrimine interposito ut 
accentus in secunda syllaba sit, ergo enjd (tiwa), quod iu 
Locride — hac de re Chalciopulua milii amicissimus me 
certiorem fecit — eynjd pronuntiatur. Cujus pronuntiatio i iis 
alia exempla Morosi (p. III) in medium profert : rehinja 
flukdna (idlrtim), akotinjdzo •= oxoT«ir<d^a>, quod a n/o- 
tfaroa ducitur, etc. Eadem ratione terminaLio adjectivorum 
*r<o£ profertur: mder&ijo Oldr^oig, marum renjo (fttty- 
fidpcoc), asim&yo (upyipoi$) t ductum a oijfta — • dpyipint ni 
tuxuffuytiirov. Cfr. Thucyd. VI, 8. Proxime abest melan- 
jdria (subfuscus) roccntiorum Graecorum a /itlolnt veterum. 

Iam si Manui et Mainote conferimus, certo minime dubi- 
tabimus, quin verba, quae cadunt in alne et Circo, ex ««/o, 

6njo orta sint. Eodem loco verba in aiqio- ab drjo et A /o- 
coutiuentur, velut xutiaipio, 'tu e. i tuo etc. 

Ilacc verba nos traducunt ad r dorsalem. Hujus soni • 

exempla sunt sterjd (i; irrepta continens ) , jorjd (id x ,, pi ,t )- 
lam vero quod Mullachus (gramm. p. 80) dicit: „/Ju Cyyrirr 
sprechru tina Jot hin ter ement p ude hortes uou possum 
cum oo non dissentire. Id tamen verum est, Cyprios non 
puram j proferre post p, sed potius y palutalem, ita ut scri- 
bas Xorfjd. Urucckius hunc sonuiu, de quo supra dixi, 
signo X exprimit 

Denique adjiciendum est, apud Zaconca syllabam n ) 
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etiamsi vocalis non sequatur, dorsalem pronuntiationem 
habere. Devillius qui hac de re p. 89 agit, affert cura 
alia exempla tum haec: perjfpato (rrspiVrarac:) , plevrjf 
(nX&VQtnv), frjfdi (atjyidtov ) , rrjttri (flQi ntg ) , wakrjttl (fia- 
xm') ctc. Dignum est quod memoriae mandemus, in illa 
dialecto nomina mensium —t;rth/j[iQiog, *Oxiop(iQtog, \o i itu - 
(ilfing proferri Nott&nji. , Oletum ji ', Noevijt. 

Etiam dj et dj in censum veniunt. lam si di syllabum 
vocalis sequitur, in dj transit. Sin autem lingua non plane 
ad alveolos maxillae superioris effertur, sed illis tantummodo 
appropinquat, ex dj j solum fit Praepositio di« in jd mu- 
tatur, id quod etiam tum fit, cum praepositio prior pars 
compositi cujusdam est, velut jntf diaii , jalfno =- dta- 
Xvta , javdno = di itjiaino. Etiam mediis in vocabulis d 
ante j evanescit, ex. gr. in pdja pro rtodta, ruja pro 
(iritdta 'pluralis deminutivi a ftavg formati), ruja pro 
Qotdta t^ndia). Haec quidem Morosi (p. 100) habet. Ean- 
dem rem in Graecia, ubi d ut spirans pronuntiatur, inveni- 
mus. Hic quoque jd, jnt(, juvdzo (dia^d^w) in usu sunt, 
quos sonos usque ad bunc diem omnes y litera praeposita 
significant: jtd, yiati et d in y commutatum esse docent 
Sic pro jasumf (jasminus) yiaompi et pro J6 syllaba *i w) 
ym in carminibus scripta exstant Cum j vocalis snbse 
quitur, d a Romanis quoque ante j explosum est iu formis 
lori*, lori, Jovem, lupiter quae ex antiquioribus Diovis, Diorem, 
fHotw tactae sunt. Cujus rei aliu exempla sunt luno, lu~ 
tuus, jureuin, juvare. Cf. Corssenium (I, 211), qui d ante 
j elisae cum alia exempla tum ajntor, ujuncta, jtossejufur 
in medium profert 

In veterum Graecorum lingua L saepissime ex dj 
orta est, quum fricativa palatalis j in dentalem s transie- 
rit. Praeter nomen dei Zti g lesbiaea potis simum dialectus 
commemoranda eat, in qua — dul, fairiXXst*- = dio- 
{iuXXiir, ZorrtB n$ — .Jtorroog, et quae sunt hujus generis 
alia, inveniuntur, Quibtta respondent lu tinis in inscriptio- 
nibus tales formae quales Zofntluut, Zodoruo, Zauymus. In 
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manuscriptis scriptorum posterioris tempori* inveniuntor 
sttbuiu*, zarrrnuM, zrta = diruta (CorM. I, 216). Curtius 
p. f^fv4 his de formis dicit: Fa rmm tmul nw tlurch 


Auwihtm tUr MittrUtufr dja erldiirhnr, uutf es veniimt Bearh- 
fuiitj, thum tlirxt M iifrijitu fe im St\ truis tlsr hrutitjru fJriechm 

fortUbt 'Mavrophrydee Zcitachr. VII, 130). Non solum dj san- 
pissiine exstat, velut in ptdjd, ffludjd pro natditt, xladttt ete. f 
»ed etiam formae in quibus u pro dj eat, interdum servatae 
sunt, quas cx antiqua graecitate traditam, non recontiore» 
esae ex eo cognosci potest, quod t non tis, sed e sonat. 

Quare mi kdmitt zunt/J** *= pi t xrifnjt p diaflnkiac; dici- 
tur, et homo versutissimus zaruljdris (-fjs) vocatur. Chal- 
ciopulos mccum communicavit, infautes pro dta t iolrK; sdru- 
k* dicere. 

Unum quidem vocabulum equidem scio, in quo dj re» 
centioribus temporibus in <U transiiase patet, dico illud 
iizurnikif quod e djrrdiki, jerdiki, tfQtlxiov prodiit. 

Supra commemoratum eat, post tenuem i j magis ad 
palatalem X accedere, velut vvitja pro dfiftrrxi a. Neqne 
tamen boc ad omnes regiones referri potest neque ad om- 
nes incolas regionis cujuspiam. Nam in proferenda j post 
n, r, x, p etc. tanta discrimina sunt, a leni j usque ad 
eam x, quae est iu continio palatalis et velaris soni, ut 
litteris declarari non possint. Quare repet» mihi praestare 
videri , in universum j adhiberi , excepto si j in £ vel 
i transiit, velut in yj6» (pro noiog) , quod in dialecto Car- 
pathi />svs sonat, cit in ku/jjti gen. vocabuli xtantoy\ 
quod in dialecto Cretae kujuni prolertur. 

* et 2 ante J naturam mutant. Nam e consonantibus 
alveolaribus dorsales fiunt ea ratione ut extrema pars tergi 
linguae convexa exsistat et palatum extremum attingat. 
Cujus rei exempla haec affero: ipnqtaU r f vestimentum , = 
for*mjd t et r d (ivZia (mammae) = risjif. Ium denuo moneo 
dorsales ab alveolaribus proprio signo a mc non distingui, 
quum dorsales nisi ante j non inveniautur. 

Kcstat ut addatur o cum j assi mi latio imm ioiro, non 
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•I ui*i« in iu na, ul quod m vcurum Graecorum lingua ril 
Curt. Kt. |» I» I ♦» >. sud in cscumiualcu spirantcii *. 

K\< nipln utor nuiucralibii» ijum- rudunt iu Briam, 
u* -uir. /insta , et in omnibus dialecti* 4v*o v« lul hittLiiin, 
{tfttihliu cie. «uiiaul. Animadvertendum tamen est, loiu 
plure* gradus assim dationi* e»*»*, prout sigma majorem 
nuuorcmvc partem j commium uiuuuint. Maurophrvtke 
primiore* ulf»Tl y.n/»*n proterre "i iiioulriiiiiijcit (iraiH'tM pru 
/• ty&Jii < frustum, u verbo /u.rroj iu vocabulo ></.•» (i. «• 
yitto pro %*m . «pmd Morosi |> luo pr:nt«i- /Jtiun affert, yj 
in i contusum c»t. 

Dcnupic exemplum :J in i u#»iiuiiuli equidem tiuu ••••- 
guovi, •|uaui«jii:iui noti dubito. quin \ ocubula «rjunii< *«Ji i x.-luiL 

!'• Consona** dii|il ic 

Venimus nuue a*l conmini* , ipuic vocantur duplio » 
Atque cum S, i b ' I qiu»c miiiI reliqua, tantummodo dusi> 
Iiuh i*x inacqucntibus consoui» couti uciuitui, quin* commodi 
tuli» causa una nola siguitiuuntur , cmnqin in lingua latina 
pro \b ^jugulare Mgiiuiu ihiii iitfi ratur, melius »,•** c existimo, 
unumquemque sonum *uo signo expritui, itu ut k* t /*>, t.> 

« te. acribaiuu». 

Atque priniiint quidem £ eundem quam iu veli r< lm 
gtin pronuntiationem liabit. Inum hi' uHV raiu ureessc ••■u. 
Supra «lictum est, k post gwUuralciu ua»uJ« iu m ut */ munn, 
imu nidum mediis iu vocabuli», mi « tiam iu excmplii» vi lut ; 
•h„ ijtfMni Air m ftrti hadeiu ratio im dii £n u, t m >ci*. 
Ut divi #/:*>*•**, Ait iCut-toynfuu ni/ ioynuut m ,'#<« ut At,'* 
ifZiiMtryitui, iMiiint t 'omparari |m»Ii*>I Iram ogullicM pru#*- 
|M*>iti«» iiis«-*|u«nti vocali ; tjnnp/r, «,if#«o> l^itilai* 
dictis a*i *!< U auseaiiutft Hanc litcraiu ouiAtuiitci tum per 
f*H scribam, cum ea ratione pronuntianda «<l. Ai*|in ut 
apud votere* tf> e tfu *u« pe prodiit, ita apud poalrriorc* 
it/M, * f* iu interiure vocabuli ali«-iiju- pmte ut « »,*• •>/•» • t 
**/• 1 » y** proteruntur, v«lut i)nibi'iw «t /tuo m Ani ry.«#* 

et L-n/mti nunquam veru iu tin* vocabuli /*• iu /«* transit; 
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quare semper vasiUfa dices. In calabra autem dialecto 
ps semper in fs mutatur. Iis exemplis quae hac de re 
supra allata sunt, haec addere mihi licoat: Skofaa t trifsa, 
Mkafsa, quae formae sunt aoristi verborum x6mo t $inx*o, 
axdtnw. 

Ceterum ab hoc loco non alienum esse videtur de qui- 
busdam labialisroi et dentalismi vestigiis disserere. Curtius, 
qui Etym. p. 621 et 657 de illa affectione agit, cum alia 
tum haec dicit : , , Mixj licJterwdse sind auch die Wurxeln 
tpHtg und rplH mit den Nebenformen \ ptg und ipl tu ihrem 
Lahxal auf dieselbe Weisc (nftmlich durch das Umspringen 
der Gutturalen in die Labiale) gelangt; denn ersteres liegt 
dem sanslrr. kshnr, zerfiifssm, zerrirmen , schirinden, kshara-s, 
rergdnglich f begrijflirh ebenso nahe trie (pHi dem sanskr. 
ks/ti (kshi-n&~mi) i'*rderben , zerstiiren, kshitis ~ tp&taig, 
kshaja ffitoi , Hchwindeucht . Idem paullo supra: ,J)as 
Umspringen der gutturalen. Oruppe in die labiale, hat im 
Neugr. iilfeg = edne Atvtlogie. Zwiscben $X$ig und 

hpig diirfen wir wohl ei ne Mittelform i(p&eg tinnchmen. u 
Quae conjectura luculentissime quibusdam formis dialecti 
Calabrorum comprobatur, velut ddftilo ■» idytilas (ddx- 
vriog), stdfti = std/ti (araxTij), tifni = Tf jvrj , aftf = 
btbig etc. ') lam cum hac in dialecto pro t p constanter fs 


I) Quod vocabulum Morosi (p. 107) in medium profert, et post id 
fUro (/>«?). Attamen error irrepsisse mihi ridetur, eum in indice 
ejus libri (p. 164) exstet: fUro rn. pidocchin tfga M. tfdiip). Quo 
in libro, cui summa quidem laus tribuenda est, tomen nonnulla errato 
inveniuntur, e quibus unum offero hoc; In indice (p. 160) scriptum 
est: „godfspina (Mart . ), giovane •pota. 11 primo (dicendum erat **■ 
contlo) elemento ne i di ei curo ifanotvn {signora) e il secando (legas 
primo ) panni vi os (figlio , jiglia) collo tpirilo aepro indurato a y, 
ytvdf, e, come gherhi p. ghierhi (/«forno»), yo’f“ Etiam majorem in 
errorem in ea noU p. 213) incurrit, qua quae supra dixerat, corri- 
gere vult: ,,/n godtspina — mi di ce At coi i — mi par manifesto che 
si mescoli il greco Jianot va collo slaco gospodina (signora). Quid igi- 
tur godispina est? Nihil aliud nisi ikoJbspina (oisudiattonm). 

3 



34 


J 


lirffner 







dicatur, ut dffsa = = ipvyr , af*iln—m { ifylng, 

ftiyrd =s certe pro § [ks) nou ps sed fu c xp poetan- 

dum est. Et profecto haec regula sine ulla exceptione in 
dialecto Calabriae valet: f#&no =«= £t t-oc , maddfri — 
(demin. vocis pha£a) y afsadrrf6 = i£ud*ltfd c, 
faflo = £c/or, afstno =* ac^aiKo , efsS.ro = *5irpf«, tf#cr6 
= itiepezo) etc. Quare tales formae qualis frihord n 017 - 
a r ducendae eunt. Alium in modum £ in Zaconum 
dialecto mutatur, in qua Av (vel Ar.ii dontalismo quodam in 
U (vel Iit transit Exempla eunt haec: tserS •— kaerSa $r t - 
fo$?» fatuu «=» £d(V(tf, t-ijiinu =a- ftitou = «fi , etc. 

Omnium Graecorum commune eat ts6fUo pro i^toiplntOK 

Futura quoque huc cadunt eorum verborum quae 
exeunt in 00 vel It, ut /ildttu — fildisn , prtuuru — 
pra/jru , et in ndu =s fyu f ut krrindu — icrdtsu , et in xxot 
(oxto). 

Praeterea haud pauca vocabula inveniuntur, in quibuB 
duas affectiones animadvertere possimus, velut in verbo 
rttoxio* (demin. substantivi xo nioxog); hoc enim in omni* 
bus receniioribns dialecti» /»■/*( sonat. Hic igitur primum 
o et x locum motaverunt, deinde ex Ara t« factum est. 
Idem patitur -iaxiov, quo a comicis et a scriptoribus poste- 
rioris aetatis deminutiva formantur; transit enim in (t* f, 
velut korUxi (r 6 xop/oxio», puella) etc. Sed-ioxior et ipsum 
deminutum e*t ex -toxo£. Femini etiam formam taxa exstitisse 
nos docent vocabula velut kardfts a [xa^dioxi}), ftdftm (A«- 
Xloxy, dem. vocis kaltri), pxiyftsa {ffn^i<tx^) etc. In za- 
conica dialecto habemus: ap6uja (« oxid), quod ad *tmo- 
oxict reducendum est. toArpane (*= axina^in »•), io quo 
metatheais liquidae q accedit. Sehmidtiux (p. 353) zaconi' 
cum illud vocabulum ad ortgipa*o* d£<Vij, utXixtf Heeychii 
revocat, quod equidem in Passovii loxico invenire non 
potui. 

In zaconico atsfmdaixe (ncogr. 8fenddmi) t quod ex an- 
ti quo otp tvdapvng (acer) ortum est, primum a et tp locum mu- 
taverunt, tum dentali sinus accessit. In eadem dialecto sae- 
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pius \p in ts transiit Vide quae Schmidt. p. 353 affert. 
ts iu zaconico kutmimba , de quo intra agam, positum est 
loco aa veteris linguae (xoooififhj); aliud exemplum est 
kotmfi, quod omnes dialecti exhibent pro xoaovtpog. Acce- 
dit exitus tsa in dial. Carpathi pro vetere oaa, velut: 
Od/otsa, vasflitsa etc. ts veteres Graeci in Bermone, quo 
in scriptis utebantur, plane ignorabant. Attamen linguam 
cum nondum in dialectos abiisset, ts habuisse utique existi- 
mandum est. Quid enim V Num alia ratione tales formae 
quales xgeiooo)* et xgiizuov illustrari possunt? Minime. 
Res autem haec est Primitiva forma xQtz-Jtor (epenthesi 
/.Qdi-jvjt) in xpet-^cur (xgsit^tov) transiit, ex qua xgtt -oiov 
(xg&it-oujv) facta est Deinde assimilatione progressiva 
xgttz-iDv, regressiva xpsiootor (forma ion. xgeoaotr epen- 
thesi caret) evasit. Cfr. Curtius p. 6 IS. lam ts in neo- 
graeca dialecto cum ex alii9 consonantibus nascitur tum ex 
k. Hoc autem sic explicatur. Vidimus in pronuntianda k 
ante e et • conclusionem in anteriore oris parte fieri. Quae 
si in medio palato ita efficitur, ut angnstiae remaneant 
post articulatam &, ex palata! i k consonae oacuminales 
ts oriuntur. lam vero si illae augustiuu etiam magis 
promoventur , ita ut ad gingivam superiorem acce- 
dant, alveolares consonae ts audiuntur. Illius soni exem- 
plum ital. Cesare , hujus nostrum Caesar est At in lingua 
latina usque ad VI. post Chr. natura saeculum in Cassaro 
ut k pronuntiabatur (Corssen 1, 49). Idem do lingua 
graeca dici potest, nam assibilatio etiam in hac iingna 
media demum aetate invenitur. Neque negligendum est, in 
ts ante e et », praecipue vero ante j s literara dorsalem fieri. 
Hoc eo pertinet, quod Graeci plerumque ts non sic efferunt 
ut nos tz in „Katze“, neque pinguiter more recentiorum Iu- 
lorum (Cesare), sed medio quodam inter ts et ti sono, 
qui dorsalis est. Quare Graeci illum sonum non perro expri- 
mere solent, sed per tl, quod aeque improbandum est. Quibus 
dictis intelliges haec Dcvillii (p. 88) : Le ts et le ts scvtyloisnt 
indifftmnment en teaconien, ei sorU, pour ainsi dire, ad libitum. 

3 * 
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Equidem ad exprimendum eum souuro scribam ta. Exemplum 
affero: 

kdtai (ductum a xnxxog), pluralis kdtaja. Quod voca- 
bulum valet ossiculum, et eius pluralis forma respondet 
gracco vocabulo aotQuyaXoi , quo ludus significabatur, qui 
nostris etiam nunc diebus in Graecia floret Cum autem 
vocabulum xdxxr>£ vim nuclei habeat, forsitan quidpiam 
offensionis praebeat, quod in vim oBsiculi transierit. At 
apud veter es quoque xdxxalog significabat nucem puteam, 
nostris vero diebus xoxxalov plerumque valet oa et perraro 
nucleum; nucleua nunc vocabulo kukulai significari solet 
Quo loco non indignum videtur memoratu, ootioa quoque 
ot oa et nucUum significare, quod idem de latino vocabulo 
oa dicendum est; cf. Curt p. 197. 

ta primum ex t prodiit. Nam ad t ante e et * vocales 
/ accessit , quod magiri magisque invaluit; inde tz ct po- 
stremo ta prodiit Ilaec duo exempla suibeiaut; \hn£ in 
taintaikoa transiit Nasalia intercalata haud raro ante ex- 
plosi vas invenitur; in neograeco vocabulo k stirpis nun ut 
in gen. r ivti-yog in y mollita est ; item pro optig opzvyog 
neograeca forma ortfhi k servata est Affectum illum t li- 
terae optime in vocabulo in taukdm (tJr/rpa, malleus ) cerni 
licet, quod ex tvxdrtj deminutum ost lam in reccntiore 
lingua multis in vocabulis in quibus v inerat, vetustum w 
servatum est, in aliis vero dialectis quasi iutenuedia forma 
iol' offertur, id quod iam in dialecto boctica habemus, vclut 
ttorya, uiiovolag, i OXiovmitarog, Quod i in tiulctini pri- 
mum in / mutatum est, ac deinde tauktim prodiit. 

Iam vero ta ex k ante e et i voces exsistit. Id pervul- 
gatum est per Zaeoncs, Calabros, Locros, Boeotos, Atticos, 
Cyprios y ( 'retensos ctc. Qui omnes tae. = xai, taerdai — 
xepdmor, taerb = xai^og, taSo «= xaito, tsfno *= ixurog di- 
cunt v, quae nunc ut « pronuntiatur, in iov abiit; sic 
praeter UuriaUi in Calabria tauriataf , apud Zacoues tbiri 
domiuus auditur. Nec desunt qui Uirio dicant. Denique 
e quoque iu o mutatur y quod etiam in u obscurari potest; 
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pro kefdh' (xttpdlinv) rd tsefdli in Calabria tiofdli, in Za- 
conum dialecto tfufald occurrit. 

§ 20. De vocalibus. 

Atque bacc quidem de consonantibus dicenda erant. 
Nunc de vocalibus disseramus. 

Atque quinque vocales, «, u, e, 0 , etiam in noograoco 
sermone occurrunt. IaiD a et longa est velut in glddot 
(xXcdog), et brevis velut in yrdmma, quod duae consonae 
insequuntur, et in gladjd (xAnd/a), quod prior syllaba ac- 
centu caret Tum a et in 0 obscurari potest, quod quidem 
non invenitur nisi in voc. zac. antosxd (oftaox^Xij), ct in e 
extenuari, id quod potissimum iis in syllabis iit, quae ac- 
centu carent, ut ivnArit , balbutiens (jiagftagng), ergAno 
(igytu u pro agyito). Haud raro qnoque a primitiva vd in 
cis vocibus servata est, in quibus veteres Graeci alia vocali 
utebantur ut in arydfu {igyatijg). Quibus omnibus de re- 
bus accurate diBBerero possum; sed hoc loco corte longum 
eat, quare alio tempore baec exponam. 

Iam vero « longa, dico illam, quae accentum habet 
quamque una tantummodo consona sequitur, somper clarior 
est (e ouvert) et pronuntiatur ut nostra tf in wtire, Schw&n*. 
Sin autem e sine accentu effertur, aut clarioris e simile est, 
id quod praecipue snte liquidas ct nasales occurrit vdut, endno, 
eldte (meo, iXart) etc., aut propius abest ab «, id quod potis- 
simum ante vocales, saepe quoquo in fine vocabulorum ha- 
bemus Sed vd hac in ro non solum dialecti sed etiam 
singuli homines inter se discrepant Et clarius et obscu- 
rius e per e scribimus. 

Denique at ut e sonat. Hoc ita factum esso videtur, 
ut diphthongus ai paullatim obtunderetur et ex at primum 
at prodiret, id quod in dialecto boeotica (Ahrcns II, 1$8) 
exstat: 'AwtXQOvdvg pro slioxp jt-dag , et (ib. 189) JIAatfxOf 
pro JlXaixtf- Tum in at vocalis t praevalebat et inde 
sonus * natus est. 8imilitcr in Doride ogq pro ogat t ijpwriy 
pro fatoutt occurrunt. 
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Iam tertia vocalia t loco variarum vocalium ot dipbthon* 
goruin adhibetur. Atque primum quidem « vice veteria iuta 
liturae fungitur, sive longae aive correptae. Deinde jy vete- 
rum Graecorum respondet; pro hac « jam Boeoti et Thea- 
aali adhibebant et, velut novetQog, t i&etftt, .uti —■ ut, nec 
fieri potuit, quin haec diphthongus aliter atque e-t pronun- 
tiaretur. et posthac duas quasi in partea abire potuit, aut 
e superante aut i. Atque illam e (pro u, plerumque ante 
vocale») ej praecessisse videtur; / postea elisa eat. Exem- 
plum 'j4Xi§a>tiQ*u affero, quod legitur in nummo Alexandri 
Magni (ex a. 330 a. Chr. n.). ei vero, t superante, in i 
transiit, id quod primum apud Boeotos nobis offertur: 
ytg, rtivtg pro leyetg, nivetg. (Lesbii autem tuuvt^ pro 
nwwip); tura vero tertio post Chr. n. saeculo cum aliia 
locis invenitur tum Alexandrine. Videmus ergo i vicarium 
dipbthongi ei esse. Postremo id i commemorandum eat, 
quod pro v occurrit, t' enim principio quidem sonum u 
habuerat, deinde iu nostrum m extenuatum est, postremo in 
i. Neque tamen hoc semper factum est. Nam primum 
quidem v in nonnullis dialectis sonum U servavit E qui- 
bus solam locricatn aftero, in qua etiam ot ut il sonat. 
Hoc notatu dignum est, quod scimus undecimo saeculo w 
ut v sonassc, et utrumque sonum disparem fuisse « vocalis. 
Cfr. Curtius Erliiut. p. 25. Exempla e locrica dialecto 
deprompta affero stsyli = <m iUnv et tsymikM •• xntu<'iuai. 
Vides me sonum nostri ii signo y exprimere. Praeterea 
vetusta u cum in multis vocabulis rcccntioruin dialectorum 
conservata sit, aptuui esse judicavi, hac de re in disserta- 
tionis altera parte accuratius atque copiosius disputare. 

Diphthongus t'« ut i pronuntiatur, u, quae non inve- 
nitur nisi ante vocales primum in t* mutata est, transeunte 
t in /*, quod saepenuincro ciectum est; id vero v in t ex- 
tenuabatur. Dicat aliquis, in v contractum esse; sed 
milii quidem veri id simile esse non videtur, cura vt non 
contrahatur, nisi consonans subsequitur, ut /fnr^vStov ex 
fiotQi -ititor. Attamen mea quidem sententia eo confirmatur, 
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quod ex /if/a (quod sumo) f litera obdurescente orta 
est: mfyo. Nec deest analogia; nam ex nm-jto ptldyo 
(nixopat), fut. peidkao (nuay-ato) nascitur et hic j ante a, 
o t u vocales et anto consonas in y obduruit. Deniquo signo 
* vetusta diphthongus ni scribitur. Qua ex diphthongo 
primum ui ita natura eat, ut o ante i in u transiret; eadera 
ratione ex hoio ct quo i huic et cui formae prodierunt. Deinde 
mi* iu fi coufusuin est, quod magis magisque ad t accedebat, 
donec in eam tranairet. Quibus dictis fere omnes puta- 
bunt recentiorem dialectum vocali t adeo abundare, ut om- 
nis varietas sonorum desideretur. Sed contra evenit. Nam 
primum quidem ex eo, quod lingua aliqua pluribus signis 
s' vocalem exprimit, minime colligi potest, eam hac vocali 
omnino saepius uti quam alium linguam. Tum reccntior 
Graecorum dialectus, dico sermonem popularem, t voealis 
non solum non amans est, sed — id quod gravissimum ar- 
gumentum est contra itacismura — quacumque ratione 
crebros » sonos vitare studuit. Multae enim voces veteris 
dialecti non servatae sunt in recentiore, nulla alia do causa 
quam quod duae vel tres » inerant. Idem in multas formas 
flexionis cadit. Accedit, quod t veteris dialecti saepissime 
in j transiit. Quo flt , ut ex. gr. in carmine Christopoli, 
quod inscribitur £ros fevyatos (Amor fugiens) duodetriginta 
t occurrant, in vernacula interpretatione, quam legimus in 
Mullachii grammatica (p. 84), non minus quam duodequin- 
quaginta 1 ). 

lam vero ty et o ut latinum o enuntiantur. Quae vo- 
cales longae sunt, cum accentum ferunt, et una consonans 
sequitur; tum o clarior esso solet ct ab a proxime abest 
Sin o vel w accentu carent et vel labiAles insequuntur vel • 

duae consonae (qua de re inlra accuratius agam), tum sonus i 


I) Ia eodem graeco ponunt* occurrunt a 41, o 43, u 14, in ver- 
nacula interpretatione a 16, o 21, u II; quamquam non nego, illud 
diphtbongo carere, hanc 17 habere. Sed e inulto pluree insunt in in- 
terpretatione (61) quam in Graeco po&nut* (41). 
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o vocali» obscurior est et ad tt inclinat, quare persaepe in 
it transit 

oi vel optimis temporibus sermonis graeci mono- 
phtbongus erat st cum sonum habebat, quem ego per u si* 
gniiico. Do tt vocali altera parte copiosissime disseram. 


§ 21. De dipbtbongis recentioris dialecti. 

l&m quaeritur, utrum in lingua neograeca diphthongi 
inveniantur necne ? Equidem id contendo , quamquam 
metuo ne multi eorum mirentur, qui sciunt at ut e, u et 
oi ut t, ori ut af vel av etc. pronuntiari. Sed est nescio 
quid singulare atque proprium linguae, ut deleat mutetque 
hic diphthongos et illic novas creet. Duae autem diphthongi 
recens natae sunt ai et oi, utraque per epenthesin. 

Ac primum quidem de diphthongo ru disseramus. 
Supra eam rem attigi. Cum enim post y, x, x vocales 
e vel i invenitur, id est y, x, x palatales sunt, a praeceden- 
tis syllabae in at augetur; exempla sunt: diji = ayu , pe- 
ddiki «*» naidaxiox, mdiji =» f*(*X r n °i/e "■ uyt , mdixe 
as. pdxat* Nec memoratu indigna sunt talia vocabula 
qualia uHyia tazttg (ta txtig) quae crasin exhibent; 

contra habemus trfyo — - tayw (ta ). Qua in re facere 
non possum, quin sententiam quam Mullachius his de for- 
mis profert, valdo impugnem. Dicit enim in oo capite, 
quod inscribitur EigtnlhtimlichkeiUn der Vulg&rsprache (u. 
14. p. 145 .' ,yNichl mir die yewoftnlich atupnctUirten Verbair 
for me n kihinen nach Verlusl des Augmenta enkUtisch i oerden, 
s. B. cuio slvai th piflliov nov poi *dwxtg fur pm tdutxtg, 
sondern aucJi andere Verbalformen nach Ver lusi des ersten 
Vocata. So toird aus ra Csicl) rd *2*<g, aus va etQOi 

rafleai etc. Quidnam vox „enklili8ch l1 hoc loco sibi vult, et 
quid est cur ille non vax^g scribat, velut apud veteres 
scriptores tara pro xat lira offertur? Eucliticae parva 
vocabula sunt, quae ipsa per sese nibil habent momenti, 
Mullachius autem verba inclinari posse putat, quod mihi 
videtur idem esse ac si quis dicat, vitem ulmo adminiculo 
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e»9«. Imzno potius non verba Accentum amittant, sed prae- 
cedentes particulae, quae quidem in sermone vocis sono 
carent. Quare non fiov ‘diaxtg, sed fiavdotxig scriben- 
dum est 

Nec rarius diphthongus ot revixit Nam vocalis o 
cum ante y , x , j consonantes insequonti t vel j exstat, in 
ot epenthesi mutari solet, ut xdxxtvog — ledikinoa, oyi (o* xi) 
— • 6t'x%, oxrua = dtytina : fjuod idem in erasi valet 
= toxstg ■= to at t ojjw ut t6f%o pronuntiatur. 

Praetermittere nou possum vocabulum dijos pro ve- 
tero olo* 


§ 22. Aliae vocalium affectiones. 

In plerisquc linguis vocales quaedam minus stabiles 
inveniuntur. Nam et ante consonas et inter eas soni qui- 
dam gignuntur, qui quamvis initio vix percipiantur, magis 
magisque ita invalescant, ut vel accentum ferre possint. 

Contra aliarum vocalium vis paullutiin quasi cxtabcscit, 
donec postremo plane evanescant. Hae affectiones, quae 
a graecis grammaticis ugoiftaig, dramvtjtgj jrapayw/f' et 
utpalftoig, ovyxonr lt d noxonr et ix&Xttptg, Oivaifiatg, xpd- 
otg etc. dicuntur, omnes tam saepe in reccntiore dialecto 
occurruut, ut multas pagiuas accurata eorum tractatione 
complere possim. Nunc satis erit exempla aliqua in me- 
dium proferre, ut cognoscatur, quam rationem in transcrip- 
tiouo sequar. Ac simplicissimum quidem et aptissimum vi- 
detur mihi id esse, ut quaccunque vocalis auditur, scri- 
batur, contra quae non auditur, non scribatur, nulla | 

apostropho aliove signo ad significandam syncopen etc. ad- 
hibito. Vocales autem protheticae in neograeca dialecto 
praecipue a et t sunt; nam e paucis in vocabulis invenitur 
(etutos pro xovtog, etdra pro xioQg, t jj utpy, nunc) et o tan- 
tum in iis quae a veteribus tradita sunt (velut onoma; 
quamquam in alii» illud o veteris sermonis abjectum esi, 




PilWHIHui 



r . . 

41 Daffber 

velut 66ndi pro d-&dmo> (dens), frid i pro A-ipgvg etc. 0 ; 
denique u, quantum equidem scio, omnino non offertur. 
Quamquam autem a per omnes dialectos pervulgaturo est, 
a' non praetigitur nisi in dialecto Asiae minoris, velut ip- 
aSmma = tywfta, iylipti fconj. aor. verbi xlirnto) etc. 
Solum vocabulum (ttkios = oxtd commune est. 

Curo de anaptyxi saepius dixerimus (v. supra e. v. 
tirazumf) , ad affeciutu paragogae transire liceat. Voculis 
quae proprie huic affectui servit, e est; tamen etiam a in* 
venitur; dialecti Cretensium i propria est 

Aphaeresis autem in ncugracca dialecto tam late patet, 
ut statuere possimus, omnem vocalum, quae initio vocabuli 
est et accentu caret, in sermone vulgari abjici. Exempla 
affero haec: vrizo *■*» vftgitia, vriako =s tigtoxot, / (di •— ai- 
yldinr, tntUi opputioi . padri = dt f<d(>iov , fddi = iqxi- 
dtov etc. 

Syncope vero saepissime in sermone communi inveni* 
tur, plerumque tamen tantummodo e et • syncope elidun- 
tur. ut pira • *=» ittgvot, korfi » xogvtpr n akdno = oi;xdwu, 
dkuste dxovotf* («xorocfs) *) etc. 

l&m apocope quae quidem ad vocales in fine positas 
pertinet, saepe occurrit; afiero: apton uranS — d;ro to> 
( tov ) ovgaxor f-ot’)» et pdr tona = anagt {lapi) erutor. 


1) yluleni* propius a radice yht abest quam 4-ha9^6 ( ; ab 
eadem radice rkletur mihi ductum case ylitow, effugio, id quod apud 
veteres tZvini9«(rm significat. Passovius yii/ttuiu scripsit, quod ab 
txAi’r‘‘»oftat deducit. 

2» Morosi vocabulum tul-Mi i fico »eeco) §}■ norq#* explicandum esae 
existimat Et posteaquam iu lexico in errorem incidit, cum dicat: 
atkdtii jmif raccaxUtrxi alT antico ax(lltn disxeco, d otide ros «n a 
paragugico 4ox4iita>, dorJiiioy, dondt n xctkddi t atC&dil in an- 
notatiouibus quas libro addidit ^note) ita corriger» vult, ut axkddi du- 
cat a a{v)xii4iut pro avxiiJiov idim. ex at-vor). At plane illo neglexit, 
ovxov moturam ficum, non caricam declarare. llan< significat vocabulum 
iay * < (dem, /ogWdiov). In dialecto Calabriae ^ post p et a in * mutatur, 
velut Arltome, vaskdl*, ergo: iihAdi; in sac. quoque os/d (oid) occurrit. 
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Ecthlipsin autem ibi esse statuo, ubi vocalis «ubaequens, 
quae accentu caret, post vocalem accentu distinctam 
evanescit. fc>ic plerique Itptv scribunt, quod ex Uomen (li- 
ynpt>) y liter» eiecta ortum esse putant. Equidem vero hanc 
formam alia via ortam esse pro certo habeo. Graeci enim 
non limen, sed limen vel lenimen proferunt, unde cognoscere 
possumus, primum syncopen factam esse: Hymen, deinde m 
sibi assimilasse praecedentem y: Utntnm . Alia exempla 
sunt: tr6mmen (i gibyopev), pdmmen (inaynpty), flhnmen 
(rnatyopty). Eadem res est in 3. pets. plur. praesentis. 

Eormao ISnn , tr6nn , pdnn etc. non ex Hun, trdun, pd-un 
prodierunt (nuque enim ttn, tron, pan proferuntur.;, sed ex 
Uyn, trdyn , pdyn. Contra veram ectblipsin agnosco iu Us 
(.dicis) ex forma liu t (Uji* proAtystg; /saepissime eliditur}, 
tros ex trdi $ (xQujytig) , j*U e pdis (indyag) et quae sunt 
similia. 

Synaereais (contractio) denique in vyUia — tjd vel jd 
( yi *= j), lyyvrjxr^ — ehgitls, offertur. 

§ 23. Aliae consonantium affectiones. 

Consonantes quoque praeponi, intercalari, suffigi, elidi, 
emolliri, obdurescere possunt. Velat iu vocabulo erotdyo, 
si cum vetusto innato comparamus, y interjectum esae 
videtur, quamquam verum si spectamus, ex igiotct-jm ob- 
duruit y in ytUon (trilnv) praefixo vidimus digammatis 
vestigium servatum esse. Exempla consonantis vero prae- 
fixae affero: nikoklru (pater familias, ab olxog et xigtog) 
et Nevrdpolu = EvgvnoXig, quibuscum comparari licet 
nabiseo , ntnfemo in dialectis recentiorum Italorum v. Dicz, 

Gratum, d, rom. Spr. (I856j, I p. 323. j 

Paragoge autem in vocabulis tdtee (xott), ipitas (fnuufa , 

tlpote* (tinott), p& (tine) dfy (= I6i % velut: jd me) etc. 
offertur. Quo loco singularem linguae affectionem comme- ». 

morare mihi liceat. In iis annalibus, qui inscribuntur: 

Literarisches Centralblatt (1860 p. 57) ex dialecto tigurina 
exempla n hiatum tollentis in medium proferuntur, volut 

• 

. t 
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ner au — t oie er auch u (v. Curt. p. 54) *). Quod n 
paragogicum etiam in neograecis dialectis, vclut in 
trapeauntia invenitur. Cfr. Passov. carni, pop. n. 466, 33: 
TJJ* rvtf^v xov p itptova&y . . . 483, 3: XfA noXv p 

tXQoiiJxae . . . 494, 1: uta ntgdtxovXa v e/iyaive .... 

Sic etiam t interponitur inter praepositionem dia' (Sjd vel 
jri) et pronomina personalia, quae a vocali incipiunt, vclut 
dja+emS (Passov. C. p. 18, 10; 155, 7; 553, 6; 629, 10, 12), 
dja-t-eeA (529. 2, 4, 6 ; 564, 16), djo-t-eed* (u/iog; 154, 10). 

v abjicitur maxime in aoc. sing. terminationibus, cum 
vocabulum sequitur, cuius prima litera consonans est, velut 
(da ton uranu &olo (cldov tbr ni garny doldv); efon <jmo 
mu (tlg fd* vrtvov fiov; Pass. carm. 73, 12 et 13). 

Attamen satia multa mc de vocalium et consonantium af- 
fectibus, quos Graeci rtd 'Ji t dicunt, disputasse puto, cum 
mihi non propositum sit, hac de rc accuratius disserere, 
sed tantum attingere eo consilio , ut perspicuum fiat , quo- 
modo literis talia exprimere studeam. Repeto eas sive con- 
sonantes sive vocales , quae non auribus percipiuntur, 
literis a mc non exprimi. 

Sed exstant nasales, quae quidem ita extenuatae sunt, 
ut moriturae videantur. Ac saepe iam evanuerunt, saepe 
tamen vestigium hoc reliquerunt, ut praecedens vocalia 
nasalem in modum sonet Tales soni in recentiore dia- 
lecto offeruntur et singulari ac proprio signo expri- 
mendi sunt. Iam ai diligentius inquisi veris, cognos- 
ces revera nihil audiri nisi vocalem nasalem. Quam 
ob rem grammatici Indorum, quorum in lingua illae voces 
latissime patent, super vocales punctum (Anusvara) ponunt 
In Slavorum et Lituanorum linguis nasales vocales hamulis 
suppositis, q , c, i, w, notantur, qui tamen apud Lituanos 
nunc quidem non pronuntiantur. Quam significationem 
Curtius quoque in libro suo adbibet. Sequar quidem 


]) Idibus in dialecto bavarica occurrit: v>ia.n'as a mcckn mog — utie 
er'$ auck tnacXen mag. 
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hanc rationem, sed hoc hamulo tantum utar, ai vere voca- 
lia nasalem in modum sonat et clare percipitur. 

Atque hunc linguae affectum in communi Graecorum 
sermone florere unumquemque qui adhuc de neograeca 
dialecto scripait, fugiaao mihi videtur. Quam ob causam 
Rumpeltua (p. 51) in eo capite, quo de nasalibus vocalibus 
{wtftUes nasale*) disputat, i in ulla Europae lingua — excepta 
luaitanica — occurrero negat. Quem sonum in ncogr. 
dialecto florere mox videbimus: 9, f, s saepe exstant, in o 
et u vel illud vestigium sequentis nasalis evanuit. 

w quidem initio vocabulorum fortem atque quasi ex- 
pressum sonum habet, in fine vero multo molliorem atquo 
tenuiorem, id quod inde apparet, quod n terminationis ov 
utique abjicitur. Medio in vocabulo inter duas vocales n 
plenum sonat; quare rarissime in aliam consonam transit 
et paucis tantummodo in vocabulis dialecti calabrao ejectum 
est, ut apdu = inarto, lifo = ituirnf , fa *= fW. Post m 
consonam exilior sonus auditur; quare non raro cecidit, 
velut in feremds ct hremixo pro et XQrjtviCto , sfen- 

ddmi pro otptrddpnor etc. Cum autem n ante interden- 
tales d et & et alveolarem » in media voce occurrit, adeo 
deminuitur, ut vix in consonantium numero haberi possit 
lam ut Latini posteriorum temporum n ante dentales in- 
terdum non scribebant, ut fadeda (C. I. L. I. 1488), Alexar 
der (Bull. d. Inst. ttom. 1848, p. 67, 2). laterna (pro lan- 
terna , a Xafiartjg ; v. Corssen I. 257), ita Morosi (p. Iit) 
evrfscuttc ei evriscotto (pro sigioxovun et ivgiouoyto) pro- 
fert, in quibus nasalem assimilatione in t mutatam esse 
putat Attamen hoc loco non de assimilatione agitur, sed 
in iis, quae modo allata sunt exemplis, nasalis plane evanuit 
Idem in alia quao ille profert exempla cadit: petterd, agdtti 
etc. pro ntv&tgof, dxdrlhnv, in quibus n ante t ejectum 
est (dico l, quod in dialecto calabra interdentali pro- 
nuntiatione caret). Eodem modo n ante t explosum est in 
dialecto Syrae insulae: kotds *-> xovrdy, vuUili (ital. mantile; 
ceterae dialecti paruit habent), fdtazma = tpdstaapa, jar 
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mdti » dtapnvu. Praeterea r literae non tam durus 
sonus est quam nostri f, quam ob causam Jean Pio kod6a f 
madfli etc. scribit. 

Ante 9 vocalis sonuin nasalem nonnullis in vocabulis 
conservavit: peiterd « ntv&tQa, qfhrakrffi (carbones can- 
dentes cinere tecti) ab «v&gaB, q&ra/xui = civ&Qwnng. Hac 
in re autem dialecti variant: in aliis sonus nasalis edam 
nunc auditur, in aliis non auditur, velat Zacones dtiopo 
pro dicunt. Praeterea n ante & evanuit in ro- 

ra fti vel ruvftti {igtfiir9io+\ koloki&i (xnknxrvdiar), sp(9a 
yr6bon pugnus), yrofyd, yro&izo etc.; 

adde ea, quae cum & r&og vocabulo composita sunt: aiHoo, 
a^6;*alon 'flos lactis), a&O/mto f flos arborum) ; pro 
marditfka percipitur. Exempla vero eliai n ante d 
intra verbum plane iere desunt: tantummodo duo, quantum 
egomet cognovi, offeruntur: mddalo (repagulum, obex), unde 
ducitur madalAno (pardoAoai), ct mddra = ftd*d^a , quae 
Jean Pio in modium profert; sed falso vuidra ad itah 
mandra revocat; quibus addo madrnydra (juavdpa/dpctff), 
plantae cujusdam inebriantis atque soporiferae nomen, 
quam nos Alrttun dicimus. 

Atque a Romanis saepissime v ante * explosum est. 
Nec doest hic affectus in noograeco sermone communi: 
kosfattifjt vel feoaffo pro Konnanlrog ! ); habemus in Zacon. 
i6wa.n ei in Calabria turmam pro ^Qpavoig, quo in voca- 
bulo v modo plena auditur modo nihil nisi a nasalis per- 
cipitur. 

Neque solum « hac ratione extenuatur, sed etiam «i et 
gutturalis nasalis h. Nam habes ri/orS (sford) pro m yxwpw 
(in Calabria fsiyor6 ox ^vyXbiQta) , rfttjtlqynta (fvonXayx>(a) t 
afaarikja etiam syarileja, a at/zagi^n/uat , sunt dona qnae 
dantur iis qui bonum nuntium attulerunt). In ftkm * 
(••* vocalis e aut nasalis est (e) aut simplex. Idem 


t) Cf Ut. Certanti ct CotUmtino , quae habe* 1. N. <>274, ex 
initio IV p. Chr. n. «‘culi (Comen 1 p. 251). 
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cadit in dangdno (* ddxm) ct in ea vocabula, quae inde 
ducuntur: ddngttnxa et dangtrmaijd , quorum prior syllaba 
etiam dqk vel d ak (in Calabr. dak) auditur, m nutem in niji = 
vi/ofij et in pffti ■» nipirtij (dica Iovis) extenuata est. Id 
optime intellegemus, si nffi (ftingti) vel p 4 fU (■■ ntntu 
ex m-m-fii; vocali t mediae syllabae ejecta />, id quod 
longe pervulgatum est, ante t in aspiratam transiit; cfr. 
gUfto , raftie) simul atque insuper pronuntiaverimus. In 
afdti «= Ofi qxiitnv (umbilicus) et ufalde tu daktitidju (capsa 
annuli, in qua lapis collucatur) «♦ plane interiit. 

Voculae dt» (=* rdv), 6 An (ortum per apocopen ex 
oldi*) } Mtin (ex eu* = uioneq) in contextu sermonis, nbi 
initium vocabuli fine praecedentis attingitur, ita ud inaequens 
verbum se applicant, ut partes ejus essu videantur. 

Quare nasalis earum dissolvitur. Sicaute it aut d oc- 
currit: uv = 7 steti*; di> dtAw = de itHo (in Ca- 

labria in de* d litera abjecta e tMo offertur; Morosi, qui 
assimilationem sumit, ettilo scribit); di* dvrcrpai = de di- 
mano, ad* divdffn* ■— sg daulro, odv it tu ■= #7 9 jd; ante 
« autem in: di* 0' il do* «=* de tfda , ia* dtfiltno * = q 
edvlepa, vel ait* aufiq^iQog » «7 4 taffri. — Neque solum 
ante dentales, sed etiam ante labiales et gutturales hanc 
nasalis extenuationem observamus. Quamquam di* yslti 
iu den getii mutari oportet 1 videas ea quae supra dicta sunt), 
tamen neglegentia quadam atque commodidute nihil audi- 
tur nisi de jeU. od * ynftuQi (ductum a yofiog, onus, quare 
significat asinum) = 07 gumdri; di* §*v(H* = de gs/ro. 

Eadem ratione div ndajui ut do pdsjo pronuntiatur, 
quamquam dom pdayi\i exspectamus; Ou* fffvKJiog » etf peti- 
loM, de* (fotfoiuai — de fovume, ad* (taoMiooa — 07 vaef- 
tiea. Quid ? quod vel 00 lingua progreditur, ut saepenumero 
solum de, ea, a audiatur? 
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PARS ALTERA. 

DE » VOCALI. 

CAPUT 1. 

- U rccentioru dialecti re*j>ondrt v re terte. 

Oracli ut nos quinque vocale* habent: a, r, o, u, i. In 
veterum Graecorum lingua iam sati* mature u ita extenua* 
» tum esso videtur, ut t subreperet; tamen *ine dubio v primo 

atque luitio veram u vocem significabat. Quam u in ii 
mutatiouem non communem fuisse ex inscriptionibus co- 
gnoscimus. Heraclides enim ap. Eust. XXHJ, 16 de boeo- 
tica dialecto dicit: Oi Botwrni ngoGxi&ivreg tip v titygopip 
%n fuxgdy 6 xa< ftgayvvofittov (.ifv figaxivovttg, ftqxvrofurov 
di pr,xv*o*%t$, to VXy oviq Xiyovoi xai to vdtog oida/g 
(Ahrens I, ISO). Quocum loco conferas Etym. nt 632, 51: 
Oi Boiurni tine nltora^ovGi ttji v to o, tjvtxa ro v 0 V% 
vnntuaorytat ytorrivif olo y xvrtg xovreg ileg. xoi>eg) t 
xvfia xovfia; quibus quattuor exemplis subjunguntur: 
oipir (Ann. Ox. 1 146, 15), Votydiijg (Prisc. I, 35), vot', 
totVj tovya pro ot ! , aryt (Apoll. de pronunt 69). Iam ea 
, exempla quae et in Corinnae fragmentis et in inscrip- 

tionibus boeoticis inveniuntur, apud Abrensiutn (1 ISO et 
ss.) requiras, qui (11, 124) ea quoque vocabula in medium 
profert, in quibus apud Lacunes u pro v conservatum est. 

Sed quis est qui putet ne a receutioribus quidem dia- 
lecti b vocabula aliena esse in quibus vetus u pro v insit, 
| cum alibi o in * extenuari solita sit? u autem labialis 

vocalis vocari potest. Quare apparet, ante labiales con- 
sonas u potius asservatam esse, cum inter u sonum et 
labiales ratio quaedam atque necessitudo intercedat. Quam 
ob rem primum ea vocabula aiferre mihi in animo est, in 
quibus u unam e labialibus consonantibus ' *n, p f f, v prae- 
cedit 
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§ 24. U ante p. 

ttfupf est deminutivum vet. gr. oxvnr t . In Latino quo- 
que afupa ot xtipa offeruntur. ntupf jf/iW C8t rupti*;: inde 
illicitur adverbium rtupjd rflockenweise), velut % 'jonfzi xtnpjd 
Mtupjff. Praeterea rtitjtfnjo (stuppeus), xfujjdtw obturo), 
et KtujHttin’ obturamentum, cortex). 

De syllaba radieali for, tru (Curtius, Etym. p. 209) 
flexa sunt ipvnq (fornmeu) et tfttsiarnr (terebra). (Quibus 
in noograeca liugua respondent trupa et trupdni deni. 
zQi ntirioy . truprimi (magna terebra) idem est atque rpi- 
iidvi}, cum a dorico. A frtijMi permulta verba ducta sunt, 
ex quibus unuin tantummodo trupokurfdis (a xaq vor, avis 
regaliolus) commemoro. 

ku/Ki (patera, scutella) est xvnt] =yc/iij (antrum, casa), 
cuius verbi nisi ab lloBychio non mentio fit. Curt. (p. I5D 
sanscrito ktip-n* (fovea, antruiu) allato dicit: „Dti kdp-as 
mtrh riiim i hl*chlmu}\ hrdrulet , and dti aurJt mnixi (irjtixxr 
rtrachittlrncr Art ul* HiMmujru bczeichnet ttterden, mt err- 
f tffrifht l*ictrt troki mit ttechf. attck xr»-l XXor, ti ptpixtfl - 

\ tXXoruud lat. cfi pa, Faxs, auck Todiennitehe" (Corsa. 

I, 540). 

A inlrni} gluniusj /*«/«>’ (manipulus pilorum vel 
lanae) ductum est. De U , quod ortum est ex f , supra di- 
ctum est. Prius u vi alterius ex o prodiit, qua de re infra 
agetur, toulttfdiki significat flocculum lanae. toXirtt] mi- 
nus corrupte couservatum est in hdtipu y/iW, quod idem 
significat atque illud t/upi Xjd>d (plumeae nive»), 

hilfipt tegumentum capitis, pileus) et nomen deminu* 
tivum faJopdiki vere ac plane graeca esse mihi quidem 
persuasum est. Noquo enim kaliipt aliud esse mihi videtur, 
quam deminutivum substantivi /,ttXi(ir t (tectum), nisi quod 
explosiva fortis ix {xulvn-iw, lat. rfuj>-ni.v nou emollita sit 
(Curt. p. 490) *). Quam ob rem turcicum tpdjmk ex graeca 



I) Etiam in orUlci i,coturuix • tenuis servata «wt ; in veten* vocabulo 
(ofreycci «•xlmuntioiicm in y habemus. (Curt. n. M»7 rtp. -iMi.i 
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lingna translatum ess e puto. Aditandum est, etiam fodivi 
et kalivdiki (casa et casula; exstare. 

§ 25. U ante tn. 

Non minor autem necessitudo inter m et u intercedit, 
quae vel inde apparet, quod o ante ni fere constanter iu 
u transit. Ante m u conservatum est in nomine proprio 
Kurni. Illud oppidulum, quod haud procul a litore Euboea* 
ad orientem spectante abest, a Kvptt t appellatum est, quaru 
urbem verisimile eat ibidem sitam fuisse. 

kukumi 'urceus) et kukumdri (hirnea) ad syllabam ra- 
dicnlcm xt> (Curt. p. 149) esse revocanda videntur, unde 
xt'-crp, xv-rog (antrum) ducuntur, (^uac significationis mu- 
tatio haud raro offertur, velut in xt-a#oc, xr-hf Ex neo- 
graeco autem nomine kukuvti vetustum xf ftog conjiciendum 
est, ut OQfing (collare) a radice ner (Curtius p. 330). Ne 
reduplicatio quidem obstat, quominus hanc conjecturam 
furiamus; id quod haec simillima verba luculentissime de- 
clarant: ktdcumdra (fragum) = xd//crpn<;, et kukundra •) 
inux pinea) xwrog, xMpaQWr (Curt. p. 154), in quibus o 
propter m iu u obscuratum est. 

htndtano nunc pro vijtrrarm in usu esse solet (rad. rr#r, 

( •urt. p. 213). Praeter hanc alia quoque forma tnwld oc- 
currit, unde ducitur htnddzo (ich rii/tr* dic Tromwrl tum- 
intuito autem valet ick nchhuje die Puukm. Propter 
tuiubi conjiciendum est txtfirrior , demin. ex * vnr. 

§ 2li. U ante v ct /. 

Iam ea verba eonsidcrctnus, in quibus u ante labiales 
spirantes conservatum est. Atque primum quidem r huc 
pertinet, kitutuvi plani* consentit cum moaifitny , quod vo- 
cabulum iam in Homeri carminibus velut Od. IX, 340 ct 


I) In 1'assorii lex ico exstat: xoMxo**(ttoy t r», D mra. rou 
k6xxo(, Taunmxapfen, Jlierojih. uot. A/a*. t. II p. 1U3 Hanc deri- 
vationem fiiUam case nrmo eat quin videat. 
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alias , occurrit Significat autem et poculum quo homine* 
rustici utuntur, et nnileitaut lu/nrttm. Ktiam nunc ion ici* in 
insulis agricolae hoc vase utuntur, in quod lac infundant. 

kul nnluijtt (noctua) proxime abeat a xotmg)o$(lIe»yeli.) 
et latino mculxire (carm. de Philom. -|l> : noctuu /ueifittpt 
curufuit in (ntr/trig). Tria praeterea vocabula tradita sunt, 
quae idem significant: xtxxdflij iScInd. Ariat Av. 202), 
xixtun<; Hesych.) xtxr/irc (Call. fragm. 3 IS). Cautum autem 
noctuarum Aristophanes (Av. 202) voce xtxxafiav elfingit, 
unde verbum xixxatfujto. 

Pro Xitvnitit in sermone populi, qui nunc viget, tres 
potissimum formae hrf/to , kriryo t krfra exstant ; praeter 
has etiam krtiro fpart. kruntwdnoM) et krurxfo ( Passo v. ('ariu. 
433, 4: o jjnVtMr ekrmvf&i -** o Xu^uur IxQfiflhj i. 

lam non est dubium, quin ihdotdo (fragmentum) et 
ibrurdlizo ffraugo, concido) et quae inde ducuntur ad .'tyc- 
•Ttoi et id ipsum (Curtius p. 210) nd syllabam radicalcm 
fru revocanda sint, frructtlo plane eadem atque ,7/»i uiut 
significatione utitur. l'raeter &ruvaUto ItmlUzo quoque 
habemus, quod est i>i>vkkio<Hi>, et iuni legitur in Homeri <>d. 
! f’, 396 (&()vlXix&r t ) } certe verbis tyaiat et &Qt ntto pro- 
pinquum. 

kuvfti (apum exaitieu) ad cundeui radicem redit atque 
xnj4lt t et illud Hesychii xifttif^nr. kuotirt quoque lmc 
cadit, quod significat magnam niidtitudincm ne quasi glo- 
mus hominum, tum glomus lanae. 

lam iis de verbis disputandum esset, in quibus u ante 
f conservatum est , ego autem non habeo quae in medium 
proferam praeter krmfif et triflu, quae aliquot locis pro 
krifd et tffla *) (xpt <f\t et titpXi j) audiuntur. 


\ I) tifla (tvydq), eum a dorico, rst simile substantivorum 

ah In ticogntiTU duiJecto talia substantiva 

creberrima sunt, vehit shii a Cevrdf, tWra <»/«■* trockun i*au*t\ a 
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§ 27. V ante liquida* / et r. 

Ante consonas i i*t f u facillime asservatur. Occurrit 
autem hisce in vocabulis: 

kdUi (canicula/, ex nwr, deminutivum eat 
h'uH6* (manu debilitatus), et quae inde ducuntur hui 
Uda (debilitas manus; , et knlUnn manum debilem habeo), 
eadem sunt atque vetusta xrl-ldg, xvMmii; et quae sunt 
reliqua. Iis autem exemplis, quae (hirtius (No. 81) ad ra- 
dicem xi X reterenda esse existimat, equidem vocabulum 
xfAA<£, quod in Ilesychio occurrit et bovem significat, 
cuius alterum cornu pravum ac distortum ost, addiderim. 
Praeter hanc. formam etiam vetustiorem fuisse v pro «" prae- 
bentem, fcacon. ktilUka (vacca) declarat. Schinidt (p. 351) 
illud vocabulum insolitum ac fere mirum esse arbitratur; 
neque tamen difficili negotio ad illam radicem xtX revo- 
candum est. 

wxdl6no (taceo, nolo loqui), amplificatione est ortum ex 
Uviita (labra comprimo). Et hoc vocabulum et quae eadem 
significatione utuntur pi'«t» et /««w, a radice /it ducenda 
sunt, cui respondet in linguis sanskrita et latina w» (Curt. 
p. 313). Quam « vocem Hesychii (= oiy$ f 

tfttai roig JjuUor) habet, quod plane idem valet atque 
mvU/mo. 

A tvXtj (torus) ducitur Uutt (stragulum equi). tMuUtfi 
(mitella quaedam) quoque et t/ndiki (magna mitra) huc ca- 
dere videntur. 

ndrruloj quo de vocabulo Protodicos ;p. 22) haoc affert: 
Kcna ioic *AiTi/ni $ ro ovataauxar torvo iivofta tQtnu va 
m /Qa<f !i finglii lot. Il[»n<; /o^ct(UO//o> oiinSnXitcur (jioviottav) 
feaLovm filantni^ o%ivnv xa i tlthcKpaxn fu /idrov rtk-jp 
/ai iyxvvovot to rtqdifrrjfta tnvio 'Zirtr irreti, avrior , /ai 
renio Xiyetai flovttfint Ao. ' H tlrt nt.tettrjiirq ix rov 
nomi' T '%01 , rot' dnntsXttvfiiroi ile f jyr tr&tair ivrog nor 
oivnda%£to>r xai fiet avz^r ttt. Ex mbimio neograec. ver- 
bum (nirruhikjihit natum est, quod minime ad vurrulakeut 
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est referendum v. p. 158), sed et enodem significationem 
habet et ah eadem stirpe ducitur (Curt. p. 273) atquo ve- 
tUH iioQfinjfiZo». 1 ‘icte tus flnQftaQiZtu cum fldfjfiaQOg confert, 
cui in neograeca dialecto r eroSria (balbus; respondet. . 

akurdtUa (pestilentia' Corais cum xopdtUiy componit, 
qua in re plane cum eo consentio. Habet autein xogdrii/ 
Simun. iu Bekk. An. p. 105, 3, et Schol. Arist ran. 500 
vim tuberis, tumoris. Praeterea clavam quoque et thunnum 
quendam parvulum significat. Hunc piscem et forma 
oxoQdvh, declarat, quae Aristot. h. an. 6, 17 (vido Lobeck, 
Patb. p. 124, 10) offertur. Iam non est dubium quia oxoq- 
tivhj vetustius sit quam xopdtAjy. Cum autem oxoQdvit t 
piscem significet, a oxaipw ducendum mihi videtur, xnp- 
dcr£ quoque, praeter quod <jxdpdcr£ exstat (Moineke Cora, t 
3 p. 572), inde prodiissc existimo; homericum enim noai 
(J|. XII, 572) huc spectat Pestilentia etiam tu 
Vanatikd aut i pamlcla appellatur, a lat jmnicula sive /mi- 
nurln , quod scriptores romani posteriorum temporum ex- 
hibent. 

Iam vero u ante r his in exemplis offertur: 
ksurdfi [St Qaifinr, Schol. Aristoph. Acb. 840), deminu- 
tivum e St Qor. Ab eadem stirpe natum est kauriao («= ve- 
tustum SiQtu)). Iu neogr. dialecto interdum verba quae 
cadunt in da et ea ita mutantur, ut in d^o et exci- 
dant, velati qpowfuw, fut ifard§a f aor. 1 qui dicitur etpa- 
ya^a. Qua in affectione explicanda cum G. Curtio (Etyni. 
p. 573' plane consentio, qui C ex / accedente quasi para 
aitico d ortum esse arbitratur l ). Tamen facile fieri potuit, 
ut d non accederet ut j ante obscuras vocales iu y obdu- 
resceret Quare habemus (pardya, unde et futurum ut aor. 
I. formata sunt. 

Ii Jjtliki, ductum ah otmf 1 gubernaculum V itatnnr ut jikiki pronun- 
tiatur; inde S praepositi» neognteen fonns prodiit Pro jertUi-i Ut- 
|ia«ior> MUipc (Luriuii exstat, qua in forma th 11011 alitur nisi rx Sf 
ortum osse judicandum est { 4 /ertU’ki, jjonHfri, tUordiki\. 
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Ium si mnnnurfzo cum fto^uiqt» vel poputpiTe» (occur- 
rit hoc posterioribus demum temporibus, xn Hc»ychii, Phot. 
•Suidac scriptis) comparamus, praeter w = t> aliud u ex- 
stat, quoti ex o obscuratum eat. U in sequens semper ad 
praecedens o valet, qua dc re infra ($ 42' agere ini hi in 
animo eat. Videmus igitur , munnurizo eodem loco teneri 
atque latiuuw mttrtnurdrc et vetus germanicum murmul-vn. 

Pro ot(>!C t0 autem nunc sfirfzo et sfutfso omnium in 
usu est In harum vocum litera f explicanda liceat mihi 
paulo diutius commorari. Vocabula avqitm, oiQiy$, oiQiy- 
pdg ad radicem «vir referuntur, quae in sanscr. 

(sono, canto} et svarati sonus) integra conservata, a Latinis 
autem ©t a Lituanis et ah antiquis Graecia («vir in «*ry 
extenuata est Curtius, Eftym. p. 331). 

Quantum enim equidem scio, in nulla adhuc ex veteri- 
bus graecis dialectis forma inventa est, in qua digammatis 
vestigium exstet. Attamen talem formam fuisse existiman- 
dum est, eum f litera in sfirfzu (sfttnzo) — nemo Grae- 
corum hodie mrfto dicit — alio modo vix intelligi atque 
explicari possit, nisi hoc ut f digammatis veteri» vici» 
gerat. Consimiliter stirps pronominalis orye ad sanscr. 
mu (lat. «*) et otpnyyag ad stirpem «vm (goth, iwwutu) re- 
vocatur; eadem fere ratione pronomen 11 personae dualis 
otftj ex singulari <m prodiit; nam r digammatis causa in 
o et deinde F propter o in <p mula tum est (Curtius p. 550). 
Quum quum autem in nfirfzo F conservatum habemus, tamen 
in mtrfsOy tturftiha •), eurrfvH (altera par» compositi eat ai- 
Ad$) syllabae radicis va respondet u, Similiter in miiitjfzo 
(pro quo interdum futnngfzo occurrit), / eicctum est: quod 
Yocalmltiin Zolliui Calabriae invenitur. Ceterae omnes dia- 
lecti njuiujizo tUfOyyi^trt) et sfnntjariazo (ef. deminutivum 
Qffoyydyinr) exhibent. Mirum est vocabulum /tjniitnx» vel 
sjHiittriya {yurumfariiiii acta suilla), quod Morosi (p. 116j in 

I ) turbirtt miucnidiiin est mt ovpfoTff*, vetui tmirlirtra *ii,uau- 
iioipm. Iu exitu iat(un allenun « evanuit. 
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modium profert. In hoc quoquo digammatis vestigium in- 
esse opinatur (ffcg-rpiga, <mv$-*p*jf<r). Mihi quidem id 
summum osse in dubium vocandum videtur; nam Curtius 
(No. 579) rectissime atque optime ait: ^Das yotkutche av-dn 
*teht auf emer Stufe unie dem /«/. *u-but#. u Ex quo cognosci . 

potest, digamma non ad stirpem referendum esse, sed uti- 
que cx r, quae est ante o (avo), prodiisse. Quare in e/nut- 
trtxa u ex o natum est. Mihi vero aputrixn (avri&ftd;) veri 
similius osso videtur. 

jtnrnihiri homine» rustici pro nctQa!h'i>nv dicunt. Cum 
autem Curtius fp. 242) et graocum &v$a et sanscr. r/mm-w 
ct lat. for-t* unam ad radicem dhvar , dkur revocet, « in 
jhu tithirt quoque vetustum esse existimandum eat. 

lam terminationes ura et uri his in vocabulis vqo et 
vQtnv respondent. Pro vetere Iu&vqos (cicercula), quod 
apud Theophrastum et Plutnrchum invenitur, nunc deminu- 
tivum laiftlri in usu est. Xafh-Qog cognomen Ptolemaei 
cuiusdam orat (Strab. XVU p. 795 jia&ovQag). 

Vetus rtitiQOv (furfur, Cnrt. p. 260, 454) duabus in 
formis servatur, quae sunt pUuro et pUcro. Quae mutatio 
• in e (nam t semper fere ut i* pronuntiatur, satis saepe 
offertur et necessitudino continetur, quae inter r et e inter- 
cedit. Nani ex omnibus vocalibus c a consona r, quae prima 
lingua pronuntiatur, proxime abest Quod r cum pronun- 
tiatur, sonus quidam e consimilis assonat, lloc plane ex 
eo intellegi potest, quod c ante r et eliditur et intorponitur. 

Quam ob affinitatem q saepe v (i) praecedens sibi in e as- 
si mi lav it. 

Quare habemus: 

vet. ctivgov, ncogr. alxero *). » 

vet. pvQpt]xinv, nengr. inermlngi*). 

vet. pvQoiviav 3 ), ncogr. mersitu (myrtum). 

1) Praeter Afcro d/fttro quoquo invenitur, qua dc furma infra 

dicetur. * * 

2) Sarpcnumeru n gutUtralin innentur. 

3) Deminutivum ex pvfiaivy. ’ . • 
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Huc praeterea pertinent verba : aSmo = otpw (prae- 
terea *imo) et jSmo = flecto (praeterea jimo ct /tmd> 
ducta a voture ytQotu). Mullach. 2(31 adn. Substantivum 
xtgta in kirjd mutatur; inde ; ejecto Irird natum eat, prae- 
ter quod krrd quoquo habemus. Hac necessitudine, quae 
inter r ct t intercedit, etiam factum est, ut ante r vox e, 
quae in exstat, saepe servata sit. Omnium dialectorum 
communia sunt; pltrSno = nl^QOto (solvere), jtnin et je- 
rnzo = yrtftaoxw , kwrfa *» fr.poc (siccus, aridus; indo 
quoque ktcrdwero ducitur, quo nomine cparchia Acarnaniae 
appellatur, et alia locorum vocabula, velut kseroxdri}, keri 
xr t (finv (cera;, itdtn» (ferrum), tfrvmdri (ab jotqos et fugior, 
perna) *). 

I 1 ! Quo loco haud inepto tUaltti*u trapaeuntia afferri potest, quae 
plerumque antiquum anunm «j vocali* servavit. E magua silva exem- 
plorum haec habeat 

Ao pro *'ro. erat; frit, adventavit; tj/m*txe, peperit; tkxtren £■'<•- 
laifx«tcn pro /{//>19 xml l/ta jdiu> pro 'Iuidvrr t s , terto pro itjytv, 
yntfito quoque invenitur in dial. trope z. , ct habemus in Passo- 
vianac collectioni* cartn. MO: 

'O Haris tniiivQritfv xttl «rd nijyeJ* tn^yir' 
tnivtirjair ij pattroani x' iyritft^tv 6 c t(idxvr 

(Iohannro mane surrexit et ad fontem adiit; hama strepitum 
edidit et draco experrectus eat). Passovius quidem in indico, 
significationem ac notionem liene intriligciu, ywy (h » veri*» „ex* 
pcrgiscor* 1 convertit, tamen etymologiam pr o f are non potuit. Ver- 
satur ei ante oculos txvn'* et yroqdw, sed utrique signum inter- 
rogationis apponit. Equidem y»ttf(C<o ad vct. txrr,*fm reduco. Cum 
enim boc aphaeresi 1 amisisset, *r in yr transiit, velut xvdpnjtv in 
yvmftmtu. Praeterea yrHfffa in alio carmiue invenitur, et quidem in 
n. i>05 v. 6; „*«j Urus yityp *•* api/ fator VfWir" 

(et cum experrectos circumspezisact, nusquam ovem aspexit). Ha- 
bemus hic formam yrtyJm. Utroque eodem loco controetur atque 
vetustum nhfv et *fr/£ai, m//*» et tuxf[w, aax xfa «t tj*xx(fa. Iu 
n. Mi> praetore* Siodopai — ^ijpriNv. et xQtfiiiv ductum a xf/rjmuc 
invenitur m BiX*vos apud Trapezuntios robustum virum significat. 
Qu<kI idem apud Arcade* habemus. Nam 7 Zlltxts homine* illi ingenti 
atque immaui magnitudine antiquissimis temporibus florente» appel- 
lantur, quorum quisque populi magnitudinem adaequabat ut*c resur- 
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Iam vocabulo M^v'fcr(Arui ranae 1 T\) koUura f spira) 
et deminutivum kolluri respondent. Saepium commemora- 
tum e»t, u alterius syllabae o vocem prioris obscurari, ita 
ut tculltiri habeamus Salamina insulam ob formam ho- 
mines kuUAri dicunt. 

Vocabulum rfhgura autem dignum est, quod accuratius 
consideremus, ut iutelligamus, quae ratio inter id ipsum et 
latin. ducor a intercedat Habet autem do ea re Corsscn. 
[II, SI) baec: ,,/n grierluacken Leltnwortem wird v vor foi' 
ijnuh ui q iui rihnucAcu Mutule Zlt o in n(orax t trohlrierhend*'A 
Hnrz , fiir atrtutg, ttud in dem Sfart-nnamen Storax fur 
— i tQit£ (Ter. Ad. IU), cbeiuto in uncor a fiir ayxvQU. Dum 
t/rter/tuefu Worl ifit der alteren Sc/trifts//rurftc f renui (Vleckr- 
risen, Xeue Juhrb. XC! 1 /, 11 ) *) uud aueh dat* Uitein. hekn» 
trort i»t erat aei( Ciiaara Zeit gebru uchlich . ‘ * Attamen baec 
tria exempla, cum respicimus sexcenta illa, in quibus anti- 
quis temporibus (i. e. ante Terentium) graecum v ante q 
latino u reddebatur, hoc modo intelligenda sunt. Minime 
dubitandum est quin vocabulo ayxtpa non demum tempori- 
bur Caesaris, quibus in literis habemus , sed nonnullis iam 
saeculis ante Komuni usi sint. Quis est enim qui nesciat 
permulta vocabula quae ad rem navalem pertinent, Roma- 
nos a coloniis, quae in Magnam (iraeciam deductae erant, 
petiisse? Neque desunt vocabula, in quibus w radi cale 
propter sequeus r in o mutatum est, velut fo-re, fo-rem, 

gere potuit cum cnuciderut. Quitius homine» murus illos ingentes 
atque tamquam monstruoso» ndseribunt , quorum ruinae etiam num 
supersunt. Et moenia Orchomeni to Men ibi nominantur. 

Iam in dialecto ccrasuutia, ex qua duo tantummodo carmina 
Paasovius habet, eodem modo vetus ij pronuntiari intellegitur: /omeM 
« jlontirja i humiles rami), liglcro* («alqpoc, miseri, nobis occurrunt; 
praeterea gnefixo et tero una leguntur, sicut in illo trapes. canniue; 
etiam cctms in rrbus dialecti inter se consentiunt. Vetus tf prouun- 
tiatlo etiam in aliis dialecti» passim offertur. 

1) In dialecto Calabriae hifitbrri dicitur. 

2) Primum apud Pindarum et Theognidem invenitur: in Homeri 
carminibus non an curae, sed „*t rreC* occurrunt. 
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ducta a radice fu in fui etc. ( v . Corssen. II 81, I 548). 
Quod cum itu ait, mihi quidem persuasum eat in iis voca- 
bulis, quae Romani deprompserint, r per « redditum, in 
ancora autem ut storax (Storax) w in o nmtatum esae. In 
neogracco sermone pro Otrpng sturni ki habemus. 

Quo loco etiam pauca do exitu nra dicenda sunt. Nam 
tantum abest, ut eum sum per ad -epa referre mihi in animo 
sit, ut existimem, occurrere sat multis in vocabulis lutiuum 
exitum ura abstracta signi li eant em rp« solum in concretis 
exstat): xkotum (vertigo) et fayura (prurigo) eodem loco 
quo usum et contectura lmbonda esse milii videntur; Mul- 
lacbius autem (p. 173) sJcottira ad ammagia = Cnq.og, 
*A%atoi Heaych, revocat. Sed ab exitu «pia nunquam itra, 
sed sumpor arjd oritur, pezdra = ne±bv (JTQtheifta de exitu 
cum latino iliciatura confero. 

§ 28. u ante «t vel sic. 

u pro r in clausa syllaba ante duas vel plure* conso- 
nas, quarum prima s est, conservatum his in vocabu- 
lis habes: 

grusitHli t tjnix/iiNritjo, grustoU }<izo plane respondent ve- 
teribus nominibus kqvoi alkog t xoi (nnXXtrng, XQvmaXko- 
Oftat. 

Ad mnstdiki, quod est deminutivum vocis fi vorati, per- 
tinent, quae Curtius (p. 666) dicit: Dic Enceickung fines 
wrspriitujiichm A- Latites in das dum p fere V diirfte nmjcfahr 
in dcmsdbcn Umfangc tote dic eben bcsprochenc in i *i<-h 
nachtcciscH lassen. Wic dori § zicischen « utul t , tto uer- 
mitleh hier 0 ztrischen « und v. Utul in der Thai stckt do m 
hier zu erortemden v fast imttter cntwedcr in griecUachm 
Mundarim selbst odor itn Lateinisrhen ein n zur Scite. Da 
uber v ein verhiiUnissmassitj jntujer Laut is/, 90 ist es vmftr- 
sch rinlicA, dass dem v zunacJtst Bbertdi der voUere U- Laut 
tMuatuHjimj, dites mitfun dic licitum fobje. der I \nxUe hei dieser 
Unitcnndtuntj diese mtr: «, o, «, ii. Ad exempla ab illo pro- 
lata, in quibus r pro o primitivo offertur, ftuoiak addidi? - 
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rim, praeter quod /lioiag quoquo occurrit Neograeca dia- 
lectu» formam quasi uicdiani exhibet in qua u habemus. 

mustrf ( tmUti ) est vetus (ivotyia* ; cochlear), ot valet 
ideni quod ropmy. Eodem vocabulo instrumentum quod- 
dain architectonicum siguificari, quod alias it xior nomina- 
tur, Passovins dicit Nunquam tamen neque xi 'xo$ ueque 
tvvdov idem quod miutfri declarant. 

fdska (membrana, vesica, pustula; est i t «jVaxa (callum), 
quod exhibent schol. ad Theocr. 9, 30 et scliol. ad Ariat 
ran. 236. Ab hoc vocabulo t) (pvcxtj proxime abest. Plu- 
ralis numerus ucugraeci vocabuli etiam apongiag maritum 
significat. Derivata sunt; ftutkdtw .intumescere, ira incendi), 
fxisktM/iu 'ira, saevitia), fdtkoma etc. 

Ii» quae nominavi verbis «ubi ungitur e/nirda, quod idem 
esso mihi persuasum est atque o;up4>* (ompfdct). teptb&a 
neque ex latino ueque cx italico sermone (sporta) deprom- 
ptum esse luculentissime declarat a/torta , quod ct forma ct 
significatione integra recenti ores Graeci e latino sermone 
deprompserunt Sonus u etiam hoc in vocabulo medium 
quasi lucum obtinet inter a/tdgtny (restis quod ab eadem 
radice ductum est, ct anvf>i$ (corbis, fiscus). 

§ 29. m propter praecedentes consonas ser- 
vatum. 

Nonnullis in vocabulis ob necessitudinem cum praoce- 
cleuti consona u vocalem conservulam osse existimuudum 
est Cuius rei haec exempla affero: 

fdXta (palma cum omnibus digiti-v vel fdkta, unde cum 
alia vocabula derivantur, tum /tqr/yVf i quantum manu capi 
potest), ab eadem radice ductum cBt qua adverbium /i<£. 
Cogitari potest de vetero quodam subbtuutivo nvxty (volui 
xoirtjj cubile, a stirpe *«<). 

vutfzo et ruto { Passo v. Carro. -137, -13 ntinu/no * , et 
310% 6) euui vetero fiiitfoo concinit, eo tantum discrimine, 
interposito, ut veteri respondeat t, Adde io i ntima (solis 
vel stellae occasus) et vuMteimo (intinctio). 
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tmH (capsa). Invenitur etiam kuif, quod idem quidem 
valet, minime tamen ita intellegendum est, ut ex v prodiisse 
k existimetur De fattf infra agemus; nunc de raf.tf (do* 
liutn) quaerimus, quod eandem ad radicem revocandum est 
atque r utf. A mtsf autem derivantur: tui sd* (vietor), 
ruladifd i doliolum) , r utaSvergo — cuius altera par» ital. 
nertju e» t circulus doliaria) — PM/AH>foaao, ru(s6Ui6o f vnfadk- 
m6o (vinum, oleum, acetum, quae de dolio hauriuntur;, lam 
non videtur mihi osse dubium, quin ea vocabula ad eandem 
stirpem redeant atque jJwtVij -= nvxirt] (habent teste He- 
aychio Tarenti). Pro certo habeo, rrvtirq deminutivum 
case; fieri potest ut vocabulum primitivum uvxr t fuerit 
Quod si ita eat, etiam neogr. rutai deminutivum eat idque 
ad formam nvxiftp referendum eat. Requiretur fortasse quare 
id conjicere et colligere commotus sim. Monitus sum voca- 
bulo rutfvn , quod Paro in insula in usu est Ea dc re 
Protodicus in libro qui inscribitur: 'Idtotuxa rijg 
'EXXrjvtxfg yXiSoo jyg (ip 75 1*M56) haec dicit; i* xj) na- 
ty tth fio v JltiQift 1 fj vrato fiovt ira eir* u/ya ayyilov 
Xipop, xatiaxtvaaftfyop xaihog xai ra fiovx ala, 
xtorot nQOg xijP xnQtq^r ftaXXop xfxOfifUpot , xai inbg 
rov onotov XvanniPfrnvai ^rdvrnxt tvqov Jy ilaiag fti ctXur^v/* 

In macedonica quoque dialecto vulfna exstat II autem 
euin in veterum Graecorum lingua lv. Curtius 485 seqq.; 
tum in uuograeca saepenumero in fi (t) transit. Exemplum 
affero vocabulum kavtirja (caricac), a xa/rrpoi? ductum (xa- 
rnfft, y.dgva. Epicharmus apud Athon. II p. 52 B). 

tauhini (malleus) idem est atque it~xdrr> ffiagelluniA 
Redit autem ad eandem radicem atque r i'xag (scalprum 
fabrile, caelum). Curtius (p. 207) dicit: Auf jeden FaU 
/nn/i dis Stfimme tak und tuk neben ehiandt r iw» fruheatec 
Zeit iibltcJt gen>e*tn* Media aetate dovxuv jy occurrit (Mo* 
schopulos, Lob. path. p. 178), quod cum neogr. doksrfri pro 
rn$nv ftn$aQiop) conferre licet, cnm etiam hic x in d emol- 
litum sit: auditur autem semper tokaon, nunquam dSkaon. 
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§ 30. v ante d. 

Huc accedit, quod etiam lenis interdentalia d necessi- 
tudinem quamlam cum u vocali habet, id quod infra appa- 
rebit, ubi permnlta exempla proferentur, in quibus o in u 
ante d obscurata est. u autem pro r pronuntiatur in 
a frudi, quod simillimum est illius aftQorreg, o<ypf<r, quod 
Hesychius luaccdonicuin esse tradit; in illo quoque a pro- 
tbcticuiu habemus. Ab afrtidi ducitur nfruddto « dtypvd- 
ug (tristis, morosus). Consentio autem piam* cum Mul- 
lachio, qui exitum «/o aliud esse negat nisi lat afvs, media 
aetate a Graecis depromptum. Id quod dixi declarant: 
saxttnUo» ct jrmdtna = «AiJpijg. 

yliyxidi wr/ctkor , iuidairgnr , ad ‘ybxrdiOr potest 
revocari. Vix autem dubium est, quin idem sit atque illud 
yaxovdta = q dropax a, quod ab nosychio memoriae tradi- 
tum est. In noograeco vocabulo x intra vocem emollitura 
eat. y j saepius ex k prodiit et media in voce, velut in /e- 
jfini = Atxuvinv (y. Passo v. Carm. 143, 16; 145, 4) fldyo 
a stirpo qpi ka/. , afyuro piikioia) ab ital. aimro; et in 
initio vocabuli velut in jipadli *= julpikto* , yrrpfda (limbus) 
— xpi j;r/g (crepido; hunc sensum apud Herodotum habet); 
ytmSftiUo «= xcpyvnqnkkov (Gemiirxurfkt). 

§ 31. Alia vocabula. 

Kcstat ut exempla proferam, in quibus v quidem pro 
v exstat, neque tamen liquet, utrum propter praecedentes 
an insequentes consonas servatum sit 

nkiizo (clamare; respondet veteri <XXt'£o/i<« , indignari, 
irasci. In carinine bellico, quod per omnes provincias per- 
vulgatum Ast, hic versus exstat: dldy na akuzun io akiljd. 

Hrmlulu' =» xifidiiov , o/.ttUQior. Occurrit jam schol. 
Arist. Plut 711 et SIO oivdoimov. Salmasio (V T opisc. p. 
3(»9) ct Hemsterhusio auctoribus oivdovxto* est deminutivum 
vocis odi-dtf, quae apud Hcsychiuin «uyom, rajunnu si- 
gnificat. 

hinno* est piscis quem veteres dvmrog nominabant. 
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i i abes hoc io vocabulo / pro #. Dignum est commemoratu 
alterum quoque illinit piari* nomen : i* mejtUi palam f da, 
cum u pro t) exstet; nam priscum nomen rr^laftvg erat 
Massiliae id genus thynnorum nostris ellam nunc diebus 
jmlamtftic appellatur. 

furtum (bufo). Byzantio auctore ex ggi »'05 metathesi 
oituiu est; aeeentus a paenultima in ultimam syllabam transiit. 

yunhti (sus) ad ygv redit. 1 1 autem et in lat. grun- 
nire et iu germ. gruuzn* eonservatum est. Prius u inter y 
et g natum et ex irrationali quae dicitur vocali vera ac 
plena lactum est. 

ruhinu **= Qt xdiTj, rukdni = Qvxdvinv. I labea in fine 
illius (t doricuin ; in latino quoque runcina u apparet. 

Praetor significationem instrumenti Corafs ( < Wvcrxur 
tofi a ai).. Hin, affert: oxevog u, fintg f«i uaidia r.atu t i t v 
ttir /iatiov (dies palmarum) tig tdg (ftftitc 
ud* udlttor aigigovat ‘ oijutirti bfttug xai axotrlor 
r i , ojuq 01 it lui g gignitur ini irdg wftov ftiygi tot 
uiTtSiinv f/igntg xutii fi ( r ftaoxtti.ijv titg i.ctgtor SHgoig' 
*ijr ungar toiiov ngoodtnnotr Utf iit oxtnviu ti t g igritag 
xai i l/. votat 1 -iuivnvitg ngog rd dniato fti iit Hara. Katu 
tovg dgxaiotg gaintat ott nagOfiOior oxottior 1]- 

to i* xgrjoet tig roig d&ltjjag, tog g a Unat fx jov 'Hatytinr, 
ar xai 1 ) igfttjrtia r^rat ixinntng nagig 9 agftevrf ,,£t' xdn t ’ 
d X&rj i rjpt or' x * * Q n f* gior ' ttfiirTtjgta v “ antg dtog- 
shoiio» ug rd ,,(>i xtirq, a 9 itji t)Q tn r f yfipeir xcri- 


kuH (pyxis, thecae ut xt*tg (acliol. Arist Ran. 6G5) 
deminutivum vocis ximg est; radix autem xv (Curi p. 149) 
constat. Ex eadem xiragog (xvtagog nigarov *Arist. Kan. 
199) prodiit, ad quod neogr. kutra et kuielo — utrumque 
ftinnstov significat — redire existimo, kutdli y cochlear) 
eandem radicem habet ’). 

1) lac. Movtmln (pro arrrtiJlij, Alir. II, I2. r >) nihil rommunr lui>M*t 
eum neogr. Lutdli. 
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Denique de rrujr/co, vmxtme, vrigdme praetere* etiaiu 
t frt/6) pauca dicenda sunt. Tria haec verba repetita sunt 
a vet. (i(>vxidfiai, quod hasce tres significatione» habebat: 

a) rugire, de Iconibus, bobus ctc. dictum. 

b) ejulare, /amentari, de hominibus. 

©) ej-uratuare. , ut re f tere, de lerrae motu, do undis ete. 
lutu in recentiore dialecto, quantum ego judicare potui, 
utiieuivi» significationi alia videtur forma nubi uncta esse; 
nam ©rijfMwie rugire, er \t%izo ejulare, et /amentari, *»rw- 
y u m e esarttluare , strrjtere valent. Quod distinendi ac' di- 
stinguendi studium in vetere lingua non habes, habes in 
recentiore. Exempli causa vet. gloigri g affero, quod ot vi- 
vitia r et jHillitltut valuisse constat; nunc autem xAwpdc SL .,„. 
per viridi § significat; syllaba -ftn< suffixa formatur novum 
adjectivum *Ao/mc, jMillidwi (vclut calidus, do>r- 

fiOQ obiiquuHj. Aliud exemplum est Aonpor, quod apud 
veteres ct aquas calidas (Homeri IttQfiu longa) et frigidas 
A o*z pd 'Uxiuraio 11. Xll , 449 et alias) significabat. Nunc 
vero Intro vocabulo semper uteris, cuin de Aquis calidis 
loqueris; uquae marinae autem bdnjo vocantur, quod nomen 
ab Italis depromptum est 

Addo v/rdr (hiunidus) cujus « cum aanacr. uhi/i-tltua 
et latino ureo (ugreo, Curt p. 176) comparare licet In 
graeco iygdg jam u in r extenuata est 


§ 32. u zaconicum. 

Sequuntur quaedam vocabula, quae nisi in dialecto za- 
conica non inveniuntur. Qua in re commentationes sequor, 
quas Devillius (1S66) et Maur. Schmidtius Stud. 111 emis- 
erunt. 

yuln Idxavor valet Ducitur ab eadem radice qna 
yoitgf/i (vet ynyy eAig), eo tantum discrimine interposito, quod 
non reduplicatum est Eodem cadit o yvAto c vel yiAidc 
(Ari st Ran. .727 etc.), quod et ipsum reduplicatione caret 
Cfr. Curt ctym. p. 165, ubi aanacr. gul-a otpatga, yoyyvli- 
dior (Ualenns) affertur. Significatio radicis naturalis ac 
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principali» est rahntdu* } ex qua vi» et rapi et globi prodire 
potnit. Cfr. praeterea Devill. p. 40. 

tiiua = vet. dpfg, ncogr. valanjd vel valauidjti vel 
irUivtdjrt. (t post dentalem in Zaconiun dialecto ut i vel 
i pronuntiari «olet. Cfr. Devill. p. 89, qui tamen mea 
quidem sententia minus recte t&ila scripsit. 

hujo — Ci ybr f quocum • ineg f.ftyttna sIuxl*- 

pro conferre licet 

huninr ductum a vetere xi 'ctriag. Hcsychiu» xovara ’ 
utlava, sfuxwrtg tradit 

ktir = xrwr, gen. kttu/ (xrw>£), plur. htini et kutiu. 
Boeotos xorng dixisse commemoravi (Alir. I, 180). 
kutrlr, uyyiinv §oXiPOP f a vetero xoniog. 
ki tthimim, gibber ( xooifjjit]) sine dubio cum /OQifjfJng, 
xogvqn] cohaeret Curt p. 480. Hesychius tradit: x«£d- 
Xov nana tu fietiwQa xai tig vif>ng arutiivurut xoytfi/iotg 
Mymoir. 

mitdzf (humor ex oculis stillans) a vet fivdyrj. Glos- 
sam Hesychii conteras: fiv&aXioy .... ib i?t idaxqv xui 
xdih yQny bftuu. In ceteris dialectis offertur tofa/da, de cu- 
jus etymologia non habeo quod dicam. De di videas quae 
supra s. v. tiiua dixi. 

vitiza = ftvia. In reliquorum (iraecortun sermone vo- 
calis < in / mutatur; quod cum ante vocalem u in y obdu- 
ruerit, utlyn effectum est. Zaconcs retento veatuslissiuio li- 
terao u sono et j in lenem sibilantem dentalem mutato ad 
suam vocis formam pervenerunt. 

wurulu ncograecnin riz<nu>) est vet fit ^dtu; nd prodi- 
isse mibi videtur ex dd, quod assimilatioue ex d/ natum est. 
dd in dialecto Locrensium et Boeotorum offertur, veluti cf^crddeq 
«tlf/ddw (Ahrens 1. 75).- Ut vero n ante aliam n uoimun- 
quam in u transit, ut xvflfla (notfatov Hesycb.) in xr/i fitj, 
ut xa^iiuUa (wm xatfiakia) in xctfiflakia (lies. v. Ktihneri 
gramm. 1 205), eadem ratione in dialecto zaconica d ante 
d in v transiit Forma igitur exstitit qualis i(uda pro 
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£<£<* *). — In mutui u nt initiale conservatum est, in vufno 
autem in transiit. Prnetcr ritrnit viz( (maimnaj occurrit, 
et kdmtras ductum ab Ilesych. xdpayng {xiippoftog). Sic 
avrdmilo (prunum) ex fJgdfivXov ;rhod. et sic. xoxxvfi^Xar) 
quasi populari etymologia natum est. Propter modium 
enim a dubitaverim ex aflQop^lo* ipso ducere. 

mundaUa est accusativa» substantivi piQiuXig' lj i- 
[AiQ()ivi} t iag Xdxtorig, Hcsychius. Zaeones <) , quod inter 
duas vocales occurrit, saepe elidunt, abfi «— IXdduoe. 
matndu mm padit, mu fu = auvida (oarig tabula, axis, pl. 
Stmft = oavtdtg); pun = noda (b rrnt g, ; dfu = Aidtu, v. 
Devi 11. p. 81. l^oam elisionem etiam in dialecto Calabriae 
maxime Murtam et Caliinerac invenimus: a Jm , vrdi = 
fl(>ddi (lortlffOj, dio ■■ dtdto, etc. v. Morosi p. 100: eandem 
apud Cyprios, Rhodios, Carpathios alios. Atque cum mu- 
tatione q literae in v ante i certo aptissime dialecti doricac 
l in v mutatio comparari potest Nam A et v societate 
summa conjuncta sunt ct cum in vetere lingua tum in re- 
ccntiore haud raro permutantur. Sic habes: t]X&i, dor. 
rjv&e, neogr. (r&e vel Irte. 

pui f lat pus, vet avor, neogr. Ambjo {ipirvor). 
iukn = ovxov. cf. Ahrens II I2;>: aovxtvog, b tvrovyog, 
pro Oexo-og. 

Notissima sunt ynntka = ytvij, /itoyrt ? = tyvxQog, fu- 
iaii = i, cf. Dovill. p. 00. 

Denique vocabulum MSnntle atferre cogor, ut Devillii 
etymologiam refutem. Is enim habet haoc; 

, t iO*v,iot j.£ (ro «=* Uf) mntLUt 1 yrotts&rr, t[ui .lattache avec 
de* bandes tir nUr. Eu ChalritUt^w. xatQ{io rXor; en OrHe, 
atQfiiXu Grue aneien ctyit Xai : tidng irrndqpdtuir et. uq- 
prXa' bnod^para' KvnQioi. llhnjch. — Ij*t ti ( 8 crMois) 
ini/ uti parat t reprtsenter une oaj aratum, Cf. teeprit rude ifi 
ctQftvXa.* 1 Eandem etymologiam Schinidtius alfert, neque 
tamen eam formationem insolitam ac paene miram esse 

1) Nonnullis in vocabulis q initiale in i commutatum est. 
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negat. At mea quidam sententia consonae duplices nunquam 
e spiritu aspero prodire possunt: id saltem constat, praeter 
illud nullum aliud exempluiq exstare. Syllaba tierv autem 
ad xop/f, quod deinde in xap/f mutabatur, reterenda milii 
esse videtur. Tum vero x assibilatione ta, a facile ap- 
parere potuit. Kadicem eandem esae atque iu xoQflmrq 
c=z iuodr.fia (licsych.; cfr. Curt p. 496) verisimile est. 

Aliae vero dialecti sparsa u pro v exempla exhibent, 
v eluti dial. Calabriae: faunno, (e soinuo excitare) 

et (deinin. ex ypiod*). Moros» p. 16-1) se Caliinerae 

jp-aad quoque audivisse dicit lu dialecto trapez. (ukadiut 
pro Atxoc {Passov. carni. 505, 10) et fumLiri = tfvxaqt 
(tfvtnv) occurrunt. C£ua in dialecto r non roro ante t ex- 
stat: don — oror. V. Passovii indicem sub voce qon- 

uiQt. Ab eadem stirpe tfi fumUmo (crescere, frondescere; 
quoque ducitur. 

§ 33. « pro veterc »; et tt. 

Non desunt exempla u loco aliorum t nonorum positae 
velut r- et st. Quod assimilundi quadam vi, quam u *ub- 
sequeutis syllabae exercet, fieri poteAt Exemplum affero 
xusurtidtt (motacilla, ottw et ovqu), vet. uuoouiyt> (oste/ et 
Ttvyq). Passovii lexicon traam^u exhibet, attamen dubium 
id esse subjungitur. Equidem pro otwntQa scribere velim 
cJAtOrnptr^*. Etiam in latino sermone u sibi interdum assi- 
milavit vocalem, sic cttbucttlnri fGrut 1111, 2) legitur pro 
wbicuhtri et posteriore aetate Lutumev pro bitumine (Cors- 
*cn II, 363 etc.)b koloatian quoque motacillam significat, 
cuius compositi alteram partem nihil aliud esae puto nisi 
part. praes, aunvaa. 

Vicinae vero consonae effecerunt, ut i iu u abiu- 
rk iu: 

inanimi «=* Oqocrfinv, aupjd (sepia, loligo) = Ot^ua, 
fnntlzo =» tfr.fiiC.ui (clarum reddo, illustro) ; duljo — duktaut 
(timeo, timidus sum); zuUco = CijZttw,' zuljd vel ziilja =* 
'irjXia ±i)Xf>£)i fukdri praeter fikdri (vagiua, thuea, Or/A» r 
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De f amiti, quod n Mnllachio (p. 124: ad yaailia* refertur, 
infra disputare mihi in animo est. 

Ii. linquitur, ut cXcmplu quuedniit singularia commenio- 
rem , in quibus t («, r t , «) in u obscuratum eat. Termina- 
tio verbalia — ou > t v primum iu umin ac deinde in umun 
transiit Neque quisqunm erit quin nasale* sono* hoc ef- 
fecisse intellegat. Imperfectum verbi lettome*) {Mttuu) pro 
rkiiomin, *k(tumun occurrit, iu quo accentu* quoque reduc- 
tu* est ; %o/iat — frytitiittti ; yirnfiat — jfnnmun; t iuQtn- 
uui (= {iagvvttfiai) — rrarjitiann cX tifti quo- 

que ut verbum medium flectitur: »W, /w (tl/ttn, tloui) etc.; 
pro imperfecto fytqr ne a vetusto quidem sermone alieno 
auditur ftaun. Muxime vero observandum est, quod voca- 
lis thumiilica illis in verbis semper u manet: S/yumun, ir- 
/u*un t (ryaittrtu, li-//nunntr (u et £ locum permutaverunt in 
fitoOuj, ii^umurtr , fr/untun. In tribus singularis numeri 
personis et in tertia pluralis etiam e paragogicum accedere 
potest, ir/ unuttu', ir/uuiatur. 

Terminatio rfeJt in substantivis saepe occurrit: plt- 
kttuAi coma in gradus formatu) uisi ad nX*£iidm* do- 
raiu. verbi ftjJ(tg) referri non potest (Cfr. Suidas sub 
voce Lobeck, olera, path. p. 3*.)4). Dc termina- 

tione vdiov neque hic cogitari potest neque in paritemtdi 
(Ox.aQf)Xax(t*nv) , quod est deminutivum vocis ;ru«,'>i»/s 
et teste Polluce (VI, W6, florem quendam significat 
adi plerumque veteri i&ia* respondet. Mullachiu» p. 158) 
vetustissimum huius terminationis exemplum extare di- 
cit apud ('alrareti iu auacreontico illo carmine ti< tbr ir 

I : ltadix xn sueta est tenui r , quae eadem reperitur iu verbo 
.Vio pm rOiifi*. Memoratu dignum est verbum «tfboiur (stot. 
cujus stirps alti < in We debilitata > consonanti * aucta eat, velut in ve- 
tcre lingua exstant: «IV* (11/nrn i juxta 6lt.fi.ix <fi>i*n<i>ri justa fi* 
fii.tat) /ijtx [tpi xm i juxta A* »• 1 ({•i **'. Merito de xitkame dicere jmw- 
o m n, quod Curtius Ety m. |>. <i2 di* qxiu (stirps /iit dixit: ,./•-* hui nr- 
hen ticr 1‘ruexensfurm tttra» ancrfamnl PerfeUun-ficx iu tUr l te - 
tlttUung. “ 
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ifiloo6(fotg ubi (v. 12) habes: xai (pilooo- 

tf oi dn. Item apud Ptocltoprodoin. 1 293 xaioidn (catulus) 
a 4»i/4M, quod scriptores lutini posterioris aetatis exhibent. 


§ 34. iv vel /« pro vetere-v. 

Consideratis et ii» exemplis in quibus u veteri v respon- 
det, et ii», ubi quasi contra naturam pro « (i, r /t ei) irrepsit, 
nunc ad ea vocabula animum referamus oportet, in quibus 
pro v ih vel fu offertur, quae sonorum conjunctio quasi 
media inter u et * est lam in dialecto bocotica praeter t' 
et or *m quoque scribitur, velut fiotga, slioi-oiag, 'Oitnvp* 
ntMVOi. Nostris vero diebus uiulta exempla diulectus xa- 
conica praebet: neque tamen in dialecto Magnae Graeciae 
et in ceteris desunt. 

Sed antequam vocabula dialcscti zuconieao , quae huc 
pertinent affero, pauca quaedam praemonere liceat. DeviUius 
in § 23 sub titulo: n K pour I* et 7“ vocabula affert, in 
quibus ante i vocalem n vel t in k mutetur, velut : xyyadi 
= 7u t yudij x/tfot s= ontoov, xiVov — n/wt, xi/<jy ■*.- 
dtondxqs **= dta.tmr^. Ex § 29 autem apparet, k t cum 
pro t vel pro n primitiva ponatur, non in t§ [ ti ) assibi- 
lari. Talibus in vocabulis ju syllaba in locum veteris v 
successit Exempla sunt kjur/ » «vfGS» noogr. tirf, «t 
jttiikju = nlarvfc) et kjiile orrcAog (columna, columen). 
Devillius /xtmXe scribit, ««similatione, ut putat, effecta. 
Quam si in *tkko (erexog , lacon. crxxdg) et ntt (= Wfftj) 
statuit, utique consentio. At in initio vocabuli assimilatio- 
uum vix probari posse, sed potius tt abjectum esse credi- 
derim. 

Iam k ante ju in kjtiftiy x/ntut primitivum est; kjufn 
autem uon idem valet atquo xrufw, sed dormire significat, 
ut non multum absit a latino <mbnre } quod eadem a ra- 
dice ducitur. 

Etiam ante ceteras gutturale* x ety iu invenitur, Huc 
spcclant ea vocabula, quae Maur. Schmidtius (pag. 351) 
affert: yintftn et ytoi^iyor =» ytpog et yiftiyo. Quomodo 




autem yt pronuntit tur, ox illa scriptura cognoscere nou 
possumus. 

Xfurfvv t vctitfxoi^Ow KquMbun crediderim obeam causam 
<01 pro nt exstare. quod m ilin sonum i nMcorviirrril ei ali 
qua «X pntli' adlm«- Imbeaf Tamen ijuod I >.-v ill 

p ’» I affert pro veler»- ftiniihiiii* nisi torte //#>*/>»« *eri- 
hendum *it.., fu etiam pro i exstare i locet- 

Ut voro » ante i vocem in k immoit. ita «1 iu y: 
Aiigjmun ~ it -A iiiu; iu Zaconuiu dialecto voro propri» 
mubttrttbtm sitfiiifio.it. 

kamynmnttt veteri /.uAAtfu^u respondet, c|uim! vo- 
oalmlum ex analogia liomoriei t.a $A\au» 'noni pinr. feni, 
part. aor. II aci.: II !.\X, 2.*», formaro licet Valoi 

autem i Arni Arrunti vel . ut firaeci iiiuic dicunt. rmtt- 
tftumo ht jj/Jti {uni An itu Pro An>utjt jukku »/<»•»<* hala--., 
quod proprie partio. prae.-* verbi * rlroxoari# e-t Nam 
pra«nens ot nn p<>r lectum medii vel passivi participio prae 
sentis auxilio vorbi -ubstanfivi lumurtar, quare fmuti 
jukkttmt ttr litu A< o/duirn, - iliwim; Artu, a/. I )< 
d ante / abjeiia supra egi. 

Post s quoque liami raro j*t auditur pro • . ut in 
ijtit tt ai tu» Supra dni> ilbo formae ttfmn et s»Vno 
allatae sunt, quibus iiinie t»rn- ei utuntur: his Wnw -ub 
jungendum eat, quml l.ooreuse* luibont. A *}«rn /.aeonc- 
perfectum « \jtiityn formant. 

Pro ufiriao vel vide «-a i|iMke supra dicta >uul 

dialoetiis xacoii. iju*tjurfz »» exhibet, cujus redupliciitio ©oii 
similis est atque lutiui mmrnt. 

Hjtiuu , neo«rr /.W»«i,ve t. jfrw. unde substantivum tifftn 
— StorQu strigili»! derivatur. Habemus iu hi* vocabulis 
t* vel ii pro k* vellit in Mtm/ ducendo ab nfvc 

Vespa igitur huc numen «luxit ab aculeo, sicut dfrrir, occa, 
ab acuminibus. 

/tijtiXa /*vMJf«* australes» Zucow» pro i/Mjfij ilieuut: ac 
centum » v»«tere ifujff abhorrere videmus Ab eodem voca 
I nilo /nmjpirndw = ih X» papilio ducitur rt id ex ffnwu 



prodi isse videtur. Celeri Graeci papilionem peialu&a vo- 


i •: eant, natum ex naakig ol ab nitaknv (lolium; propter 

. similitudinem sic appellatum. Ceterum et in p#ux> n*dda ei 

in petalnda exitu» itda pro «da offertur. Genuinum autem 
u praebet exitus uya in fteruya (ala), a 

Cum autem o consonam in dialecto aaeon. i vocalia 
insequitur, p litterae j quoddam adhaeret; sic jterjijtato 
rttQMtrtog, frjfdi *=■ oqyidio*, alia audiuntur. Fieri uuu 
potuit, quin propter antecedens p fu in locum t succederet 
Cujus rei exempla affero: grj&fu «= xprnrw, formatum a 
stirpe primitiva xptq>, et k&rju — - xdpuoi', ubi stirpem in 
exitu decurtatam habemus, ut grAnmu — xyntuiov, iu quo 
1 • tamen u intactum manet. Post A exstat iu iu Ifuko ** Xt- 

xog et ijuMfuo — dkio&fttHo, in quo H (o&) in f# inversuro 
est Denique ex illa dialecto affero: njutla fnox) = vi 
ceterae dialecti nfkUi rt n/jj/o habent, xr in U assimila 
tioue transiit, ut in 66&ete — daxivlnc. Cfr. ital. notie. 

Iam quaeritur, quemadmodum illud «or, quod Devilliu», 
Morosius, Scbraidtius, alii scribunt, pronuntiandum sit, 
utrum praeponderet t au u io Hia an n'ullaj. Devillius et 
Sclunidtius rtnitru quidem scribunt , accentu super t* po- 
sito, undo apparet w vocaleni, cum accentum ferat, pro- 
priam osse; tamen qui sit t literae sonus, utrum mUuraiu 
i vocalis conservet an artiora necessitudinis vincula cum 

praecedenti consona contrahat, ex illa scripturu minimo 
perspicimus. Morosi nutem habet quae huc spectant; is 
enim eum vocabulis sacon. comparat dejuro (torpor) quod 
incolis Martam in usn «st, et jr/awo *=* gtW, cui Attio 
eorum respondet, qui Gartpt \t incolunt. Ex hoc cognosci - 
1 tur » vocalem cbsc desiisse, et in j transiisse, ita ut fieri 

posset , ut xf iu * mutaretur. Indo concludere possumus, 
in vocabulo Itoixo (zac.) At dorsalem in modum ut sic ar- 
, ticulandum esse, ut Lusitani fh in Ikawn enuntiant. Quam- 

quam ne cum Morosio quidem prorsus consentire possum. 

* Nam (pag. 105) dicit: „ Taf i ( ul «rf i) Ut pro numia dei 

X anche a Cargete: actu no /ter %iv<t t; ad hoc (p. 100); 


I 






, ,lr thtftfm. tttth ; itlft • 'ftu-ufr O | /»■> I 

tui» tu /»«*'<«, /«<•';*; yiottut , jttuu» y i ftfOC\ 

/ . t *’ usi it r) f.t{tit>c r /ipur/i • Jlim vocabula Cimi 
**odcm Joco cum liocot. .*##« ; ut •)*+» conferat, 

plano ••uni fujrit illi' iu vocabuli- iiuii «, **d /« veteri* i 
lucu ]KNutimi um»c taiii«Mi iic^ntiu ructum uiruiiH|Ui 

co»ijom i rc potuum*-. iii i«i » iu ccnitumiiiii / extenuatum 
<|ii««' «iiiii pnuviilmli coti»otijiiiti in *ono* 

«piuMbim traiifeat. vduti ('nm . ■/. » ,7. .pn.vl M-.ro- 

«iua IihIh*I. .‘affu xi^iow, i|ii<rtl «xhibtft Svliiunlliu- 
|». :r» l comparare p»->tn»iu: -1111111 iut. ll* iritur . «piomodu 
Zoittt pro nuntietur 

I*ih-i*t -/«> , .|ihmI idem ex 

Tlii. iM liii lil.ro depromptum .-M. S'lnnHliu» K«**c tautmii 
mo.l.i habet: /)n L »•«., #. a .«»•*/. Tttut*rft.“ 

Iu •nrgr«i/ir nutem re« il.i -• Imliet: in dnricn lornin 
xttfulii inter / i't / e«ui-oiiMtt« / in*pMt /./• /o/«> et lurn 
* iu o obturatum e-t Vi.i* «pine -upm dixi de /b/Wi' et 
f* tutum |). i..inntivuii» xnfuttnt ■»».* in hjofoii tran-iit. ti»> 

ftH» M auctore iu Colu bria occurrit. nam |. <** dicit: 

„/#i attnf'*h> u4i£t*Kj, Mfiofttiitttf* oxe rutu . *eo/i«/o 

oxU.u (i|uiii<-m miaMu <*u-|>icori , •■rVi/Tr /7 , /j*- 

n /1 ofi/ittu g n i tU Su/rto , ;irumo/.it /t 
• iMlnrM. ri * /iiwit/w m. tioftttf /.acu t.suf'oio pro 
xint’ «iiMiMt : tuuii tpit» •-«! *(uiii inlrlli ^m ii» eo tantummodo 
illud 11I1 hoc differre, «finxi o m u ob-enratum ••*! l>e- 
viiliw* t|uo.fin IiiImi /m tfitXu «cnbit , ipiaiinpiam addit: 
x ti , /*; v. rMitiir «-i ante oculo* 'xfipulii, ad «pmd 
probandum gluamun llesychii nH-rt. 


... 
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CAPUT IL 

U ex o vocali obscurata est. 

Efficitur hanc obscuratio consonis labialibus m, f, v, />, 
liquidis ( ct r, aut duabus vel pluribus consonis, quarum 
prima aut liquida l vel r aut una ex nasalibus m, n, ri 
aut sibilans e est. 
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§ 35. U pro o Ante m. 

sumf, dem. ex fyofjog (jas, liquamen). Inde ducuntur 
xumdk* (succosus; de exitu „atm u supra dictum est), zumjn 
(succositas), eutnjdzo, (succum exprimo). 

praeter /wowf, domin. cx tfjtafidg. Ncogr. ver- 
bum valet uqtog (panis), aqtog nisi in zacon. dnde non 
conservatum est, quo in vocabulo q in v ante i transiit 
kumrira et kumdrt) ductum a xofiagor. Inde derivatur 
kximarjd (spina appendix [Plin. XXIV, 3, 70]). De formis 
reduplicatis kxdcurndra et kukwnarjd supra dictum est. 

akruvuizotnc hoc loco aptissime afferri existimo. Est 
haec forma maxime in Epiro et Thessalia pervulgata pro 
dxQouinat vel dxQod$ofiuu , quod Athenaeus ex Epicharmo 
depromptum exhibet. Ducitur autem a radice indogerm. 
kru (sanscr. gru ) ; graecam vero linguam duas stirpes habu- 
isse existimandum est, alteram quidem magis primitivam 
alteram paulo juniorem xXi longe latcquc diffusam. 
Prior affertur cum f in dxqofluo&at , quod in dialectis in- 
venitur; digammatis vestigium autem etiam nunc in aJeru- 
mdzome exstat. De transitu o in w (/2 in n) v. Roacheri 
dissertationem. Nonunquam vero v in f transiit, ut in ynSfo 
pro veiio ( nSco ), quare et akrof Atome et, cum o ante f 
saepe in u obscuratum sit — qua de re statim dicam — 
akruf Atome apparet. Quae formae, quantum equidem com- 
pertum habeo, non in usu versantur, versantur autem formae 
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afokrdzoine et afukrdscnie in Creta et in insula Carpatho; 
hac vero metatheai ex illis prodierunt. In Epiro, Thes- 
salia, Acarnania fcurmdzornc quoque auditur, id quod ex 
Passovii carm. IX, 6; LV, 3; LVI, 3 apparet, et aknr- 
mSuo {-aivto, X, 3); utraque iu forma fcurm cx krum per 
metathesin natura «st 

laro quamquam de zaconica dialecto quod ad illam * 

obscurationem attinet, infra loqui mihi in animo est, tamen 
videtur milii ab hoc loco haud alienum esse considerare 
ca vocabula, in quibus o in u propter ft obscuratum est, 
quae alia in dialecto non inveuiuutur. Occurrunt autem 
haec: * 

Atrii ma pro orpro/in. 

tuma pro arofja. Devillius et Schmidtius Udsna scri- 
pserunt, assimilationem fuctam esse arbitrati. Equidem unum 
tantummodo t scribo, cura unum audiatur. « infuma (cre- 
pusculum) ducitur a vetero ifttqiag, ifriipng, undo ifsuprMo 
formatur, aptrifdni in Mainotarum dialecto offertur. Hinc 
natum est substantivum ifHtfwua, ex quo denique aptffuma 
prodiit. Quocum aptissime illud glaucuma, ortum cx yXav- 
xojfui, quod Ritachelius (Prol. Trin. p. 95) affert, conferri 
potest. In ajwffuma a protheticum apparet, ut in amoMla 
(vel amoekd' ejusdem dialecti pro naojdXtj, et in sexcentis 
neogr. vocabulis {aimurxdlt . 

Quibus zac. dialecti exemplis yutna pro p/ia, quod 
Bovac (Calabriae; Morosi p. 99) occurrit, subjungi potest 

Necessitudinem autem, quae inter m et u intercedit, 
talia forma qualis &ruxwt*C vel locr. draynmf praeclare de- 
monstrat. Nescio quo pacto cogitamus do plautino drachuma 
ac talibus de formis quales Alcumena, Tecumesta etc., in ! 

quibus inter rh et m] vel c et m irrationalis vocalis u vel » irre- 
psit, qua factum est, ut faciliores fierent ad dicendum. 

Videas quae Ritachelius in Op. U. p. 169 — 523 dixit. 

Praoterea haec usitata vocabula buc cadunt: 
jamituf «= iaaftt] et yurtini, do quibus supra satis dis- 
putatum est. 
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yudf (mortarium), ductum a lydior, quod ex tydij demi 
nutum eat. Illud iydinr vel luculentissime rationem lingua* 
popularia docot. Nam dum prius i quod accentu vacat, 
magis magisque primitiva quantitate privatur, quasi coni- 
pensandi causa inter y et d irrationalis quaedam u nasci- 
tur, quae pauliatim ita invalescit, ut denique vera vocalis ex- 
sistat, una cutu ruina prioris i ydf autem, istius « expers, 
in composito ydiytri (pistillum; exstat, quod docet Graecos 
yd initio vocis bene posse pronuntiare, id quod praeterea 
ex ydtno, yti&mo , ytUmnAt apparet, de quibus ante dic- 
tum est. 

§ 36. V pro o ante f et r. 

Necessitudinem quandam cum w vocali etiam fricativa 
f lmbct, id quod apparet ex lufos senex aetate confectus, et 
fiifu (anus aetate confecta), quae milii quidem ad itoqda 
esse referenda videutur, ita ut hifoa proprie cum significet, 
qui rc(|iiiescit curnsque vitae remittit. 

rufo idem est atque vetus (HHft t Inde ducuntur m* 
fata adv. Jtorftilo), rufamu sorbitio), t ufzviattitki. 

Icufds vuoynq. Hinc ducuntur kuftfda (surditas. 
Icufano (aures obtundo). Supra dixi apud hodicrnoB Graecos 
studium quoddam exstaro, verborum significationes notio- 
nesque acriter distinguendi, ita ut quam maxime evitetur 
unum verbum duabus vel pluribus significationibus usur- 
pari. Sic verbi xu apri*,* vera atque propria xiguiticatio est 
ofttuHu*, mmbtut intheriUwt ; ergo fit, ut et surdum et mutum 
et myopem significet. Attamen nunc kuffo 1 ) surdus tan- 
tum vocatur, mutus autem ntrfa (vel iww' dicitur, quo 
vetus ftnjjni; vel , "t(o ( in£ conjectura assequi possumus, de 
cujus etymologia non habeo, quod dicam. 

Sequuntur cu exempla, in quibus obscuratio vocalis o 
in m leni fricativa e effecta est: 
hylnros et kttftinino pro xoXoflo^ et KtiXnfloup. 


1) Votim koi ifvt jam nou exstat in sermone populari. 
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, A 

yiuvf *=* xi<o f ?io> lEuatath. ad Dion. P. 1131); hinc 

ylurjdzo (condo in caveam). 

luci (culis, putamen; a lofldg (stirps est iit»;* Curi. p. 
I-M ). Aliud demi», est luridi, quod idem valet. 

kiirtil-oM (bulti a vetere xod£. In zod£ o pro F exstare 
videtur (Ctirt. p. 522 . Quod si ita est, u vocem irrationa- 
lum intui legi mus, cui vel accentus appositu» est. Attamen 
potuit quoque fieri , ut praetor xtwrf talis forma qualis xo- 
exstaret, cx qua kuoakaa ita prodiret, ut o in u obscu- 
raretur. Quam obscurationem et in zacon. pritato inveni- 
mus, iu quo o prius iu u obscuratum essu existimandum 
est quam t i ejectum sit; uum elisione fi literac non produc- 
tio suppletoria fit, id quod cx prdaio .Car puti», et Cbalc.) 
luculentissime apparet. Consimiliter in dialecto Calabriae 
tutdi (pro luridi i et miti occurrit. IIoc de vocabulo Morosi 
•p. 9H) dicit: In ruit fi (tQifiiv&ng) nUbnuno u e, txrto 
pA tmmiif di o {cfr. (fnfiilttor i l). Cfr. fra i Z*d;*mi Jor- 
rf alci p . xtff uXi. rocflii neograecum et np-n-fifhg veterum 
stirpem oqofio indicant neque est cur e in u transiisse 
existimemus, cum id parum usitatum sit. 



§ 37. V pro n nntn p, 

uliipi = dl(ont£ (stirps est uXam, v. Curt p. 334). De 
alupA, iu quo eadem illa obscuratio offertur, propter u fina- 
lem paullo infra disputabitur. Ab hoc autem loco non ab- 
horrere mihi videtur, varia» vocabuli dltdntfi formas af- 
ferre. Ab illo alupA proxime tdopu abest, cui primum 
uUpu t tilrpij deinde alipuna — quod in Calabria liabus — 
duniqun brevissimum alpu subiungenda sunt. 

kupf mm xvjrtinr, quod ex xw/rij deminutuoi est Hic illud 
paupi hHftjd commemorandum est, quod iu ore atque sermone 
nautarum versatur (acc. plur. substantivorum navior [Kust. 
p. 1435, 56; a lat. p*uinujt\ ct tuouinv). Deprompsi equideu» 
hanc phrasin ex Protodici libro, qui exemplo boc utitur: ano 
r r t v 2?rgor Ft o$ tbr Migpr t yxa tjXOapir n anu xovnid et 
t ita interpretatur: xaft‘ fiXor x d> nXoir Inlioptv pt * <’ 



f 

^ * 



1 


Affert ille" 
i %oii ifca | 

ttloi’, itfjtatii nltiv, (itiitw itlttr' UQrjai di xoi ittTin- 
KWtt/j, oiUa lilium- ti^ioia /.ai nvtvfitttl. Passovii lexi 
con ionmiiinj non cxhibnt. Sed aacribendum numero 
copulativorum compositorum est, quae quidem apud uuti- 
quos Graecos perraro inveniuntur. Appellantur autem in 
eanacr. dvandva. 

lalnupas (culex), a xiivti/il' ductum. Hinc naBcitur 
deminutivum kumijd. Quinam lactum sit ut lamupidt bras- 
sicam botryitidem .Ulunumkokl, Linnd) valeat , equidem nou 
compertum habeo. Prius o propter alterum obscuratum est. 
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natia xai ta x<onia, id est velis et remis. 
consimile quoddam ex Poli. onom. I. 103: ma 


t. 


§ 38. U pro o ante l. 

Notum ost in sermone latino pro antiquiore o ante l 
saepissime posteriore tempore t« legi. IIuc spectat illud 
quod habet Ritachelius (fiet. lat. p. S, 17, 18} pooolon i, ad 
quod ex inscriptionibus accedunt: tabolam , rousol, Ilerrolen^ 
pojtolom etc. Simile igitur quid factura est in his vocibus 
neograecis : 

pnl6 nuflut. Derivata sunt puluris, pulitfs etc. 

skulikas = axtukt^; inde derivatur shUikjdto (vermium 
plenus sum). 

sknlofwudra = GxoXnmvdQa animal quoddaui marinum 
significat, quod fonna anguis simile est et duos parvorum 
ac rubrorum pedum ordines habet, quibus rupibus adhae- 
rescit. In vetere dialecto axnXnfierfya valet praeterea 
(tvQtonovq (millepeda . , cui insecto nunc nomen filjopdda- 
ron est. 

ulos praeter olas « «Aoe. 

pul( cum avem tum pidlara avem significat. Eust. (ad 
II. I, 126) molior exhibet. Minime igitur dubitandum est 
quin a malos (pullus) deducendum sit. Alia quoque demi- 
nutiva formantur, et quidem haec : puldri , puldiki, jmlarif- 
Hd. Terminatione jnUn* filius indicatur, vclut A^oto/*©!- 
Aoc (filius Christi), £ar&Anarlog (Xanthi filius) etc. Piilja 
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quoque huc reteras» quod uunc Plejadum nomen est; quam- 
quam etiam yl&taa gallina glociens) et ol«tn (aratrum) ex- 
stant. Vox pulp i autem eodem modo intellegenda eat» quo 
lUXitudig ex UXuudtg. Ilie autem duo spectanda sunt. 
Primum huc pertinet studium illud plerisque populis com- 
mune, ut vocabula magis recondita ad verha nota et vul- 
garia quoddammodo aceomodcnt Quod vulgi proprium 
studium Foer stem annus aptissime VoOcaety mo Uxjic nomina- 
vit Sic in ore agricolarum ex vai Anbfna (florens) pro- 
diit, Kyiaua in to x rUM <> {*o xprtfot"»*, aureum), Dtktpol in t 
adelfi (fratres) mutatum est Ut vero hoc ux vocabulo fa- 
bula de duorum fratrum certamine orta est, ita pro certo 
sumendum est, formam IleXsiddeg vetustiorem esse quam 
fabulam illam , Atlantis tilia» in columbas conversas esse. 
Deinde autem hoc studium eo adjuvatur, quod iuter con- 
sonantes quasdam vocale» irrationales facile irrepunt. Sicut 
in JltXttudtg inter zr et ). t irrepsit, eodem modo u oriri 
potuit. Testimonio est pulp! »■* plj6 (rc<UW, v. Passovii 
indicem). 

Ac De vili. (p. 70) ex dial. zac. hoc exemplum o 
in u ante i obscurati exhibet: thtl/ = ynuXog (ceteri 
Graeci pauli pro t pulr t ). Atque in dial. zac. p ante a in 
t transiit. Praeter illud subdubitandum quidem katafnu 
(De vili. p. 49) consimile in cypr. kataurizo (flagrare) occur- 
rit, quod eadem ratione formatum ost atque neogr. ku/mt- 
Uzo i adurere, torrere), ductum a uavoaXig (Hesych.), pustula 
igne accepta, lam apud Nicetam (XII — XIII aaec.) legi- 
mus fosvdtSei» pro iftevdiCtip. 

§ 39. U pro o ante r. 

rfyuroa = dupog. I)e hoc vocabulo Curtius fp. 560) 
haec dicit: In dem ros Mullach ajvjefuArten ctyovyog = 
titiQog xxt das y ebmfull* ali tibe rti a f ert, da** vstr ea dem 
fur tJQCt, tiqog (No. 522) erudesenen j, das in demaeUn-n 
Stamine im AUsiichauehen zuweden ala <j erackrint (gdr 
annus), varglmckm diirfen . 


I 
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ayuriSa =* Kfirfut!;, quod cum alibi tum in usitatissimo 
illo proverbio auditur: aydli uydlja jfwde i nyttrida tnfH, 
iiyaXi dyalta ture.: yivvtat i t aynrQida fit It, 'vct. 7 Qovtp 
xai uortf) ra xaAcr). 

ayurdladtt — otUpdxtrov SXftto*. Haud scio au <1 iujuri 
quoque huc referendum sit, si etymologia „fx 1 ni utoynr 
ivih'io!hu tl vera atque recta est. Quod nasalis ante gut- 
tnrnlem intercalatur, non est mirandum, cuui idem saepis- 
sime fiat velut in angAtifra pro xirdpa, ubi tamquam me- 
dium ukiudru sumendum est, formatum a prothetico. 
jtnr( ex nriqoif (tophus) deminutum est. 
kdvurua pro xaf 4/*opoc supra commemoratum est, euiu 
du r pro /1 occurrente agebatur. 
lurt (lorum; est vetus Xu^inv. 

nkuruko (robiginem traho) a antaria r stercus ferri 1 
ductum est Neque xacon. Icunidi quidquain aliud est nisi 
o/.o/y exitu ndi(0*) formatum, quocum eadem aiguifi- 
catione usurpatur. « initiale ante t vel k in dialecto ftac. 
ejici solere antea dictum est. kurddi verbum idem valet 
etiam in Graecia septentrionali, in cretica vero dialecto 
kurddi (a xtiQio ductum) gregem ovium signiticat. Cuius 
vocabuli in ambiguitate maximum momentum positum est 
comoediae a D. K. By aa titio scriptae: Hu t ivXoivia, T t 
i t xazu 1 nuo v g d 1 atpVoQu 1 r t g fXX^ytxr^g yXiuaai t g. 
Inducuntur nutum in sccnam 'AraioXittyg , Ihlonorrr.oiog , 
Yiog, ApJJg» 'silfiaydg, hifiQiog, 'Aartrofiog intawjotog, 
./ayititatoc ttg . Qui postquam Tureos apud Navarinum 
mugr. Sjdkaatro f vct. IliXog) rem male gessisse cotnpcre- 
runt, laetantur ac triumphant, quod Graecia liberata sit, 
quapropter dium festum agunt. Epulantur autem et, cum 
patrio quisque sermone carmen cantaret, tieri non potnit 
quili ob varias dialectos errores et dciude dissensiones ac 
discidia urerentur. Ad summam autem discordium velut 
cumulus accedit, quod Cres Albano opprobrio critninique 
dat Albanos in Creta omnes oves comedisse. 
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Ium homo aJbuiiu* /»t(iiri>nr p wyt imi interpretatu» 
adversarium »«•!•• in luachm v abierat. ijuo lucto praeforti» 
morum (Uin ministri* inii rvi nimii, lil eojjniliu, mii^iiIi «*\u 
minantur. Illo cum proptei varietatem ‘•'-rumui» r«m 
inldlejtcr* non posset omnes coiuprcle mii nii|in* in vinculu 

colljie» juiislt , Citu pnlie excepto. Vero, •Mlillll- 

nl«|iu a itiultn jocosa acciderunt « i crnir perspectu» cui. in 
lili- natem vituli, uiitur et complexi inter *c laetissimi* ;im 
mi> di •.cudunt. (Juue tubula ad complures rccrutiorcs 
dialecto* cognoscendas maximi «tat momenti. 

papis Arcadiae durium • ;i A+*<*fktft. 
Kodetn nomine vertex ille f*iiriui»»i I »« I|» 1 ioh verni» situ» 
uppciiubatui I Iu nl vocabulum iIuhIih» Ihritii» conserva 
luin occurrit: l.ikrri cnuM summus ulmis appellatur . /«/•« 
kuitu mitem intus ui»iis >11111 omnibus ructiminibu* V, 

/ ’/<■<«/#, Hmi /*f«i«i /f MH./UI /n (*V|V« A. tJtun/, qUociini in 

«i quod /.jid-iiru vocabulum alhauicuiu i.w judicat, imn 
cu m — i tiu. 

haud ruro invenitur, maxime Thasi pro 11-ilutu 
'Jotv ' tfa>(»i'; > o pe tit ut i, 1, 4 1111(4 aliam vocalem 

in / transeant, quod j deinde maxime veru po»« -pir.iulc» 
»*t liquida* interdum ejicitur. Jiie ludie» a;/nw etlerarai 
pro tiyffitti re», o/rv/do |iTu u/yliry opnrndn qiloqlie CUHI •* 
irrationali, u quo acriter dUtingin uduiu est illud /do. 
Altane n tu quoque contrahi potest . veluti Gteodwo'*: in 
iitHktrv*. iftnloyoc in «Vo/iqw» quod fit ihJ* 

• •uisinul vocaliuiunt atque .*»(/.«.* e*l /»«*«//, i|U«hI Muli, 
p 12:1 ex ifoo/hw prodii»»' sumit. fjtiod equule m nega* i rim, 
cum ' ftMiUi • t aeque in u»u versentur Ium vero 

«ialenu» Lob. patb. I2!J. 2l proprium planta* numen ifa- 
o/oAoc tuin-e dicit. Praeterea quoque offertur, 

iu quo o jam 111 h mutatum apparet, t 'nui vero ex utroque 
deminutiva formaum* . /b “t /b»/d/q i>t») bubciitus 
Deinde /' post * ejectu ftUitiU et fitmili occurrit. laniem ra- 
tium: jxU/omttrit» ,.mli oiifctu , tempestas pluvia. Ucop I, 
S, 3 in kulMmfcfti tranAiit. 
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lani pauca haec vocabula ex dialecto zaconica afferam 
in quibus o ante /• obscuratum apparet 

X*tra, quod cum idem sit atque vetus xwpcr, tamen noli 
universe terram, sed agrum (dypog) .-significat neogr. jonSfi,. 

murjflcku (neco), neogr. &anut6uo vel *k*Uono. Radicem 
mor (/lopvd^, morior etc.) esse manifestum est V. Devill. 
p. 50. 

kurxidi supra commemoratum est 

§ 40. U pro o anteduas consonas. 

O vocalis in u mutatio etiam tum exstat, cum liquidas 
/ et r vel nasales m , n, n vel denique sibilantem 8 alia 
consonans sequitur. Hoc in numero l milii oinittcuduru 
erat cum ne unum quidem exemplum omnium dialectorum 
commune afferre possim, in quo consonans / insequente alia 
o in u mutaverit 1 ). Est hoc singulare quid linguae neo- 
graccac, quod cur factum sit difficile 6Bt dictu. Etenim / 
et m societate quodam teneri testimonium vix dubitandum est 
illa o litterae in u obscuratio, quae fit apertis quas dicunt 
in syllabis, i. e. in iis, in quibus post l alia consonans non 
exstat; cujus mutationis satis multa exempla attulisse mihi 
videor. Quare si placet statim ad r quam consonans sequi- 
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1) Facile fieri |>otest, ut in hac vel illa dialecto sparsu invenian- 
tur exempla, in quibus obscuratio exstet In Mace do ubi verbi causa 
uipfJa pro ibtlf cf. Hea. pakn(t) dici cognovi, praeter quod 

etiam urpiJa auditur. Quo loco liceat mihi de e et o vocalium com- 
mutatiouc pauca proferre, o pro * in vocabulorum initio saepe exstat 
velut in: 

qgtrrff = i/'* (pf. foxomr — ioyoum . omf/ro* = fjuir <>:>(, owiAro- 

Atfi — ifiTTQoaSfv, ok*o vel okru — Ifa, olcsutio*, oiaity/, nnxno*t jd — 
tifoOiia [ecnoMfa, rmtunlfn) , onu.tr fjd tvucyfia etc. Ex Ilis om- 

nibus exemplis elucet, permultum quidem valuisse insoqucntvm voca- 
lem o; tainrn accedere mihi videtur, quod iueequeutea liquidae vel 
nasales vel labiales huic mutationi favent; quare habemus oh? flero* 
— orpi&a = /in (i, Ot rj6$ — 6n tjjttma — Mvptt 

i.aac.). Quibus addi potest : oy/tulr< t (vipera), quod ab eadem stirpe 
qua lyif ductum est 
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tur, transeamus. Hic quoque pauca exempla habeo, corte 
pauca vero Graeca , cum de iis quae ex italica dialecto 
deprompta sunt, paullo infra disputaturus sinj Huc autem 
quae spectant eunt hacc: 

yuryti (celeriter;, praeter quod yoryti, adverbium deri- 
vatam ox vetero yopyng. 

pumu (tempus matutinum), ductum a ngwtrov, quod est 
rocentior forma pro uQioiog. Medium quasi locum oblinent 
porin6n (quae forma ita orta est, ut pro per metatbesin in 
[>or transiret), et jxmuS, quod praetor jnirnd invenitur. 

knrtttM (pulso, fores pulso) idem est atque vetus xqo- 
ictluu) , eo tantum discrimine interposito, ut neogr. magi* 
siugulari atque propria significatione usurpem* 

hurmis, corpus j, ct korm f, dum. a xop/idg, quod vocabulum 
adhuc exstat et truncum arboris significat. Thasii pro xoqpi 
dicunt kukurmf. Qua cum obscuratione lat. ftinnica (Anal. 
Gratum. Eich. Emit. p. 443) pro furvtien comparare licet 
Ad korm/ etiam kurcuUt< truncus vitis) refertur, xac. kdroule. 
Amttryo nunc audit 'ApoQybg, patria Simonidis pogtae. 
mmyoui 1’rotodicus (p. 48) explicat* /paxoetdic u nliypa 
ix {hi.nvou diii* avQfuhutv runitypimv , .tQOOHQiinlnfuvo» 
tltg riQogtoTiEinv ini xni • nQogtbnnv iv xatQifi ini tQiyrjtov 
t<ov fitiuiOtov ;r(fbg n ympulaSiv tibv xtrtqojv avrwv, ct jure 
ab Hesych. pn^yog (crates) ducit: pogyog, waypog, xai 
r b ini raig apa^aig (pQfiypa , iv w ta ergrpa (pi()Ovoi , et 
Poli. onom. VU, 118 habet: xo di v nip tr t v cifia^av n 
(pyciyna, ti naQiiapflavnat Sixiinig, poQyov xaXiixat, xai 
/xoQytveiv ta dgaypuia vn avtiji rpigiiv. 

jntrpatb , praetor quod /tor/niib et ponxitd, ortum est 
ex naQinaxw. 

purpidd (praeter quod jtorpi66\ t ex vneQnr^iu prodiit. 
Syllaba enim jwr (par) in compositis et pro ini? ot pro 
itcQi occurrit. 

IcurdUo (horologium intendo) buc quoque videtur refe- 
rendum osso, cum xopda communi consuetudine surimmis 
pro jfopdij (chordo) diceretur (Eust. p. IUI 5, 23). 
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Quibus exemplis subjungatur xac. jmrtfoe = 

V. DovilL p. fi3, qui laconicum truo a (*= trtoothr) et 
e$taa£ («■ confert. 

Ante m quum consona sequitur, o litera obscurata in u 
apparet lusce in verbis: 

kuntbf 'malleolus) » HOfijtiov, a quo ducta sunt verba 
kntnltono ct kttmhjrizo. 

rtiwAo/btt, quod singulari numero conuiu, plurali ludum 
conorum significat, amplificata j,- uominis turma est. 

Ue vocabulis quae huc pertinent externis vide infra. 

Ante n consonam sequente alia o vocalis saepenumero 
in m mutata eat; primum quidem unte ut in 3. pers. plur. 
verborum, ubi attica dialectus ovoi exhibet: tpthittoun, 
quae terminatio ad primitivum a>u, quod in dial. dor. in- 
tegrum conservabatur, revocandum est: (f+Qoru < «anser. 

Unum quoque exemplum lingua latina et id 
quidem in trtmonii (earm. sal. FesU p. 205) affert. Deinde 
vero ex <mf«, i abjecto, ont prodiit, sicut exstat in oowaen- 
t&mi (t. Scip. B. f. C. 32). Temporibus belb syriaci autem 
terminatio u rnt pro votere o-nl exsistere coepit, ut in coa- 
wluenint (Ep. d. Bacc. C. 190); v. Corssen II p. 175 sqq- 
latu vero concedendum, est, eandem viam et linguam grao- 
cam ingredi potuisse. Quare imprimis posteriorum Dorien- 
sium sermonem popularem tpigovnt, igifioivit exhibuisse 
sumendum est. Ac deindo, cum i abjecta esset, r vero 
remanere non posset, tptQOV*, tffiftow evaserunt, formae 
nunc usitatissimae. Quarum similia sunt quae in inscri- 
ptionibus latinis posterioris aetatis inveniuntur: fecsrun (C. 
I. No. 2058) et tjtumnm (0. I. No. 352&) *)• Sld cum exi- 
tum >rt in indicativo perfecti quoque habeamus, eadem ra- 
tione hae formae explicandae sunt: 


! 

i 


I) Cretica vero dialectus eo procedit, ut in exitu na et indicativi 
et coiijuuctivi n ouiittat et forma*: Aratu, katihi pro «paroTai, xnro«- 
so«'<r< atque in inqwrfecto .9or» pro wvv exhibeat, quas formas cum 
dalru tituli Pisaurensis qC. 1. L. No. 177) ooufcrre liect. 
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htmuriHfxa , 3. per», plur. ek£m(Qiloam\ ftniityxa .pro 
iaia&rjv) 3. pera. plur. rstdth‘k<m. Proprium enim est lin- 
guae vulgaris, stirpi nor. prim. passivi (&rro£ tj) exitum per- 
fecti activi xa subjungere et noristum eodem modo tiectero 
quo perfectura. Exitum Avo» a xdm ducendum esse cum 
Cypriorum tk£mi9(ka«i t ntta!>fkaj/i ctc. formis probatur, 
tum oo quod complures dialecti accentum in alh} syllaba 
servant; ergo jtUutfkan ex tytlaaihpiaxzi. Videas contra, 
qnae Muilachius (p. 233) disseruit. 

Conjunctivi voro formationes huc referendae sunt hae: 

1) Conj. prae», act, qui cum ind. plane consentit: na 
yrnfitu = ira ypraptooi, ducendum a yQiirpum. 

2) Conj. aor. act., voluti na yrdpxun = 7va ypdd*w<rt, 
ortum ex 

3) Conj. aor. pass. non ab indicativo xa terminatione 
aucto formatur: na latui# hh = 7ru x(Uftt t #o‘KJi, revocaudum 
ad xnifir^torri. 

His iu formis un cx wn< ita prodiissc videmus, ut 
uru in uuti obscuratum ct deinde * vocali abjecta uni in 
nn mutatum sit 

Vocalis o subsequente n iu k obscurata in 3. per*, 
plur. praes, med. offertur, velut /rpwte fApyow**); to voca- 
lis autem sic mutatur in conjunctivo AryntU* (i^yt.trtat) ce- 
terisquo qui similem in modum formantur conjunctivis. In 
reliquis quoque porsouis indicativus ct conjunctivus congru- 
unt: firymav , Aryrtr , rryuma/ttr , rryottte, /ryunif. Ut • 

vero I. per», sing. et plur. o in m ante m obscuratum exhi- 
bent, ita «tiam verba contracta, quae cadunt in dat, in 1. 
pera. sing. ot plur. aequo ac in 3. pera. plur. a in o muta- 
tum offerunt: tinntwen {UfiUfttP ), timuit (tifaontj ttfuoai j, 
hi nuitur. { xoiftutfuu ), kiuwtnn*#t \xotfwiftt#a) r kinuintU (xm- 
fuunat). t^uae in dialecto Calabriae usitatae viduutur for- 
mae tiie pro ihuic, ut uij<ij><Ur pro rufnjHbulr, sic ortao sunt, 
ut, quoad v exstabat, o in m mutaretur. 

o in » ante nd in zacon. tskdndo pro oxo^da (oxdpodor) 
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transiit. De mutatione in ► ante t literam vide, quae de 
■mund*iUa dixi. 

m autem ante ng ex o prodiit iu sfungdri {pynyyuQi or, 
fungus), a quo derivata sunt rfuhgaHzo etc. 

§ 41. U pro o ante d, *. 

Obscuratio o vocalis denique ante interdentales spiran- 
tes ot dentalem nasalem occurrit. Ciyus rei buee sunt 
exempla: trayd&i (carmen) et frayudd (canto), quod universa, 
ut ita dicam, significatione gaudet; similiter verbum fiov - 
x.ohd±iai>ai a Tbeocr. (id. V, 44 et 6<J) de carmino pasto- 
rali vel rurali in universum ponitur, etiam si caprarius ci 
opilio cantant. 

Pro trayUdi ct trayud<5 hodierni Byzantini et incolae 
Bovae (Calabr.) travUdi et tmvudd dicere solent; similiter 
in Calabria evd pro «yw et eordeo pro dyoQatu ct mavda- 
Uni pro Maydaktjri' audis. 

gtndjiSxo , quod medium est inter lat. glocio ct graee. 
xholto i ad eandem stirpem redit gt&djo avyd (ovum galli 
nae subjectum, ovum putrescens), praeter quod etiam 
sgludjo avyo et /tgludjdzo ct aglCivjo. Monendum est, glnd- 
jd&o uoii idem valere atque xltc ww, sed significare inrNfnri , 
putrefieri. 

r&di (malum punioum), praeter quod rSidi et rfiSi, 
vetus Qotdiov. Inde derivatum est mdjd tarbor pu- 
nita) *= QoiSia. Idem fere dicendum est de nudi (bos) 
juxta t>6di f ididi, uude ducta mid6jndo ( juvencus) ot rudo- 
trfdzo (boves caedo) etc. 

iru&o = parjtkH ; occurrit jam apud Herodotum 
forma. 

pdih = quo vocabulo utuntur qui regionem 

ad Agrapha montem incolunt. (Psssov. carni. XXV, 1.) 

itifi iu dial. zacon. pro oq>t$ exstat, neogr. fidi. 

mm)j<tzo (torpescere, quod de manibus, pedibus, he- 
bescere, quod de dentibus dicitur) per apocopen cx cu/jim- 
didw (Aristot.) natum eat. 
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konina est vetus xoponrr. Et hoc et permulta alia 
vocabula, ut xrJAna^ ve.lAna etc. pro i ) d oricum exitum a ex* 
bibent 

fHipuni (sapo), mjmnizo (sapone illinere), ttnpnn&xopa 
■ creta cimolia j a Mffumr deducta sunt iSchol. Theocr. 3, 

17), deminutivo vocabuli peregrini OCttUit*, quod primum 
apud Aretae um (CX. fere anno post Cbr. n.) exstat. 

fli*k uni (pulejum ) eat vetus flXyxwrtnv^ikfawv,! cujus x re* 
centius case quam Ox illius pro certo habeo, pf propter se 
quens X in / obduruit. 

jrinini f furca) ex «e^oV#; deminutum est « in i 
transiit, id quod aaponumero ante liquidam / iit, velut 
fcxlndo (yJUvtcilaMi suaviter canto}. Haud raro hoc in 
vocabulo quasi intermedius sonus auditur , qui quidem 
neque plenum » est: krilado. Hoc vocabulum non dicitur 
nisi de cantu avium, qua significatione occurrit apud Luc. 
philops. 3. i pro e praeterea in %ilid6ni juxta x«^*ddn* ha- 
bemus. Lexicon neugraecum a Weigelio editum mfovn 
clavus magnus exhibet, furcam autem /tt t QOvvi scribit. 

Similiter Passo vitia <r,Xadi'> scribit; quod cur fecerit, equi- 
dem non intellego. 

/vunfaa nunc universe emere valet, di \tmrito vero pro- 
prio obsonium emere valuit. Invenitur quoque ©dKoii£w, 
quod rem frumentariam eompnrnre significat. Pro pstmizo 
et peunat/M auditur etiam pumtniio et pustinunui. 

ma/nfohut Protodicus in patria Paro occurrere dicit. 

Significat autem vas nexum, in quo cera meile exemto 

iterum exprimitur, lam quamquam ille hoc vocabulum 1 

haud inepte ad vetus ftala&ot* (secundum III. declinatio- \ 

nem) vel uaAa&cm; (sec. I decL) revocat, tamen potius ad 

vetus pai.OvWi. retulerim et a irrationalem vocalem postea I 

ortam ease putarim. Mea sententia confirmatur vocabulo 

paXittj et ab Hesychio et a Pollnco proposito. Ille haec 

tradit: ual\tr-‘ ptpaXaypiro^ xijpdc, Pollux autem (X, 

58 — 59): b d‘ inbv mraxidt xt^ng tj u a X&tj ^ puX&a. 
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HqoAoio e ftir yaq xiflov eipi/xs , A(j(unrn: di iv tjj liniri ; 
fiul^Tjp tfpij, 'Agiotniparr^ di Ir f tfi 1'rjyvfudfj 
irjv fitiXilar ix XMV yuaufiat io>r rjtfxhor. 
gnmtftzo et entptnuifso Do vae (Calabriae) pro yomtho 
offeruntur. 

knimbum', quod vocab. zaeon. eat ut /(tdfifii, (neogr. 
ftfyuno) significat, bovillius (p. 50) ad vetus xptf/qtfiibi- 
nr refert. C^uod si ille recte explicavit, kiawbniu jure 
uuiic affertur. Sed equidem vereor no insit exitus enor, 
velut in ortj&iviov, ducto a ozij&op (Ephipp. ap. Athen 0, 
37U d). Quod si ita est, *QQfi(ttrtor certe comprobandum 
et kntmlnini aJio loco tractandum est. 

§ 42. U iuscqunntis syllabae o vocalem praece- 
dentis sibi hs similat. 

Hoc loco aptissimum videtur exemplis confirmari illud 
quud haud raro iaui indicatum ost, u sequentis syllabae <> 
praecedentia sibi assimilurc. Assituilatio autem, quam voca- 
les efficiunt, semper fere regressiva est, itu ut vocalis st 
quentis syllabae vocalem praecedentis sibi aequalem red- 
dat. Notum est apud Komanos i vocalem tale quid saepe 
efficere, rarissime u, cuius rei exemplum esse videtur ru- 
tuniht* pro rotHHfiu* (bucr. 11, 451, 158, 466; Bouterw. 
Lttcr. quaestt. p. 8). V. (lunant II, 369. At in noograeco 
sermone mirum quantum n vocalis ad assimilundam prae- 
cedentem syllabam valet. Omissis iis quae aliis locis al- 
lata sunt cxeiuplis, haec allero: mfhinja (nares) veL 
iU *»*•«£. Inde ductum ruitun/so. In dialecto ealahra praeter 
nttunj< i etiam nutunjn iu venitur et in zacouica per innta- 
thosin L&uit/it evasit (Dovill. p. 46j. 

Inytinu <; puerpera), iude Ihxumhmum et lux uuAu derivata 
sunt. l*riui» autem u non ortum esae nisi effectu posterioris, 
id «x tu Idilja (purgatio puurperau; evidupter apparet. 

iturritla/eus cum /Jug/io/ri lopai conferendum ot ad 
* poe/utiui; revocandum est, cuius deminutivum 
pxstat. 1'raeter vun it Udum etiaiu ittvdubikus, curkuinkaSf cru- 
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ktUttkn* inveniuntur it Ufit Q**iia*ag nomon . curmint* 
popularis MUiviiutinii t i|immI exatnt in 1 'hk' •‘arui. pop. 11, 
517 . i|ai>ii«|ut* nostrur |nn>Iu Hnvrtjrr cogruoviMse viti» tur, 
cum cortHvu «|Uod inm-nluiui /*•••«#•**#• cuMlml 

LhJhUu vel lufutu r*i vetus iix oAntiho. 'I Ineo i autem 
•jfttihio (ilcUBL 

Luculfiiliwiuui unleiu liuaii* usdutiluiioui» exempla u«l 
Hio hi seposui >uni lue t : 

In lingua vulgari wioc 'tutu* t) ot io r*u «|H«m| itlem 
valet i. rutius (/i/u.%), rtkhtc svllulm parugogiun ampli 
luantur, i|uaiu ol» rom tutnuiln, ufitiuwi , u ii» mut nominativi 
ouiuuiuli »11111, «|iii <piid«-in i|M ik»u inveniuntor, inveniuntur 
autem OMU oljli«|ui t «|iii imlr prodierunt. <11111 igitur vi 
(Wiiim* i|iiuiium 1 i> iMiiniiia tutu* vel u| *>//,»* ior metit 

genetivum smgulan* ««mna iui 1 triuia gener mn et gaidii 11111 
plui alis . 

tuitum, t ut ut in , tutuuu , /mAimim», 

/ttiiHi*, /Itanti, /tiutttHtf 
•t Humi, «i Minis, ttfiunti , ‘i/tinnui, 

utnnoin nomini» tciinc devii uulieiiem 


CIlMnpm 
riimu : 


iNipiHlVf* 


.S»ng. 


IMnr. 


uft/m 

•iftunu 

nfhmun 

itftiui 


iifti 

nftiui* 

tiftiotH 
• t/litUH 


•tfht 
• 1 ftitifi 
•tfln 
uftnini 


ttftun*th •tff -uon UflOtnOl 
• iftitnn* it/tin*M «i fftitfij 

Incili- iiiidlegcniui., *|uuiitam vim loculis (#i|Ui'Dlw hjlluUue 
in vm aleiu pracoiMlinli» «xi rnuL 

Huc perimet rufio i|un in dialecto xm-onicu verlmiu 
tepOi/to uH; declinatur: 

11 It/ AVI/*’ $ It/At/ti 

tu 'itio /tti geli. ik'«*L) 

/ilii iUili/tl 

Huc deuiipie spectui quod m tudem dialecto verlui iu 
«ite cudciitm non ut in liugua vulgari 111 nuo. s**d in « u * 
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mutantur, idquc per vim n finalis, de qua infra agam. 
Sed cum hac tum alia quoque ratione verba in dw caden- 
tia formantur: kk = sk) enim ad stirpem accedit, ut in 
jitnnukku == yvfiYOta, tidrrukku = nidico. Atque ex his 
quidem exemplis eo clarius intelligetur vis u sequentis, 
quo minus consonae insequenti ulla vis vocalis mutandae 
tribuenda est. 


§ 43. V pro o in vocibus externis. 


I 

} 


i 


Sequitur, ut pauca dicam do vocabulis ex italia de- 
promptis, quae maxime in dialecto Calabriae et ionicaruni 
insularum inveniuntur, atque exponam, quomodo in illis 
transitus o vocalis in u ac habeat, utrum frequens sit an 
rarus. In bis igitur verbis o multo saepiuB in m transit 
quam in vere graccis, imprimis cum labiales m , b, p t f, v 
insequuntur. Exempla affero haec: 

kumbunjriro (comitor,*, ab ital. comjtugnnre. 
kumbtfroti (OrVtntnog) nomputlrr. 


ktunbdso il COntpaatO. 

kuiufiiuiditifa (praetectus) comandnnlr. 
Consimiliter latinus sermo vulgaris posterioris aetatis 
haec exhibet: inmmparalriU I.C. I. No. 1549), cwmparatori, 
cum pari r cum/rtuiruu etc. , quae mutatio vocis o saepe tum 
fit, cum praepositionem rx>n in compositis consouans sequi- 
tur (Schuchardt 11 128 sqq., Corssen II 169). 

knrinda (colloquium) non a turcico ipnircet ducitur, sed 
et hoc et illud a co(n)ventus derivantur; kum uljdstt valet 
convenire, colloqui; 

/rupjHfrtAv) i-ev(o ) , infuffQuj, ital. ttoppotlure. 
tfubiijtiiro {neQificrtio, ambulo), ital. solUuurp. 


b4rsa 

rejtpuntUvo -sra>) 

I luuthturiutsa 
i furtuna (tempestas) 
kurtrxfu 

wnntMunina 'amaracus) 


it boraa 

• ritrptmtUrr 

- lontananza 

- fortuna 

- cortem* 

• jnagtjtorana 


I 
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jttt mttif hi rjth< ii ttfrtnr) n /<i«jM/«*/y*t 

/tuiti «orihiilu /«« A •#•*» 

hurtt/in 'liitiiiii, lima /*i 

; «w» f Af i iiiM-nl ittn, tunica interiori Ai »/*•«#•//»# 

Ai vHMf/tit-i i mtmrirt 

M.mnu autem 1« iu «a voculndii, in «|tiilm 

exitu* itui oh#», *»*/•*, in /on*. »ho' umiati Milii, 

velut 

I It luisfUlU* Af rt WMMKtf» 


I firtHiwftt 
i /»i*ii tinit 
A» nrit/rfwt 
Ai uriijiS tt • 
A* frit mini 


— A/ /y/ i(i/n 

A/ fHtt.,,, 1 ,) 

— // 

— # uri fi ut, u 

— ii fu> / /<•/•• . 


$ II r pro ii i ii litu- v «cii A ii Ioni iu. 

Uiuiiiim-. iliulciii» roiiiniiiuib *• -.t li.nuiituiiu »# <» 

•|uiii«:iu iu fttirftibu* feni. i|iuu* ctnlmil ili •• cl -cuudum ; 
liccliiiAliuiM iii flectuntur. t^u«j um«Io «1«^', «'mI» iu >t/ufu> 

• vulpe*. 1 «. imulum • -!, «juml ad *#«£<••#*« r* «Iit <|um> 
(Jurai- illuti 11 « s V« ltii it /i i ,d iu ti/rt«iii>j mutari jui»«it. Alia 
«iisumdi »ul»*ftMilivu '«ni: /w/n n-miiui •-•Ius . iiihm 
f'i’yti.%’, ntttyttiii ; liutvulctilu 1 'mpe Alitem** ia •ilitcti-. /'« 
Mii/ti Kulokiihi «>| . ni t i.il u|mii| v«-l«i - n iV 

Illa autem nubutuiilivu iiu flectimini . nl mini, et ace. .-.in- 
pilarib aequale* «iut, ^eiiilivu* iii «» exeat 1 'lnruli 

uutem e stirpe iiiii|>liticata — ml • llicitur. m "Lyrit * W inmn 
et uec. |t|ili . ut tiittfriiAtiu •*«•!!. |*|. .. Ium coUslat inter •> Iit 
ih;*, dativum ouiuiiui uli Itiulicnm aarnn*iic uh-c uJ nutui i 
cilione vire geu. et ner. luu^i. ll**c vrra nl> illi> «ouurum 
utfeetiluui — vclut jir«» iw h&u»Mt fwitri» ttUanu , iu /« W.a 
ortum umn* puto. 

(,'iiiu 2> rei simile dinlectm* llics&ulica cxluljct . iii •jiiii 
iioii noliiui medii» in v* rlii» tu iu or iiiiiluri solei ul A gtn 
ronimi jiru A^onui» u<r iu imiilino u|uid Mioiiu. »ii|*|il. 

1 
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111 p. 2KI ; ibidem p. 2S4 in nummo Vopifixoir cx anti- 
quiore r nfuftraotr pro attieo roftiptm*), sed etiam in fine 
verborum <p in ov transit , velut xepdo/or. pro x«pdriq» (C. 
I. Or. n. 1767; Ahrcns I, p. 221). 

In dialecto Calabriae autem adverbia loci quae in an- 
tiquo termone in o» exeunt, u exliibent : 

ajtffnu apdu , pdnu pdu pro inditu ; inde ducitur ajm- 
pdnu « Inuvtolftr. Praeterea et ajnf et }ui offeruntur , in 
quibus m abiectum est. 

Inita, ktfti (et feti), et cum a prothetico: «jfcvfcu, akdu 
( nkd ) pro vetero xof»; compotitum ett aj/uhitu (— and 
X«fM mm y/noiiHt,. 

Smi = iow, quocum compotitum ett d*utu (—• I6tu 
iam, intro) et apdsu (= eno idto, cx interiore parte, e domo K 

Sfm (f£to); Sternatine dicitur nixu. 

ctfii, iUu } tu (hic) corte non huc referenda sunt, cum 
non ex adverbio in ut cadente, sed sine dubio cx criTor 
(■■ mztn##) prodierint. Pro illo adverbio in dialectis Za- 
cynthia ct cepballonia rftu exstat. (Pass. carm. pop. 593 
v. 5 et 9, et in fine eiusdem libri diat amat. n. 341, 342, 
343). 

itn, (tlu, fu Morosi (p. 99) pro otif» affert. — Dc 
omnibus his adverbiis cfr. Morosi p. 151. 

Kcstat, ut de dialecto «iconica pauca dicam. In ea 
ut in calabra adverbiorum exitus tu iu or obscuratur, velut 
op(m* pro oniattt 

duu et nj/dnu pro artit et indrttt 

Sm pro tam 

6ttu pro £$w. 

Ilis adverbiis cognominata sunt trinu, tnjsu, tdtxu. ex td 
et artu, tatu, *§w per crasin orta. 

In nulla alia autem dialecto nisi in aaconica haec oc- 
currunt : 

t ) Adverbia ita formantur ut <t abjiciatur : kaUt « xo- 
Atrfft pd = miis, lam apopperii (ho<Uo vesperi) quoque vi- 
detur esse adverbium, pp assimilationc ortum est, ut in 
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Cftpfri iunifi, Krgu * rt.T/Htniptiii; aotncrc licet , quod 
<lci iid< ' in unoa.tkQni s. transiit, quod voculmlinn in ummli 
liu» Mona occurrit UvviU. |». iit» . rr,rm»/itp*'»c similiter 
ibrmutuni e»t utque ex imn ut dtfo', »|Ii»k1 «Heru 

lirarem commune eat |»ro vel ere ttttt», rf t taxum, 

2 nomen numerale di* pro »Vw Dcvill |». 1 *m» Iu 
venitur qmqiii' Ai; iilminquc in<l«-i linaliile est. 

3; tioiit. aitig. pruu. pura.: rz*> pro iyt*. 

Ii genitivi plur. prou. I et 2 |>er».: wAmt Mrfwi» 
est amplificata forum pro inw, dor. ttfMa* flabet Devii 
liu* p. It* rttunennt pro iftointrt. *ed ex sequenti pn 
gina apparet id erratum tvpograplii «?sse Iu tuium Dev il- 
lius i' ciiplioiiicuni case existimat. rmthmur r pro #, 
exhibet, vel ut emi = ijftiic offertur lien plur pronomini» 
ckju (Ut — revocandi ad iu' (it' vel n ituu vel u/uutu 

sonat. 

U 1 .mi it pro exitu ur participii praesenti» act exstat, 
velut orti, aynfm, fihitfu, ite fu etc. pro vet. fuuiir, dynami*, 
fibinm, xlimitor. Cuius participii f> minina forma ita 
uritur, ut n didatur: ortia ofitiau uya/uin riyamitaa Ita 
rytoiia autem non »olum #», sed etiam m ejiciunt: fUnltn 
(rpi Attiiot au , krefn nkinituUu, Dcvill. p. I)3sqq.'. l^ua 
ex participii forma et verlw» substantivo fim nti praesens 
priolit: vMtniurit contr rmutoru litti nporr — ope». 

0; Kxstat praeterea « pro <•# 

a, iu coii j. nor. net, »p»i particula itu prac|Hi»itn ;ex 
.7/ >oi pro ittktu ‘in r etiam futuri loco usurpatur, velut 
ortin Aquatu , it n oyn /ut* ayrnni t at» , itu mtifuu «•te. 

I» iu eonj. a,.r. pass . qui et ipse itu *yllfii»a praeposita 
pro futuro p»a*ivi occurrit sht ttruifti , itu tf/taUii ei - 
tfqmihu , ita itauuuantu ihn ftttaihit) ctc. 

Denique cx dialecto zaconica hucc memoratu di^na 

sunt: 

I: exitu» participii ituum pru fdptrof et do 4 »•«>;, velut 
artum- tu nqeatttnc, teftumm A«finp«rn v - . 1'assivi quoque 
praescii* ut imperfectum aualyticv, i. c. verbo subaUUitivo 







te 









*2 rxilu> comparativi nh,t\ et j.i.. r.ivcpru «I pro nn 
/MI. y<*""U' /"ftljlfK. , y<i"t- hitt 1 1 ' iri i*, i h r *nc , Ukutr,f t 

yfiko i in cnfiitn <Ua1. ylt HfK pro *iv , yUkAimtr. $up<Hativi 
.« tnjnr IV- ri- nualviin Jormiiittur. 
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